ПЯТНИЦА, 9 МАРТА, 


ИЛЕНС 


ГАЗЕТА _ u 
OGÓRNIAADRAA, ПОЛИТИЧЕСКАЯ И ЛИТЕРАТУРА © 


выходить ПО ВТОРНИКАМЪ “И ПЯТНИЦАМЪ. 


Цзиа na м®от%: Ва годъ 10 р. Ва полъ года 5 р. 8a четверть года 3 p. За 1 мёсяцъ i p. 
Съ пересылкою: Ba годъ 12 p. За полъ года 6 р. За четверть года 8 р. 50 к. 
За объявлен! я: За строку изъ 40 буквъ плотитоя 17 коп. cep. 


СОДЕРЖАНІЕ: 
Часть оФФиц:альная: Назначенія.— О мфрахъ облегченя помфщиковъ въ уплат% ихъ долгойъ кредитнымъ установ- 
леніямъ и въ устройств? ихъ хозлйствъ.— О выкупћ имЪній, состоящихъ подъ запрещеніемъ. 
Част» неоетиціальная: Иностр. изв: Общее обозр.— Итамя.— Франціл.— Ангмя.— Австріл.— Пруссіл.— 


Телегразныя депеши. 


Литерат. отд®лъ: бм®сь.— Сирота, повъсть Верещинскаго.— Выдержки изъ гаветъ и журналовъ.-— Письма: изъ Ia- 


рижа, изъ уединеніл, изъ Дисненскаго үъзда, 
Биржевой указатель. Виленскій дневникъ.— Объявленія. 
р y 


BREA R ыйык лаан: сн ARSSO EEA E SAN E EA SA S ATER A T UE LAER S POK OE 


Часть оооиціальная. 
Ст.- Петербург, 5 марта. 


3-го сего марта, въ часъ пополудни, ГОСУДАРЬ 
ИМПЕРАТОРЪ изволилъ принимать исправляющато 
Должность Ковенскаго тубернскаго предводителя дворян- 
ства, отставнаго гвардіи ротмистра KAPIA. 

— Высочайшими приказами по военному в$домству, 
25 Феврали, назначенъ "Таврическій оберъ-провіантмей - 
стеръ, коллежскій совфтникъ РОССИЦКІИ —Ковенскимъ 
оберъ-провіантмейстеромъ. 

— Приказомъ по министерству внутреннихъ дёлъ, 


25 Февраля, назначенъ докторъ медицины, коллежскій ' 


ассесоръ ЗЫБАИЛО — исправляющимъ должность Ко- 
венскаго городоваго врача. 


0 xmpaxs облегченід помњщиковг вг уплать иг дол- 
204 кредитнымо установленілмә u вг устройствњ ихо 
203дйотвг, Высочайше утвержденнымъ, 12 сего Февра- 
ля, мифніемъ государственнаго совфта, по разсмотрніи 
заключеня соединеннаго присутсетвія главнаго комитета 
00% устройств сельскаго состоянія, комитета Финансовъ 
и департаментовъ государственнаго совфта: законовъ и 
государственной BKOHOMIM, по предположеніямъ особой 
коммиссіи, O жората облегченіл помњщиковг вг уплать 
ила долговг кредитнымг установлешлямз и вә устройствь 
их хозяйство, положено: 

І. Допустить на основаніяхъ, изложенныхъ Bb вы- 
сочайше утвержденномъ лоложеніи комитета мини- 
стровъ, 9 августа 1860 r., разсрочку со сроковъ займовъ 
1862 r., ссудъ, произведенныхь изъ тосударственныхъ 
кредитныхъ установленій, какъ подъ населенныя им%в- 
нія, такъ и подъ пустопорожшя земли, еъ переводом, 
Въ томъ и другомъ случа, въ С.-Петербургекую или 

осковскую сохранныя казны займовъ, числящихся по 
Приказамъ общественнаго призрёя, не распространяя 


ОМЪОЬ. 


— Въ округ Крушвицы, неизвБетно—изъ невћжества 
или изъ злаго нам%ренія, кто-то началъ раскапывать 
могилу, которая, по народнымъ преданямъ, считается 
могилой Пястовъ. 

Познанское общество любителей науки, для преду- 
прежденія уничтоженія этого историческаго памятника, 
назначило отъ себя коммиссно, съ целью не только по- 
М®цать уничтожению могилы рода Пястовъ, но и ис- 
Править сдёланныя уже въ ней поврежден я. 

— Bb Кельцахъ дамы, , и даже, кажется, дфвицы y- 
Строили складчиную читальню, Каждая изъ участву- 
ющихъ внесла единовременно по 40 злот. и обязалась 
ежемфсячно платить. по 3 злот. 40 гр. Это прекрасное 
ABAO стоитъ подражая, a при желаніи и доброй BOAB 
Можетъ удаться не только въ городахъ, но и въ селахъ, и 
деревняхъ. 

Не останавливаясь на этомъ, достойныя кельчанки 
хотять помочь, находящемуся въ упадк®, здфшнему 
пріоту, какъ матеріяльно,-такъ и преподаваніемъ д®тямъ 
первоначальных, свёДВНІЙ, и дћвочкамъ разныхъ жен- 
еды рукодвлій. Помоги имъ Богь въ ихь 

рэк Наце г. тараніяхъ! 
изъ ЗдЪШНИХЪ ку рытгощн, отъ 34-го января: одинъ 

" ъ-поляковъ, г. Піотровскій, въ Ha- 


объяв 
и, 4 uro янә Быдговекомь Wochenblatt на 
ПОЛЬКОМЪ ЯЗЫК» ЧТО Желаеть выдавать суммы до 25 


талеровъ, по 9%/0ВЪ ГОДЪ, + взай 2 
ющимся ' ремесленникамъ. 02 zwi kon? 
лиць, изъ которыхъ одни Уже оправдали 25 У л = 
а другіе стараются остаться его достойными. pie , 

3a неимфніемъ ССУДНЫХЪ KACCH, которыми ивоби- 
луютъ ремесленники другахъ народовъ, прим ът, рот. 
ровскаго есть истинно прекрасный прим%ръ услуги co. 
отечественникамъ. Дай Borb, ЧТОбЫ онъ нашелъ под. 
ражателей въ тородахъ и м%стечкахъ; потому-что Rax- 
дому извёстно, въ какомъ плачевномъ состояни нахо- 
дится у насъ классъ ремесленниновъ. 

Въ нашемъ город есть родъ читальни, правда my 
публичной, но основанной частнымъ доброд®Тёль!ЫМЪ 
лицом. Читальня эта, или скорће хозяин» CA, иметь 
почти вс$ польскіе журналы. | 

— Въ Варшав$ учреждено общство, имёющее WIWO 

постройку домовъ m зданій для помъщенія варшавскихъ 
ремесленников и рабочихъ. Дурное помвщеше рабоча- 
то класса и желаше доставить ему квартиры удобныя и 
сообразныя съ его средствами, послужили поводомъ къ 
оброз ›ван1ю этого общества. 

Желая, хотя немного, познакомить пашахь YATA- 


= —— 


однако же настоящей льготы HA тв ссуды, по коим вла- 
дъльцы воспользовались уже разсрочкою со сроковъ 1860 
и 1861г. 

IL. Влалёльцамъ заложенныхъ въ кредитныхъ уста- 
новленіяхъ имёнй, въ коихъ крестьяне состоятъ на об- 
рок®, предоставить просить объ освобожденіи отъ залога 
земель, остающихся, за надёломъ крестьянъ, въ NON- 
номъ распоряженш владфльцевъ, съ переводомъ при. 
семъ банковаго долга на землю крестьянскаго надфла, 
на слвдующихъ основаніяхъ: 1) Владельцы заложен- 
ныхъ въ кредитныхъ установленіяхъ оброчныхъ им%ній, 
по коимъ составлены и утверждены уставныя граматы, 
могутъ просить объ исключеніи изъ залога земель, 0- 
стающихся въ непосредетвенномъ и полномъ ихъ pac- 
поряженія, за отводомъ крестьянамъ опредёленнаго въ 
уставной траматв надвла. Но для сего требуется Co- 
блюденіе слвдующихъ условій: а) чтобы долгъ владЪль- 
ца кредитному установленію былъ не менфе какъ на 


300% ниже выкупной суммы крестьянскаго надћла, опре- 


дъленной, на основаши высочайше утвержденнаго 19-го 
Февраля 1861 r., положенія о выкуп крестьянами, вы- 
шедшими изъ крфпостной зависимости, ихъ усадебной 
осфдлости, и о сод®йствїи правительства къ пріобрвтенію 
сими крестьянами въ собственность полевыхъ угодій; и 
б) чтобы отведенный крестьянамъ надёлъ былъ не Me- 
не T$Xb разм%ровъ, которые установлены Bh ст. 56—59 
того же положенія O выкупв. 2) Выкупная сумма кре- 
стьянскаго падфла, упомянутая въ предъидущемъ пунк- 
тв, опредвляется, согласно ст. 66 положенія о выкуп» 
посредетвомъ капитализаци изъ 6%, оброка, платимаго 
крестьянами по уставной грамат. 3) При указанныхЪ 
выше (въ NyHKTŃ 1-мъ) условіяхъ, весь лежащий на им$- 
ній долгь кредитному установленію переводится на крё- 


телей съ уставомъ общества, мы извлекаемъ тлавн®й- 


„mie пункты устава: 1) Общество предметомъ своихъ 


дъйствій им%етъ покупку домовъ, съ цёлью доставить 
варшавскимъ ремесленникамь и рабочимъ удобныя и 
дешевыя помзщеня, соблюдая при этомъ свой инте- 
ресъ—умфренный процентъ съ основнаго капитала. 2) 
Квартиры, въ домахъ, принадлежащих обществу, отда- 
ются только ремесленникамъ и чернорабочимъ; цфна 
квартиръ должна быть такая, чтобы доходъ, получаемый 
изъ нихъ, за исключеніемъ вефхъ издержекъ, не превы- 
шалъ 8% съ основнаго капитала. Доходъ этотъраз- 
дъляетси слвдующимъ образомъ: а) 6%, удерживается 
на процентъ отъ основнаго капитала; b) 2%% остается 
въ распоряженіи общеетва na npeąupiaTiA, „ соотввтетву- 
ющія цъли и назначенію общества. 3) Общество учреж- 
дается на 15 лтъ, считая съ 7-го Февраля 1862 года. 
Существоваше его можетъ продлиться еще 15 лътъ, если 
того пожелаетъ У; члеповъ общества; общее собраніе 
членовъ, большинством» %4 голосовъ въ правв во всякое 
время сократить вторичный срокъ. 4) Основной капитал 
общеетва состоптъ изъ 90,000 p. с.; каждый членъ BHO- 
ситъ въ назначенный срокъ 3,000 р. с., въ кассу бан- 
кира Кроненберга 5) Представителемъ общества есть 
совфтъ, состоящій изъ трехъ члеповъ; одинъ изъ нихъ 
управляетъ Abrama общества. На время по 1-е поля 
1863 г. -совътъ будтъ состовлять слёдующия лица: князь 
Ө. Любомирскій, Алек. Курць и Людв. Горскій. Пред- 
свдателемъ COBBTA избиранъ кн. Любомирскій. 6) Kax- 
дый членъ имфэть право получать ежегодный диви- 
дендъ, но не бол®е 6°/, съ внесеннаго пмъ капитали. 

— Въ нвкоторыхъ мвстахъ Царетва-Польскаго жа- 
луются на злоупотребления, происходящія отъ введен 
частныхъ марокъ, замёнающихъ мелкую монету. 

Въ одномъ изъ нумеровь „Варшавской Газеты“ 
была помфщена статья, въ которой И. В. разбираетъ 
условія, на которыхъ могутъ существовать чатный MAP- 
ки, замвняющ!я мелкую монету. „ECIM въ маленькомЪъ 
м%стечкћ, говоритъ И. B., иивющемъ н®2колько торго- 
выхъ заведенй; владътель каждаго изъ нихъ выпустить 
на извфстную сумму бумажныя марки, 70 ONB, кром? 
нёудобгтва, какое HMBIOTŁ бумажныя деньги, представ- 
ЛяЮтъ еще ту невыгоду, что при постоянномъ соревно- 
вавій торговцевъ, ќурсъ марокъ часто прекращается. 
Прибавимъ еще къ тому постоянныя объявленія поли- 
ци о запрещен /узстныхъ марокъ, и тогда легко убв- 
ДИМСЯ что лекарство хуже самой болъзни. Почему? 

Чтобы отв®тить из эготъ вопрозь, необходимо pas- 
бирать условія, на которыхъ должны основываться част- 
ныя марки. 

Помфщикъ ИЛИ арендный влад%тель, выпуская бу- 
мажныя марки, HO ИМВетъЪ надобности представлять ни- 
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Dział urzędowy. 


St. Pelersburg, 5 marca. 


Dnia 3-go ter. marca, о godzinie pierwszój po południu, 
CESARZ JEGO MOŚĆ raczył dać posłuchanie pełniące- 
mu obowiązek Kowieńskiego marszałka gubernjalnego, 
dymissjowanemu rotmistrzowi KARPIOWI. 

Przez Najwyższy rozkaz dzienny, w wydziale wojen- 
nym, 25-go lutego, ober-prowiantmistrz Taurycki, radca 
kollegjalny ROSSICKI , naznaczony został Kowieńskim 
ober-prowiantmistrzem. 

— Przez rozkaz w wydziale ministerstwa spraw we- 
wnętrznycb, 25-go lutego, doktor medycyny, assesor kol- 
legjalny ZYBAJŁO , naznaczony został peiniącym obo- 
wiązek Kowieńskiego lekarza miejskiego. 


O sposobach przyniesienia ulgi obywatelom , w wypłaceniu 
sig ich z długów instytucjom kredytowym i w urządzeniu ich 
gospodarstw. Najwyżćj zatwierdzonóćm,na d. 12 lutego,zda- 
niem rady państwa, po roztrząśnieniu decyzji urzędu połą- 
czonego: komitetu głównego o urządzeniu bytu wiejskiego, 
komitetu skarbowości i departamentów rady państwa: praw 
i ekonomji państwa, wedle projektów osobnóćj kommissji, o 
sposobach przyniesienia ulgi obywatelom, w wypłaceniu sig 
ich z długów instytucjom kredytowym i w urządzeniu ich 
gospodarstw, uchwalono: 


‹ І. Dozwolić ną zasadach, wypowiedzianych w uchwale 
komitetu ministrów, Najwyżéj utwierdzonćj, 9-go sierpnia 
1860 r., rozłożyć termin pożyczek 1862 r.na zapomogi, wyda- 
nych z instytucij kredytowych państwa, (ак na majątki zalu- 
dnione, jak też i na ziemie puste (pustki) przeprowadzając,jak 
w pierwszym tak w drugim razie, do St-petersburskićj lub 
moskiewskićj kassy zachowawczćj, pożyczki, które odnoszą 
się do urzędów powszechnego opatrzenia, nie rozciągając 


wszakże 16) ulgi na te zapomogi, z których właściciele ko- 
rzystali już z rozłożenia terminów 1860 i 1861 r. 


II. Właścicielom, zastawionych w instytucjach kredy- 
towych majątków,w ktorych włościanie są na czynszu doz- 
wolić prosić o uwolnienie od zastawu ziem pozostałych od 
nadziału włościan, w całkowitć.n rozporządzeniu właścicieli, 
przeprowadzając przytóćm dług banko wy na ziemię wydzie- 
loną włościanom, na zasadach następujących: 1) Wiaści- 
ciele zastawionych w instytucjach kredytowych majątków 
czynszowych, w których listy madawcze są sporzą- 
dzone i utwierdzone, mogą prosić o wyjęcie z pod zasta- 
wu ziem , ktore pozostają w całkowitćm і bezpośredaiem 
ich rozporządzeniu, po oddaniu włościanom nadziału ozna- 
czonego w liście nadawczym. Do tego wymagane = = 
runki następuj ce: a) żeby dtug właściciela kredytowym 
instytucjom był najmaićj o 30%, m ;djejszy od summy wy- 
kupaćj włościańskiego nadziału, oznaczonćj na zasadzie 
Najwyżćj utwierdzonćj, 19-go lutego 1861 roku, ustawy 
o wykupie przez włościan wyszłych 7 poddańczćj zależności, 
ich Siedzibnćj posiadłości, i o pomocy rządu do nabycia przez 
tych włościan na własność użytków rolnych; i b) żeby na- 
dział wyznaczony włościanom był nie mniejszy od tćj ska- 
li, jaka jest ustanowiona w art. 56—59 tejże ustawy o 
wykupie. 2) Summa wykupu nadziała wlościańskiego, 
wzmiankowana w poprzedzającym punkcie, oznacza się, 
zgodnie z art. 66 ustawy о wykupie, 2а pomocą skapitali- 
zowania z 6%, czynszu, opłacanego przez ый вы 
listu nadawczego. 3) Przy warunkach wskazanyć a j 
(w punkcie 1-ут), cały ciążący na majątku dlug do insty- 
tucji kredytowćj, przenosi się na włościański nadział, аза 
pozostałą ilość ziemi, zaajdującą się W rozporządzeniu 0 у: 
watela i oznaczoną wedle prawa przedażnego, planów 


a O COCO оливин 


какого обезпеченя, такъ-какъ эти марки имфютъ зна- 
чеше только въ его ‘имфнш, и существованіе ихъ кон- 
чается съ еженедвльной расплатой; тоже сямое можно 
сказать въ отношеніи · разсчетовъ съ людьми, работаю- 
щими на Фзбрикахъ. 

Въ торговл совершенно иначе: здфеь работаю- 
щіе—публика... Ц+ль выпуска марокъ—сдфлать ей вы- 
году; но существоваше NX» не прекращается ни Cb KON- 
цомъ недфли, ни по истеченіи мсяца. 

Покупатель, за свои деньги, долженъ получить то- 
варъ и всевозможное облегченіе; облегченіемъ, въ этомъ 
случа, будетъ называться доввріе. Только полное до- 
Bkpie влечетъ за собой кредитъ. Личныя отношенія 
торговцевъ, какїя-бы они ни были, ис заставятъ ихъ не 
принимать марокъ только потому, что OHB обезпечены 
на имуществ противника. Доввріе—это альфа и оме- 
га всвхъ торговыхъ сношешй и оборото въ. 

Что-же сказать 0 тёхъ торговцахъ, которые, имя 
въ оборотв какихъ-нибудь триста или четыреста 310- 
тыхъ, выпускають марки на 1,000 и даже Gorke? Какь 
назвать подобный поступокъ? С% одной стороны —не- 
имов%рная дерзость, съ другой—болыше чфмъ легков$- 

ie. 

Ў Наконецъ огромное количество чїстныхъ марокъ 
превышзетъ ихъ настоящую потребность. Достаточно 
было-бы двумъ или тремъ купцамъ, представивъ соот- 
вфтственное обезпеченіе, выпустить на, извъетную CYM- 
му свои марки, другіе торговцы, не имя этой возможно- 
сти, должны дфлать запасъ мелкой монеты; но видно, что 
выпускающие марки имъютъ въ виду не столько выгоду 
публики, сколько свою личную пользу. Оци д®лаютъ у 
публики заемъ безъ процентовъ, и за такое одолжене 
могуть заплатить банкрутсвомъ; потому-что для TOTO, 
кто имћетъ триста или четыреста, злотыхъ, пробрётеше 
1,000 становится приманкой, для которой очень легко 
сойти сь прямаго пути- і 

— Hs» Срема пишутъ отъ 15-го прошлаго мъсяца 
„„Газетв Польской“: „Чтобы вы знали, KAKA у насъ чи- 
новнипи и даже судьи умъютъ гнуть по вфтру законы, 
ни вамъ слёдующее msBtcrie.  Zążumiiń судЪ 
присудилъ выплатить одному крабскому жителю HBKO- 
торую денежную сумму, вслъдствіе чего и послали ее Bb 
равицкй судъ, чтобъ тотъ выплатиль ее влад®льцу ВЪ 
скорёйшемъ времени. Равицкій судъ вызвалъ его для 
получен я, потребовалъ съ него росписку въ полученш 
на н8мецкомъ язык. Когда-же владёлецъ суммы не 
захотёлъ, да и не могъ иначе росписаться, KAKA по поль- 
ски, равицкій судъ, основываясь на томъ, YTO какъ вла- 
д®лецъ понимаеть по нмецки, то должемъ по пъ мецки, 
и росписываться, потому не заблагоразсудили выдать слв- 
дуемой ему суммы. Судъ сремскій, требуя скордго окон- 
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чанїя расплаты, повторяетъ равицкому суду O BLICHIAKB 
квитанцій, и, къ немалому удивлению, получаетъ отъ него 
объявленіе, что деньги еще не выплачены, потому-что 
получатель не хот®лъ росписаться по нёмецки. 

На такой отвътъь здъшиій судъ пишеть, что NONY- 
чатель, какъ частное лицо, имзетъ право росписаться 
н по-польски. На это равицкій судъ отвфчаетъ, что 
онъ въ этомъ случа® смотритъ на д®ло иначе, и не вы 
даетъ денегъ, пока не получить квитанціи на нё мецком? 
ЯЗЫЕ®. 

Нл такой dictum acerbum, на этоть способъ 060- 
баго взгляда на существующіе законы и ихъ толкованіе, 
сремскій судъ обратился съ жалобой къ апелляц!ониому 
суду. Вопросъ: какъ-бы равицкій судъ поступилъ, Ha” 
примёръ, съ китайцемъ, который-бы случайно находил- 
ся въ положеніи поляка? Не нашелъ-ли бы онъ нуж- 
нымъ, предъ уплатой ему принадлежащей суммы, спер- з 
ва выучить его читать и писать по пёмецки? 

— Bb газет „Kurjer. Warszawski“ пишуть: „„Вче- 
ра мы видфли особеннаго рода картину, назначенную на 
лондонскую -всемірную выставку. Она представляетъ 
видь въ Швейцаріи, вложенный мозаикой изъ зажига- 
тельных» спичекъ, поставленныхъ цв®тными головками 
вверхъ. TpyAb не малый, италантъ мастера замъча- 
теленъ. Картина әта сдфлана на здъшней Фабрик г. 
ГиршепФольда, на Маршалковской улиц, издавна извфет- 
наго своими химическими произведевіями. Выкладыва- 
ніемъ-же этой картины занимался г. Антоній Брас 
служащий при этой Фабрик%. Картина эта вай 
обманываетъ глазъ и кажется вышитой шерти. Aj 
обстоятельства позволят», она будетъ выставл 


{ лько дней. A 
Варшав% на nBCKO (gas. Pol, Warsz, Kur. 1 Pszcz.). 


3% С.-Петербурга 
Въ Одесскомъ В®стник® въ письм И роур 
прочимъ напечатано: 
pij 2 пъсколько :слуховъ, ходящихъ въ литератур- 
ныхъ кружкахъ С.-Петербурга, которые мы сообщаемъ 
ади того ТОЛЬКО, чтобы подтвердить лишиїй разъ, какъ 
много AOBÈpİA питаетъ общество къ совершившимся и 
готовящимся реформамъ, и сколько новой жизни, сколько 
мыслей и надеждъ внесли уже съ собою эти pesones: 
Министерство пароднаго просвъщенія, занятое и 
зованіемъ цензурнаго устава, сдФлало, между грееше 
Запросъ, — не`оФФиціальный, а на слов!ХЪ, = А йн. 
ment, какъ выражаются Французы редактор сл&дств!е 
тераторамъ, Ha счетъ ихъ мн®нїя о печати. гай 
обирались однажд 
этого, редакторы и литераторы © Wii ПОЧТИ весь CO- 
шахматномъ клуб® (который въ м ń pasb — у трафа 
Стол, PPP BYE БАЗАРЫ ЗА pasie г. Краевскаго. 
Кушелева Бер» CE Aas зь въ пользу каратель- 
Большинство голосовъ высказалос 


. также при подрядахъ, поставкахъ и проч. 
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стьянскій надфлъ, а на остальное затфмт, количество 
земли, въ распоряжеши помфщика находящееся и опре- 
дъляемое по купчимъ, планамъ, разд®льнымъ или инымъ 
актамъ на владфне, выдается владфльцу, если иътъ за- 
конныхъ препятствій, отъ гражданской палаты, по YB- 
домленію губернекаго: по креетьянскимъ JAAM b присут- 
ствія, свидфтельство, которое можетъ быть представ- 
ляемо для залога при займахъ изъ банковыхъ учреж- 
денй, казепныхъ или частныхъ и у частныхъ лицЪ, а 
Отдзленная, 
такимъ образомъ, ненаселенная земля может» быть 
продаваема, дарима и отчуждаема неограниченно AH- 
цамъ BCBX% состояній, на основаній правилъ, постанов- 
NERHBIXb въ высочайше утвержденномъ, 19-го Февраля 
1861 года, мн®нїи государетвеннаго совфта объ отчуж- 
денш и отдачв въ залогъ помфЩичьихъ ймній. 4) Baa- 
двльцы им®пїй, которыхъ долги кредитному установле- 
нію превышают” опредёленный выше (ст. I пун. 1 лит. 
a) paswkp», получать особых свид®тельствъ па землю, 
остающуюся, за над®ломт, крестьянъ, въ непосредетвен- 
HOM'b распоряжен1и владфльца, ис могуть до т®хъ поръ, 
пока частными уплатами не приведутъ своихъ займовъ 
въ указанный разм®ръ. 5) Земля крестьянскаго надфла, 
на которую будетъ переведенъ долгъ кредитному уста- 
новленю, не считается отчужденною отъ помщиқа, 
который остается ея владф®льцемъ; въ CABĄCTBIE того и 
уплата, какъ процентовъ, такъ и капитала, HMD взятаго 
въ ссуду, остается на его отвфетвенности, а крестьяне 
не перестаютъ уплачивать въ пользу помфщика оброкъ, 
опредъленный уставною траматою. 6) Въ случа%, если 
владфлецъ будетъ неисправенъ въ уплатв кредитнымъ 
установленіямъ долга, переведеннаго. па землю кре- 
стьянскаго надћла, и не внесетъ въ срокъ годоваго пла- 
тежа, но уплатитъ недоимку не позже слъдующато за- 
т®мъ годоваго срока, то въ течеше сего времени не при- 
нимается никакихъ м®ръ KO взыскатию недоимки; CCIM 
же и къ сему послБднему сроку недоимка прошедшаго 
тода HC будетъ уплачена сполна, то земля крестьянска- 
то надфла, на которую переведепъ долгъ, обращается 
въ собетвенноеть’ креетьянъ, на основамахъ, установ- 
ленных въ положеши о выкуп для твхъ случаевъ, KO- 
гда земли выкупаются по требованію помфщика (ст. 35 
полож. о вык. усад. ое д. M 0 сод. прав. къ пріоб. крест. 
въ собств. полев. угод.). Присемъ изъ выкупной ссуды, 
которая исчисляется на, основаніи ст. 66 означеннаго по- 
ложеніл, вычитаетея банковый долтъ съ накопленною 
недоимкою, а излишекъ, какой окажется, выдается NO- 
мфщику установленнымъ въ положенйг о выкуп поряд- 
комъ. Шримљчаніе. Относительно заложенныхъ въ кре- 
дитныхъ установленіяхъ им®нїй, по коимъ HE будетъ 
произведено: перевода банковыхъ долговъ на вышеозна- 
ченныхъ основаніяхъ, остаются въ своей сил® дъйствую- 
щія правила о порядкв взысканія и льготахъ, соблюдае- 
мыя при BHOCH платежей по ссудамъ изъ кредитныхъ 
установленій. ? 

Ш. Разр®шить недвижимыя имущества, заложен- 
ныя въ государетвенпыхъ кредитныхъ установленіяхъ, 
какъ иаселенныя; такъ и ненаселенныя, съ вдома сихъ 
установленій, отдавать, еверхъ TOTO, въ залогъ частным» 


ВЪСТНИКЪ. 
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учрежденіямъ и лицамъ, па слфдующихъ оспованіяхъ: i dzielczych i innych dokumentów na władanie, wydaje się 


1) Государственное кредитное установлене сохраняетъ 
въ семъ случа право преимущеетвеннато предъ ве%ми 
другими кредиторами удовлетворешя своего долга. 2) 
Акты, которыми владфлецъ заложеннаго кредитному 
установленію имъшя обезнечиваеть на семъ ими 
долгъ сей частному учреждению или лицу, должны быть 
совершаемы крфпоствымъ порядком (св. зак. изд. 1857 
Г. T. X ч. 1 зак. гражд. ст. 728, 742 и cabą.), Съ Соблю- 
деніемъ правилъ, установленныхъ для закладныхъ. 3) 
Акты сш пе могутъ быть совершаемы, когда есть въ 
виду запрещенія или другія обстоятельства, препят- 
ствующїл, по д®йствующимъ законамъ, совершено акта, 
крвпостнымъ порядкомъ; но долги государственным” 
кредитнымъ устаповленіямъ по первоначальному въ 
нихъ залогу UMENIA, отв тственность по выданным”, для 
залога въ дълахъ съ казною, копіямъ со свидфтельству, 
и долги, обезнеченные закладными на TO же им%ніе, а 
равно запрещеня по BEBMb симъ долгамъ, не служатъ 
препятстйемъ къ совершенїю новой закладной; только 
въ пей должны быть указаны ве% прежде того обезпе- 
ченные тъмъ же имзшемъ долги, п указашя CIU должны 
быть подкръплены подробными ссылками на запрети- 
тельвыя статьи. 4) Немедленно по совершеши акта, 
на имфше налагаетея, устаповлеппымъ порядкомъ, за- 
прещене, въ которомъ означаются и прежнія, упомя- 
нутыя въ предъидущемъ пункт, запрещешя. 5) По 
просроченной на uwbnie, ‹ заложенное кредитному уста- 
новленію, закладной, имфще, съ вфдома кредитнаго y- 
становлешя, продаетел порядкомъ, установленным» для 
продажъ по закладнымъ, и изъ вырученной суммы спер- 
ва уплачиваются сполна долги, прежде совершеши за- 
кладной тъмъ имфніемъ обезпеченные (пупктъ 3), а вее 
остальное. обращается на платежъ по закладной. 6) 
Дъйетвіс вышеизложенныхъ правилъ начинается по ис- 
течени 6-ти м®слцевъ со дня обнародованія опыхъ.. 

ТУ. Въ дополнеше 148 статьи высочайше утверж- 
деннаго, 19-го Февраля 1861 г. положенія о выкуп% 
крестьянами усадебной ихъ осфдлости и O сод®йствїи 
правительства къ прїобр®тенїю ими въ собственность IO- 


właścicielowi, jeżeli niema prawnych przeszkód, z izby cy- 
wilnćj, po zawiadomieuiu urzędu gubernjałnego dła spraw 
włościańskich, świadectwo, które może być przedstawiane 
na zastaw przy pożyczkach z instytucij kredytowych, 
skarbowych lub prywatnych i u prywatnych 0300, a takoż 
przy podradach, dostarczeniach i t. 4. Oddzielona, w taki 
sposób, niezaludniona ziemia może być przedawana, daro- 
wywana i ustępowana bez ograniczenia osobom wszystkich 
stanów na zasadzie prawideł ustanowionych przez Najwy- 
26] utwierdzone 19 lutego 1861 r., zdanie rady państwa 0 
sprzedaży i oddawaniu w zastaw majątków obywatelskich.4) 
Właściciele majątków, których długi instytucjom kredyto- 
wym przewyższają oznaczoną wyżćj (art. II. punkt 1 lit. a) 
skalę, otrzymywać osobnych świadectw na ziemię ро208- 
tałą od nadziału włościan, w bezpośredniem rozporządze- 
niu właściciela, nie mogą tak długo, nim nie doprowadzą 
do skali oznaczonćj swych długów przez wypłaty prywatne. 
5) Ziemia nadziału wiościańskiego, ra którą będzie prze- 
niesiony dług instytucjom kredytowym, nie uważa się za 
aljenowaną 04 obywatela, który pozostaje jéj właści- 
cielem; w skutek tego i wypłata, tak procentów, jak i kapi- 
tatu wziętego przezeń na zapomogę zostaje: na jego odpo- 
wiedzialmości, a włościanie nie przestają „wypłacać na ko- 
rzyść obywatela czynsz, listem nadawczym oznaczony. 6) 
W razie, jeżeii właściciel będzie nieakuratny w wypłacie 
instytucjom kredytowym długu przeniesionego na ziemię 
nadziału włościańskiego, i nie wniesie w terminie opłaty 
rocznćj, lecz oplaci niedobór nie późnićj od następnego 
terminu rocznego, to w ciągu tego czasu, żadnych sposobów 
do ściągnięcia niedoboru nie używa się; jężeli zaś i w tym 
nostatnim terminie niedobór 2 roku przeszłego cały opła- 
со y nie będzie, wtedy ziemia nadziału włościańskiego, na 
którą dług przeniesiony, został, staje się własnością włoś- 
cian na zasadach, przepisanych ustawą: 0 wykupie 
na te wypadki, kiedy ziemie: wykupują się w sku- 
tek wymagań obywatela fart. 35 ust. о wyk. sied. posiadł. 
i o współdziałaniu rządu w nabyc. przez włoścć. па Уаз. 
użytk. rol.) przytem z zapomogi wykupnćj, która się wyli- 
сла, na zasadzie art.'66 wzmiankowanćj ustawy, odejmuje 


левыхъ угодій, лостаповить, что выкуппыя свид®тель- się dług bankowy z narosłym niedoborem; a pozostałość, 


ства принимаются, по нарицательной GAHR ихъ, въ 10- 
гашнше капитальных долговъ пос ссудамъ изъ госу- 
дарственныхъ кредитныхъ установленій подъ залогъ HC- 
движимыхъ имуществъ. 


O выкулъ имтній, состоящие подг запре- 


щешемс. 

BeażącrBie возбужденнаго по одному частному случаю вопро- 
ca, Высочайше повелъно: сообщить всъмъ губернскимъ по кре- 
стьянскимъ дфламъ присутствілмъ, для руководства ихъ при 
раземотрёния предетавляемыхъь въ опыл CĄKAOKB помъщиковъ съ 
крестьянами, о пріобрътеніи сими послъдними земли въ соб- 
ственность, что, на основаніи єт; 73 Высочайше утвержденна- 
го 19 Февраля 1861 г. положеніл о выкуп, состояше UMBRIA 
подъ запрещенемъ, по предъявленному спору о прав% владёня 
онымъ, не можетъ служить препятствіемъ къ утверждению вы- 
купныхъ по такому имънію сдълокъ, съ тъмъ, чтобы елъдуюшіе 
по симъ сдфлкамъ помфщику выкупные билеты, свидЪтельства, 
и наличныя ‘деньги были, какъ указано въ той же 73 CT. поло- 
женія о выкупъ отеылаемы, впредь до :ръшеніл епора судомъ, 
въ надлежащее судобное м®сто. p 


15 февраля. 
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| jaka się okaże, wydaje się obywatelowi porządkiem prze- 


| 


pisanym ustawą o wykupie. Uwaga: Со się tycze zasta= 
wionych w instytucjach kredytowych majątków, z któ- 
rych nie będzie zrobiony przenos długów bankowych na za- 
sadach wyżćj przytoczonych, pozostają w swój mocy wy- 
‹ kopywające się prawidła, o porządku exekueji io ulgach, 

zachowywane przy wnoszeniu opłaty zapomogi z instytucij 
kredytowych. 


IM. Dozwolić nieruchome. majętności , zastawione 
w instytucjach kred; towych państwa, tak zaludnione, jak 
i niezaludnione, za wiedzą tych instytncij, oddawać: prócz 
tego w. zastaw prywatnym zakładom i osobom, ną zasa- 
dach. następujących: 1), Instytucja kredytowa państwa 


| zachowuje -w tym wypadku prawo pierwszeństwą przed 


wszystkiemi innymi kredytorami w zaspokojeniu swojego 
długu. 2) Akta, któremi właściciel zastawionego, w in- 
stytueji kredytowćj majątku, ewinkuje na tym- majątku 
dług swój prywatnemu zakładowi lub prywatnćj osobie, 
mają być sporządzane porządkiem przedaży (zb. pr. wyd. 
1857 r. t. Х cz. 1. pr. cyw.art 728,742 i następ.) zachowu- 
jąc prawidła, jakie są przepisane na prawa zastawne. 
3) Akta te nie mogą być sporządzane, jeżeli się ma na 
widoku areszt lub inne okoliczności, przeszkadzające, 
wedle wykonywających się praw, do sporządzenia aktu 
porządkiem przedaży; lecz długi instytucjom kredytowym 
pąństwa w skutek pierwotnego w nich zastawu majątku, 
odpowiedzialność za wydane, na zastaw w interesach ze 
skarbem, kopje świadectw i długi ewinkowane na tym 
majątku przez prawa zastawne, jak też i areszta ty- 
czące się tych wszystkich długów, nie są przeszkodą do 
sporządzenia nowego prawa zastawnego: tylko, że w niem 
powinne być wykazane wszystkie długi, jakie były przed 
tém na tym majątku ewinkowane, i wykazy te powinne być 
wzmocnione szczegółowemi powoływaniami się na artyku- 
ły zaprzeczające. 4) Niezwłócznie po sporządzeniu aktu, 
nakłada się na majątek, porządkiem na to przepisanym, 
areszt, w którym oznaczają się i poprzednie, wzmian- 
kowane w punkcie poprzedzającym, areszta. 5) Pou- 
płyniemiu terminu zastawnego prawa na majątek w in- 
stytucji kredytowćj zastawiony, majątek ten, za wiedzą 
instytucji kredytowćj, przedaje się porządkiem przepisa- 
nym dla wyprzedaży: za prawem _zastawnóm, i z summy 
wyręczonćj najprzód zupełnie wypłacają się długi, przea 
sporządzeniem prawa zastawnego na tym majątku ewin- 
kowane (punkt 3), a wszystko co pozostanie używa się na 
wypłatę wedle prawa zastawnego. 6) Prawidła te za- 
czynają się wykonywać ро upływie 6-ciu miesięcy, licząc 
od dnia ich ogłoszenia. 


ТУ. Na dopełnienie 148 artykułu Najwyżćj utwierdzo- 
nćj 19-go lutego 1861 r., ustawy o wykupie przez wło-- 
ścian siedzibnćj ich posiadłości i o współdziałaniu rządu 
w nabyciu przez nich na własność użytków: rolnych, —po- 
stanowić, że świadectwa wykupu przyjmują się, wedle 
ich nominalnćj ceny, na umorzenie kapitalnych długów na 
zapomogi z instytucij kredytowych państwa, na zastaw nie- 
ruchomych majętności. 


15-go lutego. O wykupie majątków pod aresztem zosia- 
Jących. 


W skutek wynikłego w jednóm zdarzeniu prywatnóm pytania, 
Najwyżćj rozkazano: zakomunikować wszystkim urzędom gubernjal- 
nym do spraw włościańskich , dla ich przewodnictwa przy rozpa- 
trzeniu przedstawianych sobie układów obywateli z włościanami, o 
nabycie przez tych ostatnich ziemi па własność, że na zasadzie art. 
73 Najwyżćj utwierdzonćj 19 lutego 1861 r. ustawy o wykupie, zo- 
stawanie majątku pod aresztem, z Heh | wytoczonego sporu 
co do prawa dziedziezenia go, nie może służyć za przeszkodę do 
utwierdzania wykupnych co Чо takiego majątku układów, z zastrze- 
żeniem, iżby przypadające obywatelowi z rzeczy tych układów. wy- 
kupne bilety, poświadczenia i gotowe pieniądze były odsyłane, jak 
jest wskazano w tymże art. 73 ustawy © wykupie, aż do czasą 
rozstrzygnienia sporu przez sąd, do właściwego sądownictwa. 
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Dział КЕЛИ 


WYIiACOMOEOSCI zagraniczne 
POGLĄD OGÓLNY. 

Podaliśmy dziś dokończenie mowy pana Billault, 
wyrzeczonćj w senacie w obronie paragrafu adresu, 
ściągającego się do sprawy włoskićj. Jeżeli minister 
mówca, odpowiadając książęciu Napoleonowi, w pier- 
wszćj części swojego głosu okazał się surowym, mo- 
że nawet niesprawiedliwym względem przeciwników 
władzy świeckićj, to w drugićj, którą właśnie czytel- 
niey ша]а przed oczyma, przemówił o Piemoncie 
z żyęzliwością, rzec nawet można z uszanowaniem. Pan 
Billault nie ziścił tego, со zapowiedział; miał przed- 
stawić senatowi sposób rozwiązania , jakiego rząd 
chciał użyć, tymczasem cała tajemnica, na którą świat 
z wytęzeniem oczekiwał, mieści się w jednćm słowie: 
czekajmy! 

Ponowiła się dla mówcy rządowego tego samego 
rodzaju praca w izbie prawodawczćj. Duch paragrafu 
jéj adresu o Włoszech nie różnił się od ducha obja- 
wionego w adresie senatu. Oba wielkie ciała państwa 
umyśliły zganić postępowanie dworu rzymskiego i za- 
bory piemonckie, ale otoczyć najwyższćm uwielbieniem 
tron papieski i oddać sprawiedliwość politycznemu 


Franeji i wbrew jćj woli załatwiać nie chce. Stąd też | 


wynikło, że rozumowania pana Billault, unoszące się 
w powietrzu, nie dotykając ani nieba, ani ziemi, ni- 
kogo nie przekonały i że jak senat nic stanowczego 


nie wyrzekł, tak równie i ciało prawodaweze wywi- 


nęło się brzmiącym okresem od obowiązku wypowie- 
dzenia swych przekonań. W izbie poselskićj dwaj 
przedstawiciele dwóch skrajnych obozów , pan Jules 
' Fayre wyzwolonego, a pan Reller wstecznego, wysta- 
pili z wielkićj doniosłości mowami. - Zostaną one, ja-- 
ko świadectwa rozdźwięku panującego w dzisiejszćj; 
społeczności francuzkićj, a co gorsza, niedostatku 
szczerości w mowie i czynach dzisiejszych mężów 'sta- 
nu. Że rząd, poglądów pana Jaljasza Favre, po- 
dobno za daleko ŚSięgajacych, podzielać nie może, 
nikogo to nie zadziwi, ale dla tego zwolennicy pana 
Kellera łudzić się nie powinni nadzieją, że więcćj 
przychyla się do jego sposobu widzenia. 7, całćj walki 
sprzecznych mniemań zdaje się wypływać ta niezbita 
prawda, że okoliczności jeszcze nie dojrzały, że su- 
mienia ludów nie ogarnęło jeszeze właściwe światło 
o zupełnie różnym początku dwóch władz duchownej 
i świeckićj, że więc czekać należy dopóki bieg zda- 
rzeń nie stanie u mety, a wyobrażenia nie otrząsną 
się z zabobonu i ludzie nie przestaną hazywać tego bo- 
skiem, co jest ziemskie i skazitelne. Odpowiedź pana 
ВШаш pod jednym względem jest arcywążna; oto 


rozumowi króla włoskiego, że sprawy rzymskićj bez | rząd, francuzki po raz pierwszy przez usta swego mi- 


—— 


ной, ане предупредительной цензуры, и въ этомъ емыс- | Въ укоръ мужикам ставится въ этом?» случаф недоста- 


AB подало на дняхъ свой писанный проектъ въ мини- 
стерство. По смыслу этого проекта, цензура охраняетъ 
правительственныя цъли; по журналы, газеты и литера- 
торы печатают статьи, безъ предварительнаго просмот- 
ра. ед0статки настоящей цензуры выставлены въ 
ум®рёННЫхъ выраженяхъ, по Съ строгою критксю. 
Предлагаютъ учреждене особаго комитета, въ которомъ 
засфдали бы три члена, отъ правительства, и три. отъ AW- 
тераторовЪ. Президентъ выбирается членами изъ своей 
же среды, И ИМФеТЪ два голоса. ИмЕющій kakia либо 
претензій на СТАТЬЮ, появившуюся -въ печати, — лицо 
или учрежденіе — IPHHOCHTY жалобу въ комитетъ, KOTO- 
рый разбираетъ: ВИНОВеНЪ AM авторъ? Если HET», — OT- 
казываетъ вл. жалоб; CCAM да,— то отсылаетъ къ суду. 
Но при этомъ необходимы: преобразоване суда, хотя бы 
дла настоящаго случая, ВЪ ГЛАСНЫЙ, доцущене адвока- 
товъ и права гласпой защиты. По друго у ми®нїю, за- 
песенному также въ проектъ, Комитету предоставляется 
и право суда для престулково; КЪ НАСТОящему де суду 
отсылаются только Abia по преступлешяма. Воть сущ- 
ность проэкта литераторовъ. Большинство разделяет, 
это mubnie. Ho одинъ литературный Кру ОКЪ ОТА®лилея 


‚ отъ прочихъ, И подалъ толосъ за—предварительный npo- 


` 


смотръ статей. Мри своемъ проэкт®, литераторы ука- 
зали и на необходимость изивнеши  нзкоторых b заво- 
повъ, и вообще связывают это дъло съ гласнымЪ Cy- 
домъ и совершеннымъ пересмотрогь узаконешй fi: 
чати, À 


ЗНАЧЕНТЕ ЕВРЕЕВЪ BB ЭКОНОМИ Ъ 
BEITE БЂЛОРУССІИ. RZ 
Г, Ф. Подоб®дъ, въ Могилевекихъ Т'убернекихъ Bt- 
домостяхъ, пишетъ, что въ Могилев$ пер5Бдко случается 
слышать нарекашя городскихъ жителей на то, что му- 
KURA, продающие съфетные припасы и прочій товаръ Для 
ежедневнаго обихода, гораздо охотцфе входят B'I торго- 
выя едълки СЪ евреями, нежели съ христанами, п что 
евреи, перекупая BCE предметы мужицкой торговли заде- 


шево, возвышаютъ цфну до весьма обидныхЪ разм®ровъ, | 


k- 
K rg 


| 


токъ братскаго, BO Жрист®, расположенія къ своимъ еди- 
новфрцамъ, а евреевъ, занимающихся рыпочною торгов- 
лею, обвиняютъ въ томъ, что они противозаконно поль- 
зуются лихвенными заработками, въ ущербъ городекимъ 
жителлмъ, псимфющимъ торговой споровки. Нельзя 
сказатъ, чтобы упреки эти въ. отпошепій мужиков и CB- 
реевъ, были совершенно несправедливьг; по д®ло въ томъ, 
что Tb нменно изъ горожанъ, которые обвиняютъ мужи- 
ковъ въ недостаткъ братскаго къ ним? чувства, видятъ 
соринку въ чужомъ глазу, а въ своемъ и бревна но 3a- 
мчаютъ. Положимъ, мужики певъжды; по всетаки они 
люди и притомъ еще христіане, братья наши. А разв® 
мы сами по-братски съ ними поступаемъ? Бфднякъ, TO- 
щ, полунагой, тащится на базаръ цфлыл сутки по CNA- 
коти, или по морозу, для того, чтобы какой-нибудь дву- 
гривенный заработать Ha хл®бъ голоднымъ ребятишкамъ. 
На базар% онъ терпитъ пытку цфлые полдня, стараясь 
выторговать лиший пятачокъ, и ласковато слова ви отъ 
кого не слышитъ. Всякій норовитъ его обругать, хому- 
томъ называеть, а чуть что пе такъ, то и съ кулакомъ 
еще къ рылу подъъзжаетъ. Разв% это по христіяпски? 
Евреи въ этомъ случа$ поступаютъ гораздо братолюби- 
ste. My» самимъ горе хорошо знакомо, а потому опи 
лучше насъ знаютЪ слабую струпку въ серлцъ мужика, 
Еврей его обласкаетъ, и хозлиномъ, п котикомъ назо- 
ветъ; рюмку водки и кусокъ хлфба обфщаетъ дать. Дастъ 
ЛИ ®ъ самом д®л®, кто его зпаетъ, но и то дорого OBA- 
Наку, Что еврей добромъ и ласкою съ HUMD обойдется и 
Пе Заставить, как» иной тосподинь, ожидать, сиявъ шап- 
Ку, На ABOPR разсчета. Еврей хоть и надуетъ, все-таки 
Ода МеВелика= е кулакомъ къ носу BBAD пе ползет». 
Cp HUMD и церемонії сд не нужно. Что же касается mà- 
реканій наших» па To, что евреи пользуются у наеъ пол- 
пою монополей въ мелочной торговлф, то M ВЪ 910M%» OT- 
вошеши мы едва ЛИ правы. * Rro же мёшаетъ памъ Ca- 
мимъ заняться этою Торговлею? ла и то нужно сказать, 
что покупщики едва ли выйграли бы ‘что-нибудь отъ Hå- 
шей конкурренци съ евреями. Между нами (городскими 
жителями не изъ евреевъ) CABA ли найдется такой хоть 


mistra uznał, że oprócz dwóch stron, między któremi | 
toczy,się- spór nieubłagany jest trzecia, która najwię= 
cćj cierpi, która. od wieków widzi się wydziedziczoną 
ze służących sobie praw obywatelskich a niekiedy na- 
wet z praw człowieczeństwa. Po raz pierwszy rząd 
francuzki przyznał, że lud rzymski ma niezaprzeczone 
prawo stanowienia о swej doli. Jest to wypadek nie- 
zmiernćj wagi, do którego wkrótce odwoła się cała zie- 
mia włoska. 


Stan półwyspu, skutkiem niepewności, w jaką wtrą- 
ciła go chwiejna i tajemnicza polityka Napoleona Ш, 
Jest bardzo smutny. Ustąpienie barona Ricasoli ро- 
czytać należy za klęskę narodową; to, tylko pociesza, 
że lud włoski miał sposobność poznać eałą wzniosłość 
serca, :еаіа prawość duszy: barona Ricasoli; a dopóki 
w jakim narodzie istnieje wielka osobistość, na którćj 
znękana myśl kraju spocząć może, dopóty rozpaczać 
nie nałeży, bo jednym silnym rzutem woli znowu 
dzielna ręka stćr ująć może i nawę społeczną 2 burz 
і wiehrów szczęśliwie do portu doprowadzić. 

Według najświeższych wiadomości, większość izby 
poselskićj miała zebrać się na obradę, w przedmiocie 
niesłychanćj wagi, jak zachować się względem nowe- 
go gabinetu, który, próżno byłoby zaprzeczać, nie po- 
siada ufności kraju. 


Zebranie było nadzwyczaj burzliwe. о Wszyscy 


| członkowie większości, wszyscy bez wyjątku, są prze- 


одинъ, который сум®лъ бы прокормиться цфлый день од- 
ною луковицею и полуфунтомт, XABA HAH раздфлить Фуптъ 
мяса для цфлой. семьи на четыре дня, и хлопотать безъ 
устали отъ зари до зари, довольствуясь 10 коп. заработ- 
ка въ день. А между мелкими торговцами изъ евреевъ 
это случается почти, сплоть рядомъ. Говорятъ, что 
присутстве ёвреевъ въ деревияхъ было вредно всему 
рабочему у насъ паселенію; по вотъ уже. тридцать лётъЪ 
прошло, какъ евреи выселены изъ деревень въ города 
и м®стечки, а положен!е поселанъ наших все-таки не 
улучшилось, OBĄHOCTŁ все та же, и пьянство ничуть не 
уменылается. Изъ этого слфдуетъ, что не въ евреяхъ 
ЗЛО, а Bb насъ самихъ, или, лучше сказать: въ барской 
спвси и мужицком» невфжествв. Стоитъ только найти 
средства, чтобы искоренить эти два природныя HAM b ка- 
чества, и тогда жизнь наша пойдетъ совсёмъ HA ино 
‘ладъ, Тогда и евреи будутъ. довольны нами, и мы бут 
демЪ довольны евреями, гд? бы они ни жили, и ч®мЪ бы 
нй торговали. Если правду сказать, то, при настоящемъ 
порядкв вещей, безъ евреевъ намъ жить было бы TOPAS- 
|до хуже. Это я могу доказать примфромъ. Между Ha- 
мӣ говоря, не смотря па строгое воспрещеніе ,.евреямъ 
жительства по деревпямт,, и теперь многіе изъ пашихъ 
пом®щиковъ HE обходятся безъ нихь. Я. достов®рно 
знаю, что на извзетныя оброчныя статьи у многихъ по- 
MBIIUROBP есть непремънно арендаторы евреи, подъ BH- 
домъ провзжихъ торговцевЪ, и самыя строгій правитель- 
ственныя м®ры едва’ ли BP состояніи векоренить этотъ 
обычай, оспованный на обоюдпой выгод®, 2 можетъ быть 
даже на самой необходимости. 

Мое личное мяф ше таковое, что, въ ожиданіи реФор- 
мы въ крестьянскомъ быт, даже полезно было бы для 
них дозволене евреямъ жить въ деревняхъ, хотя бы 
только Bb TBX9 видах, чтобы облегчить бъднымъ мужич- 

'камъ безусловную зависимость отъ неизбвжиной, въ HO- 
‚50мъ ихъ положении, барской монополии. 

„Выгода отъ этого была бы еще та, что города и HH- 
щенствующія нын® мёстечки паши освободились бы отъ 
лишняго ‘бремени въ свосмъ пенормальномъ Населени, 
A скрытыя нын% отнощешя поселянъ къ евреям вошли 


ciwni gabinetowi, różnią się tylko со do drogi, jakićj 
trzymać się przystoi. 

Jedni, najprzeciwniejsi dzisiejszemu zarządowi, są- 
dzą, iż należy pójść та szlachetnym przykładem, da- 
nym przez barona Ricasoli, to jest unikać zgorszenia 
inie zrywać, przez nieoględną uchwałę, z głową рай- 
stwa; niepodobna bowiem oświadczyć się. przectw 
ministrom nie potępiając w niejaki sposób królewskiego 
wyboru, a więc znalezienie репе)  pośrednićj drogi 
jest nieuehronne.  Drudzy przeciwnie, zapędniejsi, cheą 
па nie nie zważając, wypowiedzieć. otwartą wojnę ga- 
binetowi. Między temi dwóma mniemaniami zawią- 
zały się rozprawy. 

Na zgromadzenie wezwano tylko, członków, którzy 
aż do. ostatnićj chwili nie oddzielili się od większości. 
Nie znajdował się więc na niem pan Lafarina, dyrek- 
tor zgromadzenia narodowego. © Odstąpił on był Баго- 
na Ricasoli wnet po mianćj przezeń mowie o“ komi- 
tetach Provvedimento. Prócz niego nie doli- 
стопо się jeszcze kilku członków; przez chwalebne zaś 
uczucie przyzwoitości nie przybył na posiedzenie ža- 
den z dawniejszych ministrów. 

Po bardzo żwawych sporach uchwalono, że więk- 
szość oświadezy nieufność (s fi dueia) gabinetowi- w 
jego obeenym składzie. "Ta druga część okresu łago= 
dzi nieco pierwszą. Rzeczywiście myśl tego złago- 
dzenia wyraża: że jeżeli p. Rattazzi pozbędzie się czę- 
ści swoich spóltowarzyszów i osadzi ich miejsca mę- 


бы въ предфлы закона, и ед®лались бы гораздо правиль= 
nbe съ пользою для обфихъ еторонъ. Насчеть того; что 
евреи могутъ'обижать. мужичковъ лихвеннымиь барышни- 
чествозеь, опасаться нечего. СУ народа. нашего’ сс 
столько: смТЛИВОСТИ, СКОЛЬКО нужно AAA того; чтобы ие 
дать себя BP обиду какому-нибудь 1Илюом%:”^ Положе- 
nie небогатых» €BDCEBŁ, KARA RW TOPOĄAX%, такъ ивф 
селенїйхъ› · всегда было страдательнымъ, и будетъ TAROT 
вымъ AO ТОЙ поры, пока пе искоренится въ народ®:нев®-. 
жество, чванство и Фанатизм bs (Cwe: Ич.) - 


ПРОИСШЕСТВИЯ, 


20 января, 'Свенцянскаго IYE3AT Bb Фольварк® -Станиславовё; 
принадлежащем» къ Довговскому сельскому обществу, отъ умыш- 
лепнаго неизвфетно KBbMb поджога сгорфль жилой домъ съ 
приетройкамиги разным имуществомь; причиненный CHA» To- 
жаромъ убытокъ оц®ненъ въ 2,500 руб. 

Въ первыхъ числахъ декабря прошлаго. года, Ошияйскаго 
Узда въ деревн® Неровахъ, принадлежащей къ имънію Вишинево, 
rpava Хрептовича, временно-обязанная, крестьячка Anna Корени- 
кова, 35 abrw, родила трехъ дъвочекъ, которыя до настолщаго 
времени живы и здоровы. { = у 

7 Февраля, Свенцянскато уёзда, крестьянинъ Гадуцитскаго 
сельёкаго общества, Блажей Скарель, 30 ABT, посл подвержен 
его наказанно сельским управасніемъ\ и хозяиномъ; у котораго 
онъ былъ на служб, —повфсился. i { 

28 musapa, Трокекаго узда, Полвившалея въ застъикь. Me- 
дынахъ, бъшенная собака покусала двухъ крестьянских маль= 
чиковъ, которымъ оказываїотел медицинекія пособ т, а ‘еобака, 
убита тамъже: | кє? £ 

18, Февраля, 
y казеннаго кре 
торая; укусивъ 
бхз» пб деревни, PAb пок 
собакъ и MIb, наконец, убита. | ; 

Вызванные 1-Го Февралл изъ Вилейскахо, тюремнаго замка 
gi здлиинюю уголовную палату арестанты Абрамовичъ и‘Лаври- 
новичъ, ії находяеь н$которор время въ овобой apecranTckojt komi 
натЪ и, какъ надо предполагать, желая учинить поб®г%®,:сварили 
въ горшк% кашу съ дурманомъ и поподчивали опою караульныхъ 
солдатъ, которые ncxtącrzie cero векор® одур%ли; за прийлтіемъ 
однакожо ‘надлежалцихь wipb, ‘арестантамъ не удалось привести 
въ исполнеше задуманнаго побЪга, 


———^ 


Свенцяискаго уфзда, въ деревиз ; Монсомонцыхть 
стьянина Франца Госюка, взбъеилась собака, ко- 
руку поименованнаго крестьянина, убъжала въ 
усавъ’ иъсколько штукъ скота, 


y 
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żami wziętymi z grona większości, wówczas taż więk- 
$1086 nie odmówi ma swojego wsparcia. Znaczy to je- 
Szcze, że między członkami większości są ludzie, którzy 
chętnie wejdą do gabinetu pana Rattazzi: Zagłosowa- 
no tẹ uchwałę prawie jednomyślnie; do urny powoły- 
wani. byli wszyscy imiennie, a to dla tego, aby prze- 
konać się; czy podobna jest złożyć większość spójną, 
uznaną, która w razie potrzeby policzyćby się mogła. 
Zgromadzenie składało się ze 125 posłów. 

Jakież pobudki zapewniły zwycięztwo tej uchwa- 
le, prawdziwćj polubownćj umowie, rodzajowi warun- 
owego wypowiedzenia wojny. Zapewne, że najpierw- 
Szą górującą nad wszystkiemi innemi, była chęć uni- 
knienia wałki z królem nieodpowiedzialnym, gdy tym- 
Czasem można ją toczyć z gabinetem, w takim składzie, 
W jakim go utworzył p. Rattazzi, minister odpowie- 
dzialny. Drugą pobudką było odwrócenie rozwiązania 
izby mogącego pociągnąć za sobą nader ciężkie następ- 
stwa; bo p. Rattazzi dla zastraszenia swych przeciwni- 
ków, polecił najpoufniejszym dziennikom swoim natrą- 
cić grożbę rozwiązania izby w razie jéj oppozycji. Pan 
Rattazzi myślał tę grożbę ziścić, naradzał się w tym 
przedmiocie ze spółministrami, którzy postanowili chwy- 
cić się tego doraźnego środka, skoroby gabinet doznał 
parlamentowćj porażki. Ale czyż rozwiązanie jest 
możliwóm w obeenćj chwili? Nie, bo rządowi służy 
tylko jeszcze na miesiąc prawo pobierania podatków, 
musi więc wkrótce żądać u irhy nowego upoważnie- 
nia, bez którego, według wyraźnych słów statutu, nie 
wolno rządowi pod żadnym względem przystępować do 
ich poboru. Można wprawdzie zwołać inną izbę, ale 
aż do jéj otwarcia jak opędzić codzienne potrzeby ? 
loże na zasadzie pełnomocnictwa, ale żeby pelnomoc- 
nictwo było prawne, musi je wydać izba, a czy podo- 
Dna oczekiwać, aby izba nieufająca gabinetowi, chciała 

` mu dać dowód nadzwyczajnego zaufania. Nic więc 
nie pozostałoby panu Rattazi tylko, albo we własnóm 
imieniu, albo z upoważnienia królewskiego pobierać 
podatki, czyli dopuścić się złamania konstytucji. 

Większość ma jeszcze jedną drogę. Przez usza- 
nowanie dla króla zamknąć oczy na wybor pana Rat- 
tazzi, ale zniewolić go do przekształcenia gabinetu, 
w sposób godniejszy i stosowniejszy do wyobrażeń i 
Powagi kraju włoskiego. Wówczas większość, oddając 

ołd zasługom Wiktora Emmanuela, jego szlachetnój 
uszy i miłości kraju, opromieniłaby wyższćm uczuciem 
wyrzeczenie się osobistego wstrętu. Nie pominiono i 
16} uwagi, że cesarz Francuzów życzył widzieć u steru 
rządu pana Rattazzi i że lud wloski zbyt wiele mu 
winien, aby miał być obojętnym na jego nawet za- 
chcenia. | ' 

Tymczasem część dawniejszćj większości pod prze- 
wodnictwem pana Lafarina zgromadziła się wczoraj 
u margrabiego Cavour (brata wiekopomnego ministra) 
і uchwaliła wspierać gabinet. Теп objaw jest go- 


spostrzeże, że safna większość parlamentowa ро zagło- 
sowaniu budżetu dopraszać się będzie o rozwiązanie 
izby poselskićj i o nowe wybory, a wówczas baron Ri- 
casoli, który zawsze prawy, zawsze szlachetny, aby 
obecnością swoją w Turynie niezdawał się szkodzić 


wszy pierś powietrzem rządnćj wolności, zejdzie zno- 
wu ze sżezytu Alp i położy koniec rozterkom szko- 
dliwszym dla sprawy włoskićj, niż zbójectwa neapoli- 
tańskie, niż grożne, zastępy Benedeka. 

W Prusiech nie zaszło nie nowego. Mianowanie 
prezesem ministrów książęcia Hohenlohe, nie może być 
wzięte za skazówkę, że król obiera drogę wsteczną. 
Książe Hohenlohe, według dekretu najwyższego, za- 
stępuje tylko czasowie książęcia Hohenzollern. Roze- 
szła się wieść w Londynie, że kiedy na radzie mini- 
strów toczyła się rzecz o rozwiązanie izby poselskićj, 
następca tronu najmocnićj sprzeciwiał się temu po- 
stanowieniu, które panowie Auerswald, Schwerin i 
Bernath przez uszanowanie tylko dla króla podpisali, 
niepodzielając weale przekonania o nieodzownćj konie- 
czności tego kroku. Minister von der Heydt, który 
oznajmił izbie jéj rozwiązanie, przełożył w krótkich 
słowach pówody, które rząd zniewoliły tak a nie 
inaczćj postąpić. Większość posłów umieściła w dzien- 
nikach berlińskich spokojną, ale poważną protestacją, 
w którćj odwołuje się do sądu kraju. Dotąd dzien- 
nikarstwo pruskie nie wiele i dosyć zimno przemawia 
o sporze przedstawicielstwa narodowego z rządem, ale 
dzienniki angielskie namiętnie czynności Wilhelma I 
potępiają. Bodaj, czy pod tą pozorną ciszą nie tai się, 
jak pod przygasłym popiołem, tlejące żarzewie. 


ЭА хосу. 


Turyn, 6 marca. À 

Coraz więcćj światła przybywa o ostatnićj zmianie 
gabinetu włoskiego. Dla lepszego pojęcia rzeczy, potrzeba 
naprzód poznać położenie, które poprzedziło dymissją baro- 
na Ricasoli. Obejmuje ono bowiem jéj przyczyny; następ- 
nie pójdzie z kolei wykład okoliczności, wśród których się 
dokonało. | 

Nie jest to już tajemnicą, że toczyły się knowania, 
aby barona Ricasoli uczynić: niemiłym królowi. Główną 
sprężyną był p. Rattazzi, który nie może być spokojnym 
dopóki -nie osięgnie władzy. Pożerą go nie ambicja, ale 
potrzeba należenia do ministerstwa. Р. Rattazzi jest duch 
niespokojny, a ponieważ nie odznacza się wielkiem poli- 
tycznem pojęciem, nie meże wznieść się dość wysoko, aby 
zrozumiał wielkie ofiary nakazywane niekiedy dla dobra 
kraju, aby schwycił wzniosłe dźwignie niezbędne do kie- 
rowania ludźmi. 

Ale ponieważ jest dowcipny i bardzo zręczny, stąd 
pochodzi, że nie mogąc być wzniosłym, wytęża, swój dow- 
cip na drobnostki, na małe wybiegi i na taktykę tak po- 
ziomą jak jego widoki. Jeżeli trzymał się tćj taktyki pod 
hrabią Cavour, tem bardzićj musiał jéj używać przeciw 
baronowi Ricasoli i teraz służyła mu ta} sama broń, też 
a rod „jakie mu służyły przeciw ранец Cavour. 
ym pożałowania , bo wielka więk 51056 jest дең miesięcy о tem tylko myślał, a podróż jego do Pa- 
dziś ei jej chwilowo rozszczepioną. W 688 ip dostarczyła mu środków do osiągnienia zamierzonego 
Пу więc stanie rzeczy wszystko od tego zależy, Czy|- — pierwszy zarzut, jaki uczynili stronnicy pana 
p. Rattazzi. zechce dla przejednania większości przybrać | Ricasoli był ten, że w gabinecie za wielo zasiadało 
2 Jej grona dwóch lub trzech ministrów? Zdaje się,| Toskańczyków; to postrzeżenie dało powód do tak często 
2e tego spodziewać się nawet nie można. późnićj powtarzanych skarg na piemontyzm. Aby odwró- 

Słusznie czy niesłusznie p. Rattazzi nie posiada => ae tę t одобе KOR ракол риод cza- 
spółezucia żadnego z krajów włoskich, imię jego niej 50 етае mo żwa: РИО O WET CME НОО 
używa wżiętości. Pla dźwi gnienia się w miniemaniu Ricasoli i mimo żwawy opór niektórych członków gabine- 


| з tu, prezes rady byłby go bez wątpienia powołał, gdyby ше 
powszechnem wszedł on w pewny układ z jenerałem р BCYDY 


dzi ИЗД EM | owa mowa, miana wnet go jego powrócie z Paryża. 

Garibaldi, a lubo warunki tego zbliżenia się nie są je-| Kiedy wrócił оп z tćj podróży, przedsięwziętćj bez ża- 
Szeze wiadome; to pewna, że w obecnych okoliczno- | dnego posłannietwa rządowego, baron Ricasoli rzekł do 
ściach krok pana Rattazzi jest bardzo niebezpieczny. | niego. „Jeżeli wracasz pan z lepszemi warunkami niż 
Ani Garibaldi, ani Crispi nie oddadzą się dowolnemu te CE zag A ABOE zająć пой БЕРЕГ 
kierunkowi prezesa rady. Postępowanie ich może yty ЛЕР и атра: АЙА ага 
ус parlamentarnem. 5а to ludzie mocnćj sz ale pomagać; dla dobra Włoch potrzeba, aby doskonała i ucz- 
nie dojrzałćj rady. Dość przypomnieć, że jenerał Bi- 

xio, na posiedzeniu dnia 11 marca w zapale powie- 


ciwa zgoda panowała między nami.“ P. Rattazzi przy- 
rzekł swoje spółdziałanie. М mianćj mowie. bronił gabi- 

dział: Niech przeciwnicy gabinetu zbie- 

rają swe manatki: droga że lazna stoi 


netu,- ale z zastrzeżeniami, 2 restrykcjami, które więcćj 
otworem i porozwozi ich dodomów! Wpra- 


zaszkodziły ministrom, niż otwarte wystąpienie. Ta mo- 
wa właśnie nadała położeniu tę dwuznaczną cechę, która 
wdzie p. Bixio musiał cofnąć niebaczne wyrazy, ale 
jakież jest położenie ministra, który co chwila lękać 


już od owego czasu trwała. 
Ж ad Е раи аид боорга, 
{ SIĘ a 0087 | ana А1са5011, ; 1 

się musi wybuchów swoich rzekomych pomocników. rżnie Ком [Ochla o też. = аня 
Słowem wewnętrzny stan kraju jest wielce niebezpie- | Rattazzi, ta walka podziemna, ukryta, działająca na umysł 
cany- z tego zwłaszcza powodu, że względy zagraniczne 
nakazują rządowi włoskiemu wytężyć całą czujność, 
aby niewczesnćm porwaniem się głów zapalonych, nie 


królewski i zbliżonych do niego osób. W tym stanie rze- 
czy każde zdarzenie zamieniało się w oręż w ręku knowa- 

Wtrącić półwyspu w wojnę; p. Rattazzi przez zbliżenie 

się swoje ze zwolennikami ruchu, zmylił mniemanie 


czów. Baron Ricasoli rządził dwóma wydziałami mini- 
sterjalnemi, (toż samo dzieje się dzisiaj z panem Rattazi) 
paniępnie przybyły zarzuty, że gabinet nie może się uzu- 

` > pełnić, a nakoniec oskarżenia o toskanizm. 
powszechne z dotychczasowego toru i wpędza je Лај Baron Ricasoli stawił opór, z początku izba była za nim. 
zgubne manowce. ‚ | Ale większość cierpiała nad tą podziemną walką, któréj 
Jedyna nadzieja, że Wiktor-Emmanuel prędko się. skutki knowacze odnosili nawet do króla. Broń była nic- 


wód słówny a do jednego z nich odezwał się urzę- 
t dnik; ; 

— То tybyś i mnie bez żadnćj zgryzoty sumienia 
zabił niegodziweze? 

— А gdzieżeś się przeklęty Laehu chował pod tę 
porę— odpowiedział —sprobowałbyś ostrza mojego no- 
ża, którym takbym -cię liznął po gardle, że niedocze- 
kałbyś teraz zadawać mi podobnego rodzaju pytania. 

— T nie żałujeszże tego coś nabroił? 

— айп}, żem was więcćj do piekła nie posłał; 
puść mnie tylko na parę godzin, abym kilkunastu 
z was jeszcze mógł zabić, a wtenczas sam dobrowol- 
nie przyjdę, pozwalając robić z sobą wszystko co się 
wam tylko będzie podobało. 

Gdy wprowadzonych na rusztowanie po kolei żyw- 
cem ćwiertowano, jeden z nich, na którego przyszła 
ta okropna chwila, jedząc w najlepsze kawał słoni- 
ny, rzekł drwiąc do następującego po nim z najzimniej- 
Szą krwią: 

— Boraciszku! wszak nieraz poiłem cię gorzałką, 
gdyś dobrze się sprawiał z Lachami, kupię ci i teraz 
u lucypera czarkę siwuchy, tylko wyręcz mnie, niech 
dojem ten kawałek sadła, abym się głodnym przed 
czartami nie stawił, bo tam niedądzą nam zaraz piecze- 
ni z przeklętych Lacliów. 

Ten nie odrzektszy ani słowa, uśmiechnął się tyl- 
ko, kiwnął głową na znak zezwolenia i spełnił jego 
żądanie. i 


SIEROTA 
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STANISŁAWA AUGUSTA PONIATOWSKIEGO. 


przez 
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(Dalszy ciąg ob. №: 19.) 


„Chociaż hajdamacy dawno już wszyscy byli sehwy- 
tani i ukarani razem 7 przewódcą SWoim, półkowni- 
kiem półku nadwornych kozaków hrabiów Potockich, 
Gontą, który był ćwiertowanym W Rodniu, Jednakże 
w kazdćj siermiędze- jenerałowa zdawała się wi- 
dzieć zbójcę czyhającego na to, aby 74 lada przy- 
czyną, zabójczy nóż: alho topor utopić w piersi nie- 
nawistnego sobie Lacha: Jak byli rozbestwieni ci bar- 
barzyńcy i z jakim rozmysłem spełniali wszelkiego 
rodzaju zbrodnie i zabójstwa, można sądzić ztąd, 17 
zakopywali żyweem po trzydziestu i więcćj szlachty 
polskićj, żydów i księży katolickich po szyję w zie- 
mię, a potóm kosą ścinali im głowy, na wyścigi 
kto więcćj od razu zetnie, uważając 10 za pewien ro- 
dzaj bohaterstwa. Gdy zaś z schwytanych ciągnięto Wy- 


| 
| 
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RURJER WILENSKI 


swojemu następcy, odjechał do Szwajcarji, pokrzepi- | 
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równą, bo używane środki przez przeciwników obnrzały 
prawość barona Ricasoli: W owym czasie napisał on do 
króla, że nie ustąpi, tylko przed uchwałą izby.  Kuszono 
się podkopać barona Ricasoli w senacie, ale interpelacja 
senatora Galvagno wywołąła świetne powodzenie dla ba~ 
rona Ricasoli. 

Większość przekonała się wówczas, że w jćj gronie 
znajdują się fałszywi bracia. (Skład nowego gabinetu 
najwyraźnićj tego dowiódł). Ale baron Ricasoli: wierny 
zasadom parlamentowym, nie chciał z powodu prostych 
pogłosek rozstawać się z jednym ze swoich towarzyszów. 

Większość па tém cierpiała; była ona nieprzyjazną 
kilku członkom ministerstwa, przed innymi zaś p. Cordova; 
znosiła go tylko dla barona Ricasoli. Próbowała nawet 
zwalić pp. Cordova i de Sanctis, alegdy baron Ricasoli 
oświadczył, że i sam ustąpi, musiała tego zaniechać. To. 
nie odwróciło rozterków między większością, zgodną we 
wszystkiem co ściągało się do barona Ricasoli, ale niezgo- 
dną co do jednego lub dwóch jego spółtowarzyszy. Z tych 
rozterków skorzystało stronnictwo przeciwne baronowi 
Rieasoli i wystawiło je przed królem jako dowód słabości 
jego gabinetu. Nawet oryginalność właściwa baronowi 
Ricasolemu— naprzykład; że mie chciał. nosić munduru, 
lubo krół upoważnił go do tego—posłażyła jego nieprzyja- 
ciołom za oręż: próbowano nawet, z powodu owych oświad- 
czeń о Rzymie, skorzystać z dobrze znanych upodobań 
królewskich, wpłynąć na Wiktora Emmanuela przeciw 
baronowi Ricasoli. Nakoniec wyznaczono pana Cordowa 
do zadania ciosu ministerstwu. ` W mowie mianćj o war- 
tości względnój złota i srebra, odpowiadając panu Cini, 
nazwał Toskanów Chińczykami. Cios ten był obmyślany 
i ugodził w sedno. Ministerstwo było zachwiane przez 
ten dowód zdrady. Od téj chwili baron'Ricasoli począł 
myśleć o zmianie niektórych członków gabinetu.  Wów- 
czas też prezes rady miał rozgłośną swoją mowę 0 ko- 
mitetach Provvedimento, w którćj oświadczył, że chce 
utrzymać. dla wszystkich prawo stowarzyszeń i zgroma- 
dzeń. 

Tak dogodnćj okolicznoścł pominąć nie chciano. Nie- 
przyjaciele barona Ricasoli wytłómaczyli porządek dzienny 
zapadły na rzecz jego jako uchwałę podchwyconą, jako 
skutek błędu. Wkrótce zaszło odrzucenie przez senat 
drugiego artykulu prawa skarbowego, już przyjętego przez 
izbę poselską, w skutek czego hr. Bastoggi oświadczył 
swoim towarzyszom, że powziął zamiar złożenia urzędu. 

Taki był stan rzeczy d. 27 lutego wieczorem. We śro- 
dę (26 lutego) jak zwykle, cały gabinet w komplecie — 
prócz pana Cordova — udaje się do króla na radę, odby- 
wającą się co środę. Król kazał oznajmić, że jest nie- 
zdrów i ministrowie zebrali się w sali gmachu wydziału 
spraw zagranicznych. 

Baron Ricasoli wnet napisał do króla, dowiadując się 
o jego zdrowiu i przedstawił mu stan kraju, który poczy- 
tywał jako zadawalający; na to król odpowiedział, że 
chciałby być jego zdania, ale że podzielać go nie może i że 
wiadomości jakie otrzymuje, są sprzeczne 7, wiadomościami 
pierwszego ministra. Wiedzieć potrzeba, że. gdy baron 
Ricasoli oznajmił na radzie ministrów, że uznaje potrzebę 
przekształcenia gabinetu, jego towarzysze zupełnie oddali 
się w jego rozporządzenie, w razie bądź ogólnego, bądź po- 
jedyńczego przez któregokolwiek z nich złożenia urzędów. 

W skutek lista królewskiego, baron Ricasoli przesłał 
prośbę o uwolnienie i siebie i swoich spółtowarzyszów od 
służby. Działo się to we czwartek i w piątek, 27 i 28 prze- 
szłego tygodnia. . Odpowiedź królewska, przeznaczona dla 
wywołania w potrzebie objawu w izbie, mówią że była 
niejako wymuszoną przez рава Rattazzi, którema król po- 
ruczył utworzenie nowego ministerstwą. Aż do ostatnićj 
chwili sądzono, że baron Ricasoli będzie do tego użytym. 

Turyn, Г marca. Dziś z rana wracała drogą żelazną 
wielka liczba posłów z Medjolanu, dokąd jeździli na Curna- 
walone. Śpieszyli wszyscy, aby znajdować się na odnowie- 
niu posiedzeń parlamentu, które w obecnym stanie rzeczy 
obiecywało być bardzo zajmującem. 

Już w Medjolanie posłowie mogli zdać sobie sprawę 
z trudności polożenia. Załoga otrzymała rozkaz nie opu- 
szczać koszar. 

‚‚ Przybycie Wiktora-Emmanuela i towarzyszących mu 
ministrów, powitane. zostało. okrzykami: niech żyje król! 
precz z Rallazzim! Wiadomości dochodzące z prowiacji 
świadczą, że nowy minister Źle jest przez kraj widziany. 
O tém tylko mówiono w wagonach; dzienniki przechodziły 
z rąk do rąk, czyniono rozmaite uwagi nad wyjściem z ga- 
binetu pana Cordova; posłowie lombardzey okazali się szcze- 
gólnićj przeciwnymi panu Rattazzi. 

‚ Ме należy więc dziwić się, że izba napełniła się od ra- 
na ciekawymi. Trybuny publiczne, oddzielne i dzienuikar- 
skie, były jak nabite; w trybunie. dyplomatycznćj wszyscy 
członkowie poselstw, umocowanych przy dworze turyńskim 
zasiedli. Trybuna senatu, naprzeciw trybuny dyplomatów 
również byłą pełna. Wieść, że Garilaldi miał znajdować 
ала posiedzeniu, powiększyła jeszcze powszechną cieka- 
wość. А 

Wezwano przez telegraf рапа Minghetti, z Bolonji, 
dla prezydowania izbie. 

Parlament przedstawia widok zwykły w okoliczno- 


пе dawnićj stronniectwem trzecićm; dawnićj, bo już hr. Ca- 
vour. dowcipnie je przechrzcił, zowiąc nie stronnictwemu 
a A ale stronnictwem trzech. (Rattazzi, Depretis i Pe- 

Postrzeżono, że pan Peruzzi zasiadł w środku iewym, 
obok miejsca: zajmowanego przez jenerała Carini, znajdu- 
jącego się obecnie w Sycylji. Р. Peruzzi, jest otwartym 
przeciwnikiem pana Rattazzi. Oczy wszystkich zwróciży 
się na barona Ricasoli, który zajął dawniejsze miejsce na 
prawicy; 0 trzy stopnie wyżćj -i więcćj jeszcze na prawo 
usiadł oddzielnie hr. Bastoggi. Wszyscy zdziwili się uj- 
rzawszy, że p. Cordova zasiadł na ławie ministrów, a więc 
wyjście jego z gabinetu ogłoszone przez dzienniki ranne; 
jako pewne, nie jest rzeczywistem. Oburzenie przeciw 
niemu jest powszechne.  Chciwość władzy nie jest naj- 
większym zarzutem, ale niegodne i nieuczciwe jego postę- 
powanie, potępiają wszystkie stronnictwa. = 

Ciekawość była wytężona. Со pocznie większość? 
Czy oświadczy się już na tém pierwszem posiedzeniu prze- 
ciw. nowemu gabinetowi 2 Wiadomo, 26 jéj członkowie 
dziś rano odbyli ;osiedzenie, na które posłowie znajdujący 
się. w Medjolanie udali się drogą żelazną, wnet ро Wyjsciu 
Z balu u syndyka. О kwadrans na trzecią р. Mingbetti 
zadzwonił; zapanowało milczenie; prezes ozaajmił, że pan 
Rattazzi ma głos w imieniu rządu; wielkie natężenie uwa- 
gi. Pan Rattazzi ma głos słaby, widocznie jest wzruszoDy; 
słowa jego giną; z różnych stron wołają aby mówił głośnićj: 
donioślejszym więc głosem rozwija swój programmat. 

Po odczytaniu listy nowego gabinetu przemówił w Пас 
stępnych słowach: 

„Niech mi wolno będzie wyłożyć szczerze i krótko za- 
sady polityczne, któremi pragnę się przewodniczyć, tak 
w moim zarządzie wewnętrznym, jako tóż w stosunkach 
zagranicznych. Mówię szczerze, ponieważ nie narażając 
się na zarzut braku skromiości, mogę zdaje mi się wie- 
rzyć, że jestem dość znany mojemu krajowi, abym potrze- 
bował występować z długiem wyznaniem wiary. Mówię 
krótko, bo jestem tego zdania, że nie należy być zbyć 
szczodrobliwym w obietnicach, a. raczćj tak postępować, 
aby skutek bezpośrednio odpowiadał przyrzeczeniom. 

Nie taję przed sobą, że wewnętrzne urządzenie kraju 
jest przedsięwzięciem najeżonem wszelkiego rodzaju tru- 
dnościami; idzie о ujednostajnienie prowincij, które przez 
długi czas miały oddzielne rządy 1 prawa; idzie o wyzwole- 
nie innych, które na nieszczęście są jeszcze pod eudzoziem- 
sk'ćm panowaniem, а bez których jednak, nigdy nie można 
będzie powiedzieć, że Włochy już stanęły. 

Tak więc nie ukrywam przed sobą: poslaunictwo jest 
jednóm z najtrudniejszych i jeżeli razem z moimi towarzy- 
szami sądziłem, że nie należało nam unikać ciężkiego 
brrzemienia, jakiem ufność królewska raczyła nas obar- 
czyć, to dla tego, że żaden prawy obywatel, nie powinien 
vdmawiać swego spółdziałania królowi. Nikt słusznie 0- 
skarżać nas nie może о ambicję, tylko miłość ojczyzny 
ożywia nasze serca, , х 

Co się ściąga do polityki naszój względem państw ob- 
cych, winienem oświadczyć, że nie należy odosabniać się 
od innych narożów. Polityka odosobnienia jest trudną i 
bezowocną w czasach zwyczajnych; w epoce dzisiejszćj by- 
łaby nawet dla nas niebezpieczną. Jeżeli dawny Piemont 
potrafił podać pomocną rękę isnym krajom włoskim, jeżeli 
zdołał uwolnić je od jarzma obcego, zawdzięcza to polityce 
przymierzy. Owoż, Włochy mają więcćj niż Piemont. na- 
dziei do zawierania trwałych 1 korzystaych przymierzy, 
będąc narodem pełnym dzielności 1 zasobów, bo Włochy 
potrafią z kolei być pożytecznemi i pomocnemi dla swych 
sprzymierzeńców. Wkrótce państwa Europejskie na wy- 
ścigi szukać będą przyjaźni naszego kraju. My zaś powin- 
niśmy wszystko czynić co od naszćj woli zależy, dla ułat- 
wienia i kojarzenia tąkich przymierzy, tak dalece iż starać 
się należy, aby żaden ważniejszy polityczny wypadek nie 
zaszedł w Europie, w którymby Włochy nie miały godzi- 
wego uczęstnictwa, wpływu i działania. 

Sądzimy nadewszystko, że to serdeczne porozumienie 
istnieć powinno między naszym narodem i Francją, mig- 
dzy Włochami i Anglją. Francja, mająca tak wielkie sto- 
sunki-z nami, Francja którćj szlachetni synowie przelewa: 
li krew za naszą wolność; Anglja, która objawiała zawsze 
tak żywe dla nas spółezucie i pierwsza przyznała nasze 
królestwo. Ale przymierze nie jest jednozniczaćm 2 za- 
leżnością; przeciwnie, głównym naszym celem jest zape- 
wnienie dla Włoch najzupełniejszćj niezależności; kraj 1 
parlament mogą być przekonanemi, że w tym względzie, 
nigdy nie przyjmiemy żadnych układów. 

Włochy powinny dowieść Europie, że . umieją state- 
cznie i silnie iść drogą, którą sobie wytkogły. Włochy po- 
winny przekonać, że umieją być mądremi i rozsądnemi, ale 
że mądrość i rozsądek nie. wyłączają siły i śmiałości, a 
wówczas wszystkie państwa szanować je będą i nie omie- 
szkają ich uznać. Nasz programmat, W tóm co się ściąga. 
do zadania rzymskiego , zależy na zastosowaniu się do 
zasad przyjętych przez uroczyste uchwały parlamentu. 

Już świat katolicki poczyna ogólnie przekonywać się. 
że wladza świecka siebie przeżyła; przy zagajeniu sprawy, 
sumienia były strwożone: dziś przychodzą do spokoju, pra- 
goą aby rozwiązanie co najprędzćj nastąpić mogło, pragną 
ściach uroczystych. Podczas czytania listy imiennćj, dla |tego nadewszystko we Francji. Ten szlachetny naród : 
złożenia  biór ujrzano wchodzących po kolei pana Rattazzi | przekonany jest o potrzebie prędkiego rozwiązania sprawy 
z p. Cordova, pana Mancini, admirała Persano, panów { rzymskićj, dowód na to znależć można w (6) wielkićj ró 
Quintino-Sella, Depretts i Pepoli.. Widocznie, że pierwiastka лису, jaka istnieje m'ędzy rozprawami: senatu francuzkie- 
ków -do nowego gabinetu dostarczyło stronnictwo nazywa-* go w roku przeszłym і temi które się niedawno toczyły: 


jeszcze gdzie nie gdzie na murach widzieć się dawały Ку 
słyszeć można było rozlegający się w powietrzu do pó- 
żnój mocy odgłos żałobnych dzwonów za dusze po- 
mordowanych nieszczęśliwych uczniów, których ko- 
ści wydobywano ze studni klasztoru ojców Bazylja- 
nów, napchanćj po sam wierzch zwłokami ofiar, a wich 
liczbie dwóch synów Gonty, zabitych ręką własnego 
ojca, dla tego, iż. się rodzili z Polki szlachcianki i wy- 
chowani byli w wierze rzymsko-katolickićj, Pocho- 

w kaplicy za miastem, 


Kiedy бое rozciągniętego jaż na deskach ru- 
Sztowania franciszkan z Berdyczowskiego klasztoru 
nakłaniał do pokuty i skruchy za popełnione zabójst- 
wa, przekładając mu, że wnet stanie przed sądem Bo- 
ga, którego przebłagać i miłosierdzia stać się godnym 
т а zgrzytnąwszy те złości zę- 
ami: 

— Jeżeli jest piekło, to za to tylko do niego pójdę, 
że was za mało na tamten świat. posłałem. Ale nie 
па tém: koniec i tam będę pomagał djabłom, męczyć ү wano ich w jednym 870210. 
przeklętych niedowiarków Lachów, bo oni niepotra- | a ci co byli jednego 2 umi wyznania,  cisnęli się 
Па tego tak dobrze jak ja z moimi chłopcami. Jdżże | 10 zwłók męczenników dla oddania im ostatniego hoł- 
mi precz z oczu klecho, jeżeli chcesz być całym. — du. Żałobne te nabożeństwa odbywały się w naszćj 
To mówiąc, w dodatek, odtrącił od siebie czcigodne- | przytomności W rocznicę mordów. Jęki rodziców ро 
go kapłana. dzieciach, 200, Po mężach, przyjąciół po miłych sobie, 

Brzmiało bardzo długo w uszach kazdego przera- rozdzierały Serce. Stałysmy ж zajezdnym  domie, 
żliwe hasło, przy odgtosie którego pastwili się ci ро- у gdzie gospodyni przez czas długi była między ży- 
zbawieni wszelkich uczuć krwiożercy, nad niewinne= | ciem а SMIETCIĄ po zamordowaniu przez hajdamaków 
mi ofiarami: „Ма pohybel księdzam, Lacham iży- trzech SYNÓW) — sama też ranna toporem w głowę 


dam! A a jedynie winną była ocalenie swoje; zbój- 
W czasie naszej jeszcze na Ukrainie, bytności» cy bowiem, rozumiejąc ją być zabitą, роМе caj 


Кас po. kufrach złota, a po zakątkach domu 


pomimo iż już sześć lat przeszło ро ОЧ przera- | | 
Jeszcze podobnych ofiar. 


żająećj rzezi, włościanie bali, się dowozić pitna ze 
wsi, a to, aby mieszkańcy miast. słuszną > 1е- 
пі zemstą nieoddawali im wet аР а a P"MES 
winnych ofiar poległych zich reki; 2190, ćrożyzną, | łowa oznajmiła nam, że jaż 0 АЙ 4 
jakićj jeszcze nigdy w tćj żyzaćj niedoświadczano | szawy, gdzie spodziewałyśmy Się ее КЕ, 
krainie, Krwawe piętna, pomimo częstych zabięlań, | zabawy i radość.  Dziecinne marzenia: $. м). 


Ale odwrócmy oczy od tak Я 
Ао 0, : : 
| Mocno- się ыен сс 6 нату «© 
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szczere. Nie ustawałem postępować па тє) drodze jak 
mogłem; tak doszliśmy aż do głosowania w d. 25 prze- 
szłego miesiąca. Ма posiedzeniu tego dni». miałem spo- 
sobność wypowiedzenia teorji rozumnój wolności, w ogóle 
rzeczone teorje pochwalono, mimo to wszakże, gabinet 
czuł, że parlament nie wspiera go dosfatecznie. Jakież 
były pobudki 6] sprzeczności między rzeczywistością i po- 
zorem? Oto, większość zarzucała gabinetowi, że nie jest 
zupełnym; przecież parlament wiedział jakie zawady 
sprzeciwiały się jego uzupełnieniu. Większość naznaczy- 
ła czas ministrom do uzupełnienia swego składu; ten czas 
jeszcze nie upłynął, a jednak ciągle ponawiała swoje na- 
legania. Pogłoski utrzymywały, że ministerstwo nie by- 
ło jednorodne, że niebyło spójne. Те pogłoski nie miały 
zasady. 

Miałem zręczność oświadczenia przed senatem, że 
wszystkie postanowienia rady ministrów przechodziły je- 
dnomyślnie. Różnica zdań wynurzyła się tylko w dwóch 
okolicznościach, z powodu kary śmierci i prawnćj stopy 
złota. 

Parlament chciał, aby gabinet uzupełnił się co naj- 
prędzćj, tymczasem podnosił skargi, które musiały prze- 
szkadzać i opóźniać tę pracę. 

Trzeba było przecięż wyjść z tego dwuznacznego po- 
łożenia; mój charakter nie pozwalał mi dłużćj go znosić 
(brawo). 2 tego powodu przedstawiłem moim towarzy- 
szom potrzebę podpisania prośb o uwolnienie i wszyscy 
zgodzili się pójść za moją radą. Najjaśniejszy pan odpo- 
wiedział: abyśmy czekali odnowienia posiedzeń; lecz ponie- 
waż wiedziałem, że stan rzeczy ше może się odmienić, — 
nalegałem.'* ] 

P. Rattazzi. Ta odpowiedź, godną jest wysokićj pra- 
wości barona Ricasoli. 

Mowa byłego prezesa rady, słuchana z religijnem mil- 
czeniem, wypowiedziana była ze spokojną mocą, głosem 
pełnym prawości, w duchu zaprzania, którego żaden opis 
powtórzyć nie zdoła. Powodzenie było niezmierne a sku- 
tek głęboki. P. Rattazzi pod wpływem ogólnćj czułości 
pośpieszył 2 ławicy ministrów, dla uściśnienia ręki pana 
Ricasoli. Był to nowy i świetny tryumf, dowodzący do 
jakiego stopnia prawość i uczciwość polityczna tego męża 
są szanowane we Włoszech. 

Dzienik Perseveranza umieszcza list z Turynu, 7-g0 
marca, opisujący wrażenia, jakie to pamiętne posiedzenie 
wywołało. Nowy gabinet źle jest widziany, a zatrzymanie 
w jego składzie pana Cordova, rzuca cień tak złowrogi, iż 
trudno mu będzie wpływ jego rozproszyć. 


Ta różnica jest znaczna, winniśmy wdzięczność dostoj- 
nemu książęciu, który tak wymównie bronił naszćj spra- 
wy. Так jest, mgły nikną, prawda moralna jaśnieje w ca- 
łym blasku. Wszakże rzeczą jest niezaprzeczoną, że 
w sprawie rzymskićj powinniśmy iść ręka w rękę z Fran- 
cją; tak działające ше sądzimy, abyśmy się rozmijali z pro- 
grammatem; lecz sprawa rzymska równie jak Wenecka 
zależą w wielkićj części od naszćj dobrćj organizacji we- 
wnętrznćj. Kiedy będziemy mogli pokazać Europie, że 
ta wewnętrzna organizacja jest dobrą i silną, wtenczas 
zrozumię ona potrzebę, żebyśmy państwo nasze uzupeł- 
nili. 

W zamiarze dójścia do 16} organizacji chcę uczynić 
odezwę do wszystkich stronnictw, do wszystkich żywych 
sił narodowych, w duchu majszczerszego pojednania. Со 
do mnie gotów jestem wyciągnąć rękę do wszystkich, do- 
praszać się spółdziałania wszystkich zdolności, bo skoro 
газ zgodzimy się na zasady, wszystko dobrze pójdzie. 
Niech więc nikt z tego powodu nam nie zarzuca, że gabi- 
net w dzisiejszym swym składzie, to jest mieszczący człon- 
ków należących do rozmaitych odcieni, nie może być jedno- 
rodnym i zgodnie iść na drodze którą sobie przypisał; sko- 
ro najzupeluiejsza zgoda panuje pod względem zasad, na 
tóm już dosyć. 

` Со się tycze zarządu wewnętrznego, pocznę od oświad- 

czenia, że mam zamiar przedsięwziąć stosowne środki do 
rozdawania urzędów spiawiediiwie i wymiernie do rozma- 
itych prowincij państwa. Chcę, aby tak jak w naszćm woj- 
sku, gdzie już niema żołnierzy toskańskich, piemonckich 
lub neapolitańskich, ale tylko włoscy, chcę, aby w admi- 
mistracji nie było urzędników. neapolitańskich, piemonc- 
kich, medjolańskich, ale tylko urzędnicy włoscy. 
- Kształt organizacji wewnętrznćj powinien podług mnie, 
oile można dążyć do decentralizacji, nie nadwerężając 
wszakże jedności, na którćj opiera się istnienie polityczne 
narodu. Mam zamiar zostąwić największe swobody pro- 
wincjom i gminom. Wiem, że oskarżają mię oto, iż jestem 
najwyłączniejszym centralizatorem, lecz odpycham najmo- 
cnićj to obwinienie i głośno oświadczam, że wszystkie prze- 
łożenia decentralizacyjne, nie szkodzące jedności spólnćj 
ojczyzny, znajdą we mnie najsprężystszego obrońcę. Со do 
skarbowości, ministerstwo wypisało na swćj chorągwi sło- 
wo oszczędność; sądzimy, że oszczędność potrzebna jest do 
podaiesienia i utrwalenia naszego kredytu. Poczniemy od 
wprowadzenia oszczędności w budżecie 1862-go, nie co- 
fając go, ale pierwsi radzić będziemy kommisji, którćj po- 
ruczono jego roztrząśnienie, aby wprowadziła wszystkie 
zwiany w duchu oszczędności; jakie poczyta za właściwe. 
Oszczędności na szerszy rozmiar będą mogły być dokonane 
w budżecie 1853-g0, mogę nakoniec zaręczyć izbę, że nie 
przedstawię do popisu królewskiego żadnego dekretu wy- 
datków, bez potwierdzenia ich pierwićj przez izbę. 

Wszystkie prawa skarbowe, które uznamy za potrze- 
bne przedstawić izbie, będą redagowane według rad mę- 
żów w przedmiocie skarbowości biegłych; pośpieszymy też 
z przedstawieniem parlamentowi dokiadnego wykazu kass 
państwa. І 

Со do wojska, rozumiem że uzbrojenie jest jedną z na- 
szych wielkich konieczności, w nićm spoczywa zdrowie 
ojczyzny. ‘Zamierzam naprzód i со najprędzćj wykonać to 
со izba uchwaliła w rzeczy uzbrojenia narodowego; ale nie 
ukrywam, że do rządu tylko należy początkowanie w tym 
przedmiocie. Co do robót publicznych, sądzimy, że powin- 
niśmy naprzód dać najżywszy popęd tym, jakie mają być 
wykonane w krajach południowych i na wyspy Sardynji, bo 
tego wymagają warunki polityczne i gospodarcze tych pro- 
wincij. W tém co się ściąga do marynarki, rolnictwa 
i handlu, wkrótce nowe prawa przedstawione będą izbie. 

W wydziale oświecenia narodowego, nowy gabinet za- 
mierza: rozszerzyć i pomnożyć szkoły ludowe, wszędzie 
gdzie na nich zbywa. 

Kończąc, winienem powtórzyć to co na początku rze- 
klem: położenie jest trune; lecz mimo tę trudność, mimo 
oppozycję nawet którą nam zagrażają, oppozycję, mogącą 
być dla nas bołeśną, ale która nie pozbawi nas odwagi, 
spełnimy ze stałością nasz obowiązek, bo uspakaja nasze su- 
mienie, bo jesteśmy pewni, że patrząc na czynności nasze- 
go zarządu wszelka oppozycja umilknie; że ten duch poje- 
dnawczy со nas ożywia, do którego odwołujemy się, nako- 
niec zwycięży i dopomoże nam spełnić nasze przedsięwzię- 
cie ku największemu dobru kraju.* 

Zauważano, że wspomniane przez pana Rattazzi błędy, 
których nowy gabinet ma unikać, są właśnie te, jakie za- 
zarzucano upadłemu gabinetowi. Tak naprzykład p. Rat- 
tazzi oświadcza, że mie poda do podpisu królowi żadnego 
dekretu wydatków nieupoważnionych uchwałą parlanentu. 
Wzmianka uzbrojenia narodowego zdaje się ściągać do wy- 
raźnego przyrzeczenia, uczynionego w tym względzie Ga- 
ribaldiemu. 

Ilekroć pan Rattazzi mówił о zgodzeniu wszystkich ży- 
wotnych sił narodowych, izba przyjmowała te obietnice 
przychylnie, w ogóle wszakże okazała się bardzo zmienną. 

Wnet po mowie pana Rattazzi, pan Lanza , przewod- 
nik większości, powstał i powiedział: „Przyjdzie czas roz- 
trząśnienia przedstawionego przez pana prezesa rady pro- 
grammątu i jednorodności gabinetu, dziś trudno to uczy- 
nić ze spokojem i rozwagą. Wszakże jest szczegół wy- 
magający koniecznie objaśnienia. Zdziwiło to powszech- 
ność, że baron Ricasoli usunął się, chociaż żadna uchwa- 
ја parlamentu niedała do tego powodu. Przesilenie więc 
objawia Się w sposób zupełnie niezwykły i nieparlamento- 
wy. Zapewne w ще zadaniach zgadzamy się z dzisiej- 
szćm ministerstwem, dowodzi tego świeże zagłosowanie 
o komitetach Provvediment, 

Może należałoby szukać przyczyn tego przesilenia 
w niezgodzie samych ministrów; tém skłonniejszy jestem 
do wiary, że domysł mój Jest prawdziwym, że widzę jedne- 
go z członków przeszłego gabinety, zasiadającego w no- 
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Paryż. (Dokończenie mowy pana Ваш). Со do Pie- 
montu, rzeczy bez wątpienia daleko zaszły; niech senat 
jednak zastanowi się nad jego postawą, nad jego rozu- 
mem. Stanowczo on oświadczył, że nic czynić nie chce 
na coby się Francja niezgodziła, przyjmuje wszystkie ro- 
kowania toczone pod naszym wpływem. 

Zaprawdę, kłopoty są ogromne przeszkadzające roz- 
wiązaniu, wszakże jeśliby mężowie stanu znaleźli rozsądny 
układ, niewaham się wierzyć, że rząd Włoski przyjmie 
go zrąk cesarza. -Ludy w istocie nie są niewdzięczne- 
mi; szczerze przywiązują się do swych wybawców. Wie- 
rzę więc, że ze strony Piemontu, niebyłoby trudności, w 
razie wynalezienia właściwego układu; ale taić przed so- 
bą niepodobna, że największa przeszkoda istnieje w Rzy- 
mie.— Wszystkie otrzymywane przez nas doniesienia za- 
powiadają niezłomny upor rządu papieskiego. 

Nie mówię o Ojcu ś-m i о jego nieomylności w rze- 


jego omylności. Owoż , to zmącenie nieomylności w 
rzeczach duchownych 1 omylności w tém eo się ściąga do 
dziedziny świeckićj nadaje mężom stanu rządu rzym- 
skiego trudną do pojęcia tęgość , wszakże niepodobna 
przypuścić, aby zawsze byli koniecznie bardzićj głuchymi 
na nauki doświadczenia, niż mężowie stanu innych kra- 
jów, kiedy mówimy do nich: Patrzcie do czego was dopro- 
wadził upor! 

Nazajutrz po Solferino podawano projekt federacji; 
Ojciec $. miał być jéj zaszczytnym prezydentem; oświad- 
czono się przed nim w tym względzie, pod jednym tylko 
warunkiem, zaprowadzenia zarządu świeckiego ‘м Lega- 
cjach znękanych pięćdziesięcio-letniem  osadzeniem ich 
przez wojska eudzoziemskie, tym Legacjom 0 których hr. 
Rossi powiedział, że bagnety austryjackie zasłaniały przed 
ludnością wyzwoloną berło papieskie! 

Czyż niegodziło się wówczas zapytać jak mogliście co 
podobnego odrzucić? Zdarzenia bystro leciały. Uezyniono 
drugie przełożenie: wyrzec się 16) części waszego pań- 
stwa, która się od was oderwała, a pozostałość będzie 
мат zaręczona. Nowe odrzucenie. 

Dawano jeszcze trzecią radę, to jest wikarjątu; prze- 
szłość dostarczała na te przykłady. 

I jeszcze odmowa; nakoniec oświadczono: sami niemo- 
żecie poskromić waszych ludności, zgodźcie się na to: 
Austrja i Francja usuną się, inne panstwa zapewnią nie- 
podległość stolicy świętćj; lista cywilna złożona przez 
wszystkie państwa katolickie, zaręczy Ојеп wiernych 
stanowisko odpowiednie jego godności i -posłannictwu. 
Przyjmcie ten układ.—Nie, znowu odpowiedziano. 

Czyż to nie było uporem zaciętym, ślepym (iż użyję 
tego wyrazu na przełożenia szczodrobliwe, uczciwe bez- 
stronne i praktyczne , czynione przez rząd francuzki a 
czynione mężom stanu, których nienależy poczytywać za 
ludzi wiernych —Ale w obee tych wszystkich przełożeń 
występowała polityka, którą miano za zgodną z dobrem 
rządu papieskiego. 

Kiedy jednak przypomnimy im stosunki dworu rzym- 
skiego z Francją, będzie to musiało skłonić ich do głęb- 
szego zastanowienia się. 

Od roku 1830 ani jeden minister francuzki w Rzymie, | 


czach dogmatu, mówię o rządzie świeckim i o widocznej |. 
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ale któż ośmieli się podnieść na ше rękę. Przywodzą ! 
przysięgę wykonaną przy wstąpieniu na: tron jako uspra- 
wiedliwienie odmowy ojca świętego. Zapomniano snać, 
w jakich okolicznościach poczęto wymagać tćj przysięgi. 
Nieposzło to z obawy wojny, wojna nieuszczuplała krajów 
stolicy ś-ćj. 

Chodziło o odwrócenie innego złego. Ojcowizna &. 
Piotra niepotrzebowała być zabezpieczaną od wypadków 
wojny, ale od chciwości nepotyzmu. Ojciec ś-ty ше mo- 
że mieć wątpliwości, со do rzetelnego znaczenia przysię- 
gi wykonanćj przy wstąpieniu na tron. Sędziwy Pius VI, 
a po nim sędziwy Pius VII, ulegając koniecznościom poli- 
tycznym, odstępowali cząstki krajów a sumienie nie zarzu- 
cało im bynajmnićj rzekomego zgwałcenia przysięgi. 

Gdybyż jeszcze ta przysięga uzbroiła ręce ojca $-д0 
jakąkolwiek bronią, łatwo byłoby zrozumieć,że rząd rzym- 
ski z niejakim zapałem chwytałby się tego dowodu; ale 
nie podobnego niema miejsca. Bo cóż zaszło od rozpo- 
częcia ruchu. 

W Rzymie zrazu panowała najzupełniejsza nieczyn- 
ność; nieco późnićj usiłowano wzburzyć sumienia; па- 
stępnie ojciec ś-ty żądał bronić się własnemi siłami, przy 
pomocy wojsk neapolitańskich, tych wojsk, które wkrót- 
ce podle tył podały przed zastępami rewolucyjnemi. Na- 
koniec chciał własnemi wojskami odpierać niebezpieczeń- 
stwa; wiadomo jak się to powiodło і jak się wówczas ziś- 
ciły przepowiednie pana de Rayneval. 

We wrześciu 1860 ојсіее $-ty wydał do świata kato- 
lickiego encyklikę, wzywając zbrojnćj pomocy mocarstw; 
lecz i ta nadzieja zawiodła. Odtąd spuścił się na wolą 
Boską i czeka. 

Czekać jest zapewne dobrze, kiedy chodzi o sprawy 
duchowne, w sprawach religji można czekać, bo religja 
jest wieczną. Patiens quia aeternus! Ale czekać w spra- 
wach świeckich jest złą rzeczą; jest wielką nieroztrop- 
nością, bo w tego rodzaju w sprawach nie niema nieru- 
chomego, rzeczy świeckich należy bronić środkami ziem- 
skiemi. 

W obec więc takiego stanu niepowiuniśmy wyrzekać 
się nadziei, że rząd papieski ustąpi. 

Senat ma dziś myśl swoją objawić; jest rzeczą konie- 

czną, aby wyrażenie tćj myśli ułatwiło nie zaś powiększy- 
ło trudności naszych rokowań. 
‚ Niżćj 46] wzniosłćj sfery, w którćj znajduje się ojciec 
s-ty jest sfera rządu świeckiego a przyznać należy, że ta 
sfera w którćj mieści się rząd świecki, niema współczu- 
cia dla Francji. 

Wpływ nasz potrzebuje być wzmocnionym i wspiera- 
nym. Doniesienia wszystkich naszych ambasadorów oznajo- 
miły nas z tym Rzymem podziemnym, ® jego manowcami, 
przeszkodami i trudnościami, jakie natrafić nam przyjdzie. 

W r. 1819 wiadomość о przybyciu wojsk francuzkich 
nie sprawiła tam radości; musiano przyjąć spółdziałanie, 
о które nie proszono; wolanoby zamiast Francji otrzymać 
pomoc od Neapolu lub Austriji. 

To pewna, że camarilla niechętna była wówczas Fran- 

cji. Zapewne ojciec święty wysoko stoi nad tą krainą kno- 
wań, ale mimowolnie ulega wpływowi otaczających sie- 
bie ludzi, a w tóm kole zła wola zawsze istniała. Czyż 
w obec takich uczuć, senat nie widzi jasno wytkniętćj 
dla siebie drogi? Nie należy dopuszczać, aby miano prawo 
mówić w Rzymie, że wielkie ciała państwa we Francji są 
między sobą niezgodnemi. Było by to niebezpiecznćm i 
sprowadziłoby utrzymanie statu quo. Bo statu quo jest rze- 
czą tak łatwą i wygodną, miło jest usypiać nawet wśród 
niebezpieczeństw, kiedy ktoś czuwa nad nami! 
Ale w obec zgody wielkich władz Francji między so- 
bą, nie podobna nie pomyśleć, że dobrze jest pójść za 
radami, ocalającemi nie tylko wielkie potrzeby katoli- 
cyzmu ale nawet utrzymującemi rząd stolicy świętćj. Mo- 
że znowu Francję spotka niewdzięczność w nagrodę jéj 
poświęceń. Pan de Raynenal pisał w r. 1849: Prze- 
lewamy krew naszą, a nikt nam za to nie podziękuje. Lecz 
to nas zrażać nie powinno; wiemy jakie zawady znajdą się 
do pokonania. Książe Napoleon powiedział, że nigdy nie, 
chyba postrachem, nie można wyjednać od dworu Rzym- 
skiego. Со do mnie nie podzielam tego zdania, labo to 
pewna, Że aby coś otrzymać, potrzeba być natarczywym. 
Znajduję w odpowiedzi jednego z kardynałów rzymskich, 
bardzo przenikliwego, pojętnego i doskonałego oceniciela 
polityki swego rządu, miejsce godne naszćj uwagi. ; 

Margrabia de Saint-Aulaire doniósł dnia 20 gr. 1832 r 
że według zdania kardynała Bernetli, wówczas pierw- 
szego ministra w Rzymie : Sekuląryzacja była niew- 
chronną; nastąpi ona nieco prędzej, nieco późnićj: ale 
papież nigdy jej dobrowolnie nie ogłosi, nigdy z włusnć) 
pobudki nie wyda wyroku, który zgubiłby i upokorzył 
kardynałów. Papież będzie wolał stawić ciągły opór niż 
dać ten dowód stabości. 

Iunemi słowy, według polityki kardynała Bernetti, 
przekonanego o nieuchronnćj konieczności , nienależało 
występować ze zmianami, .lecz można było je przyjąć ja- 
ko narzucone. 

Byłoby niewłaściwóm posuwać zamiary aż do tego 
stopnia i zmuszać stolicę świętą; ale stańmy przed nią 
silni i zgodni.  Przyzwolenie tak wielkiego rządowego 
ciała, jakiem jest senat, którego uczucia są dobrze zna- 
ne, będzie ogromnój wagi. Kiedy władza świecka w Rzy- 
mie postrzeże, że senat, że cesarz, jaśnićj od nićj widzą i 
błagają ojca świętego o przystąpienie do układów, wywrze 
to wpływ niezmierny. 

Powiedziano, że należy rozciąć ten węzeł; ale cesarz 
wie czego żąda. Nie chce on, aby reakcja ogarnęła kra- 
je papieskie, ale też nie chce przez wycofanie wojsk swo- 
ich 2 Rzymu wydać ojca świętego w ręce rewolucji. 

Pragnie on pomiarkowania między sobą tych dwóch 
pierwiastków, pragnie , aby Włochy, które mu wszystko 
winny, aby ojciec Święty który mu winien: wiele i aby 


жуш.“ 
Mówca dodaje, że czeka tych objaśnień, albo od nowe- 
g0, albo od dawniejszego prezesa rady. 

_ Na to wezwanie podniosł się baron Ricasoli į przemó- 
wil. „Nie wyjdę z obrębów czynności Parlamentowych. 
Wiadome są przyczyny ustąpienia gabinetu, któremu mia- 
łem zaszczyt przewodniczyć. 047-20 grudnia, kiedy 7a- 
mykano w (6) izbie rozprawy wywołane W Skutek inter- 
pelacji o sprawach:  rzymskićj i neapolitańskiej, żądałem, 
aby izba wypowiedziała zdanie swoje jasno 1 Stanowczo, 
W dwóch porządkach dziennych, zagłosowanych 2 tego 
powodu, parlament zdawał się potwierdzać to, CO 1289 aż 
do tego dnia uczynił, a nawet jego projekta na przyszłość. 

Ta uchwała powinna była rząd uspokoić i przekonać, 
że znajdował się na dobrćj drodze nawet w tóm co ściąga” 
ło się do reorganizacji wewnętrznćj prowincij południo- 
wych. 

Rząd więc dalćj szedł w swój pracy, upłynęło 2 mie- 
siące, niech jednąk parlament raczćj zważyć, czy w ciągu 
tych dwóch miesięcy wspierał rzeczywiście gabinet, jak 
zdawało się, że się do tego zobowiązał. | 

Zagajono jeszcze rozprawy w senacie, gdzie przed- 
stawiła się nowa zręczność, z powodu którćj naczelnik 
gabinetu wystąpił z oświadczeniem jego zasad; i w tym 
razie, gabinet otrzymał nową uchwałę zaufania. Tym- 
czasem rozmaite okoliczności, rozmaite zdarzenia zaszły, 
przekonywające mię, że to zaufanie parlamentu nie było 
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(a byli to mężowie znakomici і wyobrażeniom religijnym | kościoł katolicki zrozumiały to położenie; pragnie aby Wy- 
przychylni) nieróżnił się od swych poprzedników w sądach. | padki działały na rozum wszystkich i doprowadziły Wło- 
Wszyscy postrzegali w rządzie papieskim, nieruchomość | chy, Francję i Earopę do zrozumienia wszystkich ko- 
ostateczną tak właściwą rzeczom religijnym, tak nie- | nieczności. Niech rozum przebiegnie swą drogę- Spo- 
zgodną 2 rzeczami ziemskiemi, które bynajmnićj nie są | Кб) i mądrość cesarza, chciejcie być przekonaaymi, odnio- 
nieruchome. Pan Rossi pisał dnia 28 lipca 1847 do ра- | są zwycięztwo. Nie wahajcie się wypowiedzieć swój my- 
na Guizot i skreślił w wybitnych rysach położenie państw | śli, ше bierzcie za ubliżenie uszanowaniu, jasnego WYNU- 
rzymskich: nim dziesięć a może dwadzieścia lat minie, nie- | rzenia -waszych ludzi, 

będzie ani jednego mążczyzny, ani jednego księdza, ani Nie pierwszy to raz przyjdzie otwarcie, przy zacho- 
jednćj niewiasty, którychby uczucia narodowe nieożywiały, | waniu najgłębszego uwielbienia przemówić do Ojca Świę- 
nastąwał więc na konieczność zadość uczynienia temu u- | tego. Ludwik XIV przemawiał 2 mocą do stolicy świętćj, 
Czuciu ze strony stolicy 8-6]. a przed nim Ludwik święty tak głęboko pobożny 042у- 

Mógłbym przytoczyć kilkadziesiąt wyjątków z listów | wał się głosem rozumu. Nie mieszajcie z sobą wolności 
z: de Rayneval, w których ten poseł w słowach smut-! z uszanowaniem, nie pochłebiajcie panującym jakiego- 
=. > najeześeiéj płynących z jego pióra, kiedy rostszącaki kolwiek rzędu, kiedy chcecie skutecznie im służyć i do- 
zadania papieskie, odzywa się ze złowrogiemi proroctwa- | pomagać. 

mi; w jednćj depeszy między ionemi а mianowicie dnia i AR EM 

14 maja 1856, tak rozumowania swoje zamyka. Wybuch Cesarz silną ręką trzyma chorągiew pojednawczą, po- 
jest nieuchronny; włądza świecka potępiona, niebezpie- trzeba więcćj słabości w tej dlugićj i cierpliwćj pracy niż 
czeństwo może być odwleczone, ale nieuniknione. w pośpiesznych rozstrzygoieniach. 

Owoż kiedy powiemy tym mężom stanu: patrzcie co Nie rozmijajcie się w swych zdaniach; niema nic ubli- 
sprawiły ten Upor, ta odmowa obejrzenia wszystkiego, |żającego uszanowaniu w waszym adresie, który z, tak 
to zamykanie OCZU Na głoski palcem Opatrzności wypisane. blizka wiąże się z uspokojeniem świata. A więc bez że 
Czyż myślicie, że te przestrogi będą ciągle zapoznawane i | działu, bez różnicy zagłosujcie paragraf w jego м о, 
te rady zawsze odrzucane? ,, zagłosujcie go jednomyślnie i chciejcie wierzyć, że uchawa- 

O! gdyby chciano narzucać warunki ścjągające się do [14 Wasza skutecznie wpłynie па usunienie 
rzeczy duchownych, pojmowałbym ten opór i te qdmowy; | trudności.'< 
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— Paryż, 10 marca. Wracając jeszeze do posiedzenia 
ciała prawodawczego w dniu 8-m marca, p. Juljusz Fa- 
vre, oraz inni mówcy lewicy, zwrócili uwagę izby na 
stan wewnętrzny Francji i na jćj istotne potrzeby. Na 
tém polu oppozycja może prawdziwie pożytecznie działać, 
bo mniejszości posiadają ogromną potęgę, kiedy nie prze- 
sadzają swego poslannictwa, są one jak gdyby mentorami, 
przypominającymi większości, że pracować powinna na 
dobro kraju i nie błąkać się w obszarach wyobraźni. 

Wiele dało by się powiedzieć o stanowisku wojsko- 
wych w izbach. Wszyscy zauważali i w roku przeszłym 
i w roku teraźniejszym wystąpienia pełne zapału i siły 
jenerała Husson; półkownik Hennocque wstępował god- 
nie w ślady swego zwierzchnika na wczorajszem posie- 
dzeniu; tylko zrozumiał, że półkownik powinien mieć in- 
ny zapał niż jenerał; ten bowiem może głos zabierać w 
sprawie rządu, ów broni tylko administracji; ten mówi; 
potrzeba mieć dobrych prefektów, ów gardłuje za merami 
przeciw poborcom. То uczucie przyzwoitości hierarchicz- 
nój jest dobrze zrozumiane i dobrze wykonywane. 

Paryż, 11 marca. Posiedzenia ciała prawodawczego 
codzień stają się bardzićj zajmującemi, głównie z tego po- 
wodu, że roztrząsają się na nich zadania narodowe. Nie 
sami tylko mówcy oppozycji wyzwolonćj, poruszają rozbiór 
szczegółów tyczących się wyborów, druku, administracji; 
wszystkie stronnictwa, wszystkie mniemania, przenoszą 
się na to pole, które właściwie mówiąc powinnoby być 
widownią parlamentarnych turniejów. 

Po odczytaniu protokółu, p. Roques Salvaza kilku słó- 
wami silnie poruszył izbę; zapytuje sam siebie i swoich 
towarzyszów, dla czego większość zostawiła przedstawi- 
cielom władzy obronę wyobrażeń, które cała izba podziela. 
Członkowie większości nie powinni wstydzić się, że nie są 
mówcami, nie powinni wahać się odpowiadać choćby i pa- 
nu Juljuszowi Favre, z tego tylko powodu, że trudao mu 
sprostać w wymowie. То wniesienie podobało się izbie, 
ale czy osięgnie jaki skutek? Godzi się o tóm wątpić, 
zwłaszcza po odczytaniu słów pana Baroche, który w cią- 
gu rozpraw żagadnięty w pytaniach może wyłącznych ale 
bardzo ważnych pod względem zasad, zdawał się wzywać 
posłów do powściągliwości 1 do uznania w rozbiorze adresu, 
tylko kroku ważnego, wielkiego, tylko uroczysićj odpowiedzi 
па mową korony. Taki pogląd dziwnie zacieśnia pole roz- 
praw. 

Na tómże postedzeniu pan Darimon zwrócił rozprawy 
na ustawę powszechnego bezpieczeństwa; p. Baroche wy- 
stąpił z objaśnieniami szczegółowemi, długiemi, nawet 
drobiazgowemi. Podzielił ustawę bezpieczeństya pow- 
szechnego na dwie części: pierwsza, w którćj przewiduje 
się zdarzenie sądowego potępienia, zapadłego prawidłowie 
w trybunałach; druga, w którój nawet bez nowego potgpie- 
nia osób dotkniętych w 1848-m, 1849-m i w 1850-m roku, 
rozporządzeniami bezpieczeństwa powszechnego , admini- 
stracja, z powodów pruwdziwie ważnych, ma prawo prze- 
pisać im staty pobyt we Francji lub w Algerji, lub wygnać 
z obrgbów cesursźwa.  P. Baroche starał się przekonać, że 
ta ustawa nie jest bynajmuićj uciążliwą. P. Juljusz., Fa- 
vie odpowiedział, że tak ciężkie kary, nakazywane przez 
ustawę bezpieczeństwa powszechnego, mogą dotykać ludzi 
winnych tylko prostego wykroczenia: wykroczenia oporu 
władzy, wykroczenia broni, wykroczenia nakoniec druku! , 
Owóż, ta ustawa oburza wszystkich właśnie z powodu 
ogromnćj niewymierności wykroczeń i srogich kar, jakie 
administracja: może rozciąguąć па ich sprawców. Co się 
ściąga do twierdzenia pana Baroche, które wywołało ze 
strony pana Juljusza Favre wybuch mówczy, przed któ- 
rym nawet przeciwnicy jego schylić głowę powinni, żało- 
wać należy, że tego twierdzenia przemilczeć niepodobna: 
zdawałoby się bowiem, że jeżeli wszyscy obywatele są na- 
rażeni na oddanie ich pod dozór policji, przynajmnićj de- 
putowani pomianiby być wolnymi od podobnego upokorze- 
nia. Sama godność narodu francuzkiego wymaga, aby ci 
któzy przedstawiają Francję, ше mogli być nawet podej- 
rzewani o chęć gwałcenia praw i konstytucji. 

Po mowic pana Chevaugier de Valdrome о uczciwości 
wyborów i odpowiedzi pana Olivier, którćj izba słuchała ze 
wstrętem, poprawa do pićrwszego paragrafu adresu zosta- 
ła odrzuconą. 

2. Anatol Lemercier zabrał głos i należy mu oddać 
tę sprawiedliwość, że bardzo rozsądnie i dowodnie powsta- 
wał przeciw systematowi przemagającemu na wyborach. 
Mówił za ich wolnością, lecz p. Baroche zaprzeczał jego 
twierdzeniom. Wszakże ci wszyscy, którzy pilnie przypa- 
trzyli się wyborom na prowincji, oraz naleganie mówców 
wszystkich stronnictw o ulepszenia, dowodzą że są zdroż- 
ności, które rząd usunąć by powinien. 

Dwa pierwsze paragrafy adresu przyjęto. 

Wydrukowano i rozdano posłom projekt do prawa, u- 
stanawiającego ogólny budżet wydatków 1 przychodów na 
rok 1863. Stosownie do uchwały senatu 4. 31 grudnia 
1861, obejmuje on tylko dochody zwyczajne i wydatki 
zwyczajne państwa. 4 SPORA —4 

Budżet zwyczajny wydatków na rok 1863 składa sum- 
e FE wo fr., z którćj 666,809 fr. przeznaczono 
na dług publiczny i na uposażenia. Przew ; 
nad budżet 1862 r. czyni 71,773,105 fr. ет 

Budżet wojuy (około 370 miljonów) obliczony jest tak 
jak budżet 1862 ma 400 tysięcy ludzi i 85,700 koni czyn- 
пеј służby, przewyższa go więcćj niż o 2 miljony. $ 

Buiżet zwyczajny dochodów przedstawia итте 
1,745,506,733 fr. W liczbie artykułów 5,500,000 fe. ma 
wpłynąć z przyszłego podatku od pojazdów 1 koni; wzrost 
od prawa wpisu, papieru stemplowego, zastosowanie stem- 
plów do faktur kupieckich, znalazły w nim miejsce. 

„ Rząd w wywodzie przyczyn wyjaśnił pobudki uspra- 
wiedliwiające te nowe ciężary: 

Paryż, 11 marca. Sprawa rzymska przedstawiona 20- 
stała w izbie prawodawczćj w sposób doraźny 1 pod tym 
względem posiedzenie wczorajsze było nadzwyczaj ważne. 

owy panów Juljusza Favre i Kellera, służą za pro- 
grammat dwóm stronnictwom skrajnym. Pierwszy trzyma 
się Zasad tego со dziś nazywają prawem nowóm, to jest 
dającóm wzgląd na rzeczywistość zdarzeń i niechce aby 
lud należał, naprzykład do króla takim samym sposobem 
Jak dom należy do swego prawnego właściciela; drugi po- 
piera, władzę świecką dowodami, których p. Favre nie 
przyjmuje. Między tych dwóch mówców wmięszał się ba- 
ron Dawid, zwolennik polityki chcącćj utrzymać statu quo, 
lecz рр. Favre i Keller, zgodnie to uznali Za rzecz niemo- 
іу. | 
Należy oddać tę sprawiedliwość posłom, że przerywa- 
nia, które zawczorajsze posiedzenie zawichrzyły, nie pono- 
wiły się dzisiaj i wszystkie trzy mowy bardzo znakomite, 
każda w swoim rodzaju, mogły być słuchane bez przeszko- 
dy. Р. Keller, nie posiadający spółczucia ludzi wyzwolo- 
nych dowiódł wszakże prawdziwój zdolności mówczćj i 
przyznać należy, że od roku przeszłego. też zdolności wiel-. 
ce się rozwinęly, choćby tylko pod względem przyzwoito- 
ści. Р. Billault odpowiedział. 


Paryż 13 marca. Rozbiór Sprawy rzymskićj został 
wyczerpany. Po głosie pana Olivier, który wydał się sła- 
bym i bladym, obok gorącćj zawczorajszćj mowy pańa Ju- 
ljusza Favre, p. Bilłault wszedł пакопіес na mównicę. 
Minister miał odpowiadać razem i panu Keller i p. Favre’ 
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dwóm stronnietwom ostatecznym, dwóm mniemaniom wy- 
aźnym, dobrze sformułowanym, których siła polega właś- 
nie na dokładności. Роѕќаріі tak samo jak w senacie, zbi- 
jał wnioski pana Kellera w imię zasad rewolucji, a pana 
Favre w imię zasad powagi i prawa pisanego. Jego mo- 
wę zagaił gwałtowny napad na Włochy, ale nie było trwo- 
żyć się czego, wiedząc, że polityka rządowa jest głównie 
polityką równowagi. 

Ро tym napadzie przeciw Włochom, nastąpił niemnićj 
silny napad przeciw stolicy św. Pierwszy to raz sprawa 
rzymska przedstawioną została w ten sposób, w jaki po- 
winna była być przedstawioną od początku. Rzeczywiście, 
kogoż krzywdzi utrzymywanie wojska francuzkiego w Rzy- 
mie? Czy królestwo włoskie? Bynajmnićj, bo jakież. 
służy mu prawo do Rzymu, który jeszcze do niego nie na- 
leży? Czyż papieża” Zapewne że nie. Skrzywdzony 
jesi tylko lud rzymski. Aż dotąd rząd francuzki nie wy- 
powiedział jeszcze tak wyraźnie prawa, jakie stużyłoby lu- 
dowi rzymskiemu rządzenia własną dolą. Dziś p. Billault 
uroczyście je uznał, lecz dodał, że wyższe przyczyny prze- 
szkadzają jeszcze rządowi francuzkiemu dozwolić, aby 
Rzymianie cieszyli się swemi prawami. 

Jakie są te przyczyny? Kiedy ustaną i czy ustaną 
kiedykolwiek? Lub czy należy przypuścić, że ша istnieć 
na zawsze lud potępiony na wieczne wyłączenie 20 wsze|- 
kiego ruchu społecznego i politycznego ? — Р. Billauit 
nie odpowiada na te pytania, ale odsyła do tego co powie- 
dział w senacie: czekajmy. Przez zręczny obrót wyrzucał 
posłom strony lewćj głosowanie nieprzyjazne rządowi pod- 
czas wojny włoskićj i chciał dać 60 zrozumienia izbie,. że 
okoliczności dotąd się nie zmieniły. Że cała izba pąwinna 
głosować na adres, ponieważ głosując za rządem, przede- 
wszystkićm, rozwiąże cesarzowi ręce. 

Taka w ostatnim stopniu zdaje się być wola rządu. 
"Niechce wypowiedzieć ostatniego słowa, nie zwierzy się 
przed narodem z zupełną szczerością w swój polityce głó- 
wnie dla tego, że niechce rąk sobie wiązać, Że podobno 
sam jest niepewny i że pragnie módz działać w danćj chwi- 
li z całą swobodą. 

Zbytecznem byłoby dodawać, że poprawa panów Favre 
it. 4. została odrzuconą. 

Po mowie pana Billault, pp. Plichon i Vernier, lepiejby 
uczynili i rozumnićj, gdyby milczeli. 

Р. Billault tem więcój ma zasługi z wyrzeczenia pię- 
knéj mowy, że podług danych sobie instrukcij, jak mówią, 
powinien był nad tóm tylko czuwać, aby do niczego rządu 
nie zobowiązywał. 


Angilja. 

Londyn 10 marca Od powrótu królowćj do Windsor, 
naj. pani znowu rozpoczęła codzienne swoje przechadzki. 
Doszła tu wiadomość, że książe Walji przybył do Aleksan- 
drji i natychmiast puścił się w górę Nilu. 

Dziwna sprzeczka zawiązała 516 Z powodu wyborów od- 
bytych w Longford (w Irlandji). Sir Robert Peel, sekre- 
tarz stanu królestwa Irlandji, zapewnił w słowach naj- 
urzędowszych izbę gmin, że swoboda głosowania stłumioną 
została przez stronników majora O'Reilly, do tego stopnia. 
że wybory były rzeczywiście tylko pozorne. Wysoki sze- 
ryf longfordzki przeciwnie oświadcza, że żaden krok ucisku, 
lub nieładu nie miał miejsca. Półkownik White, kandy- 
dat pokonany, twierdzi, że znaczna liczba jego wyborców 
tylko z niebezpieczeństwem życia mogła wypowiedzieć swe 
zdanie; przeciwnie zaś major O'Reilly, kandydat wybrany, 
Uręcza, że nigdy nie widział równie spokojnych wyborów. 

“Rzecz prosta, że należało szukać przyczyny tych ро- 
nawianych porażek gabinetu w Irlandji. Przyjaciele lorda 
almerstona przypisują porażkę: lorda podskarbstwa, 2у- 
wemu niezadowoleniu jakie wywołała między duchowień- 
stwem irlandzkićm polityka angielska w sprawie włoskićj, 
inawet pierwszy minister zdaje się to mniemanie podzie- 
lać. Ale niektóre osoby znające dobrze Irlandję sądzą, 
że raczćj wewnętrznój jego polityce należy przypisywać 
zawziętość Irlandczyków. WM , 

Pod dzisiejszymi ministrami, mówią Irlandczycy, je- 
steśmy wydziedziczeni od wszelkiego uczęstnictwa w rzą- 
dzie; ani jeden z nas nie należy do gabinetu; wice-król ir- 
landzki, lord Carlisle, jest Anglikiem; pierwszy sekretarz 
stanu irlandzki sir Robetr Peel jest Anglikiem; i już przy- 
szło mu staczać wielkie walki z przedstawicielami kraju. 
Wśród tych rozmaitych zdań, gdzie znaleźć prawdę? Irlan- 
dja jest krajem namiętnym i ruchliwym, trudno jest okre- 
. ВС jéj uczuć; ale czego niepodobna podawać w wątpli- 
wość, to że dawne wyzwolone stronnietwo irlandzkie zu- 
pełnie upadło, skutkiem czego i pułkownik White nie mógł 
być wybrany, lubo jedynym przeciw niemu zarzutem jest 
to, że wspiera gabinet. Nie należy obojętnie patrzeć na 
tę zmianę mniemania w Irlandji, pociągnąć bowiem za 50- 
bą*może rozprzężenie większości. 


Wytoczone w izbie gmin spory 7 powodu blokady ame- 
rykańskićj, wzięły początek, z wniesienia nieuzasadnione- 
go na żadnćj postawie, izba zaś najniechętnićj przyjmuje 
tego rodzajn przedstawienia. Wystąpił z nićm p. Grego- 
ry przedstawiciel jednego z zapadłych hrabstw irlandzkich, 
dla którego rzecz sama jest zupełnie obojętną i popierali 
pana Gregory młodzi członkowie izby odcienia torysow- 
skiego, którzy podróżując p» Ameryce, pozawierali przy- 
jzne stosunki z oderwańcami; ale w obec milczenia wiel- 
kich stowarzyszeń kupieckich w Anglji, które. wprost cier- 
pieć mogą przez blokadę, przewodnicy torysów rozumieli 
iż odzywać się im nienależało, a polityczni ministrowie ko- , 
rony poszli za ich przykładem; obronę rządu zostawiono , 
jednemu z wysokich prawoznawców, jene ralnemu solicyto- 
rowi, który przez sposób jakim wywiązał się 2 tego zadania 
podniosł jeszcze swą wziętość. ‚ 

Pytanie blokady jest wielce drażliwe; wątpić nienależy, ' 
że blokada zawsze jest skuteczną, nie można więc powie- 
t rir С эн tylko na papierze: Rozpoczynać więc 
w. srojDę p wątpliwćj zwadę, mogącą wplątać Avglję 

e tanami zjednoczonemi, jest polityką która апі 
rządowi, ani krajowi na nicby się nie przydał 

- М - е ше przydała. Jeneraluy 
solicytor zręcznie wywijał ве między Charybdą i Scyllą 
w całym ciągu tego Sporu. Możnaby wnieść z jego wyra- 
zów, że osobiście dema widzi usiłowania pojedyńcze do 
przebicia się przez 50 adę, ale niemożna z nich wycią- 

zacz żeby rząd miał osłaniać oni k WYDZ 
gnac wniosku, żeby 1744 11 ашаб opieką swoją окге- 
ta, które się na to odważają. Widoczna jest, że w całćj 
tój sprawie gabinet unika wszelkiego zobowiązania i stara 
się zachować całą swobodę swych działań; przynajmnićj 
milczenie lorda ijego spółpracowników wytłómaczono w tym 
duchu. 

Austr j A- 
етик Prassa pisze: 
берд ra że cesarz rzeczy- 
a list; a w nim bieżące za- 
chu, który nie został bez 


Wiedeń 11 marca. 
Dowiadujemy się z dobrego 
wiście napisał do króla Wilhelm 
danie polityczne roztrząsnął w du 
wrażenia na dworze pruskim. а 
— Cesarzowa wróci tu po укм, коо powie 
trze będzie tak łagodne jak jest teraz w enecji. с] 
Kanclerz węgierski br. Forgach pojedzie do Wenecji. 
Wezwano na konferencję do Wiednia biskupów grec- 
kich niezjednoczonych. ME 
Idok Tanuja donosi o wypuszczeniu na wolność 0у16- 
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RURJER WILEŃSKI. 


go posła Szilagji. Nie znaleziono u niego najmniejszege | 
obwiniającego papieru. 

— Hr. Aponyi cofnął prośbę o uwolnienie siebie od do- | 
stojności węgierskiego nadwornego sędziego (Judex curiae). | 
Mówią że, podczas ostatniego posluchania u cesarza, zło- 
żył memorjał o obecnym stanie Węgier. 

— W jednćj ze szkół lwowskich, dyrektor urządził pe- 
wien rodzaj Ghetto, nakazując aby uczniowie izraelici, 
w liczbie około 20-tu, siedzieli w klasie na osobnćj ławce. 
Dziennik Polski тоспо powstaje przeciw tćj nietolerancji. 


Prusy. 


Berlin 11-go marca. 1 
Posiedzenie izby poselskiej. 

Na długo przed otwarciem posiedzenia, trybuny zostały 
zapełnione. Posłowie, zebrawszy Się wcześnie i w wiel- 
kićj liczbie napełniają izbę i w osóbnych gromadach pro- 
wadzą żwawe rozmowy. © 10 minut ра 11-tą, ministro- 
wie, prócz pana von-Auerswald, który jest chorym i pana 
von Bethmann-Hollweg, który otrzymał dymissję, wchodzą 
do sali. | 1 
Prezes daje głos ministrowi von der Heydt dla oznaj- 
mienia woli rządowej. 

Minister wyraża się następnie : 

„Listem moim, z d. 7 marca, pisanym do prezesa, izba 
została uwiadomioną, że gabinet będzie przez kilka dni 
zajęty ważnemi obradami. Те obrady były następstwem 
uchwały izby na jćj ostatniem posiedzeniu. Ministrowie 
sądzili być swoim obowiązkiem poddać ścisłemu rozbiorowi 
jak nadal postępować mieli. P. minister skarbu, w sposób 
pełen uprzejmości, dał poznać izbie, że w roku 1863, roz- 
wiązanie przedmiotu specjalności nastąpi, i prosił о wza- 
jemoą wyrozumiałość; izba jednak wolała zagłosować 
wniesienie posła Hagena. 

„Jakiekolwiek chcianoby przywiązywać wyobrażenie 
do prawa służącego izbie i do rzeczywistćj doniosłości tćj 
uchwały; wskazuje ona jasno, że izba ma zamiar przybrać 
względein rządu stanowisko oporne, ministrowie zatóm po 
sumiennóm zgłębieniu rzeczy, musieli nabyć to przeświad- 
czenie, iż nie posiadają ufności izby, nie mogą spodziewać 
się od nićj srółlziałania, którego niezbędnie potrzebują 
dla skutecznego czuwania nad dobrem kraju. To przeko- 
nanie musiało nakazać ministrom obowiązek zaniesienia 
do najjaś. pana najpokorniejszćj prośby o ich uwolnienie. 
Stało się to 8-80 bieżącego miesiąca. Król jego mość nie 
raczył przychylić się do tćj prośby, odmówił jéj przez roz- 
kaz d. 9 tego miesiąca. 

Ministrowie sądzili być swoim obowiązkiem zastosować 
się do tej najwyższćj woli, a więc poczęli szukać i badać 
środków, któreby im pozwoliły pożytecznie nadal pracować 
dla dobra państwa. Ministrowie przeniknieni są tą wiarą, 
że serdeczne i ufae spółdziałanie przedstawicieli kraju 
z rządem królewskim, jedynie tylko odpowiada potrzebie 
monarchji. W głębokiem uznaniu swćj odpowiedzialności 
po dojrzałych uwagach, ministrowie sądząc się być u J 
ważnionymi do tćj myśli, na którą naprowadził ich ыы Э 
p dek posiedzenia 6-go bieżącego miesiąca, że ów niezbęd- 
пу уагипек nie istniał, musieli więc radzić najjaś. panu 
użyć prawa korony przewidzianego w artykule 51 konsty- 
tucji. W skutek czego powinienem odczytać izbie następny 
mowi dekret: (Wszyscy posłowie powstają 1 słuchają 
stojąc. 

„My Wilhelm, z łaski Bożćj i t. d. 

„Rozkazujemy na mocy artykułów 54 i 77 konstytucji 
1-ро stycznia 1850, zgodnie z przedstawieniem ministrów 
co następuje: 

$1. Izba poselska jest rozwiązaną. 

5 2. Izba panów jest odroczoną. 

8 3. Nasi ministrowie upoważnieni są do wykonania 
niniejszego dekretu. 

Na wiarę czego i t. d. 

Berlin 11.marca 1862 r. 

podpisano: „Wilhelm.“ 

Kontrasygnowali: von Auerswald, von der Heydt, Patow, 

von Schwerin, von Puckler, von Roon, 

von Bernuth, von Bernstorff. 
| „Prezes Grabow. Wynurzając izbie dzięki za wsparcie 
jakie otrzymywałem ze wszystkich stron, w wykonywaniu 
urzędu na mnie włożonego, zamykam, w skutek najwyż- 
szego gabinetowego rozkazu, któryśmy tylko co wysłuchali, 
nipiejsze prawodawcze posiedzenie, okrzykiem: Niech żyje 
najjaś. król Wilhelm! 

Zgromadzenie trzykrotnie powtarza tenże 
opuszcza izbę. z 
Izba panów. Í 

Po otwarciu posiedzenia, pan von der Heydt prosi o głos 
i odczytuje wyżéj umieszczony dekret królewski. Po spraw- 
dzeniu protokołu dzisiejszego posiedzenia, prezes ogłosił 
izbę za odroczoną, zgromadzenie rozchodzi się po trzy- 
krotnym okrzyku: Niech żyje król! 

— W skutek rozwiązania izby, wielka liczba deputo- 
wanych podpisała następne oświadczenie , ogłoszone 
w Gazecie narodowćj : 

„Wchodząc do izby poselskićj, 
wielkie umiarkowanie unikać wszelkich kroków; mogących 
doprowadzić do zatargów między wyzwoloną większością 
izby, albo między przedstawicielami i rządem jego królew. 
mości; ale wierni umocowaniu, wziętemu od ludu prus- 
kiego, postanowiliśmy także utrzymać prawo konstytucyjne 
jego przedstawicieli, a nawet nie unikać zatargi, która by 
nam w tym kierunku mogła być nakązaną. Rozumiemy, że 
wykonaliśmy naszą powianość. 

„Sposób w jaki budżet aż dotąd urządzano, czynił nie- 
mal ułudnóm najistotniejsze prawo przedstawicielstwa na” 
rodowego, prawo głosowania i czuwania nad przychodami 
i wydatkami państwa. Rzeczywiście bowiem, według tego 
co w poprzednich ostatnich latach działo się, podług mnie- 
mania rządu rozwiniętego w projekcie do prawa 0 izbie 
obrachunkowćj , rząd niczém nie jest związany względem 
przedstawicielstwa narodowego, w użyciu publicznego gro- 
sza, tylko stosowaniem się do ogólnych tytułów, do summ 
zamieszczonych w budżecie ogólnym i ogłoszonych w zbio- 
rze praw. Ale te rozdziały Są tak obszerne w najważniej- 
szych i pajkosztowniejszych gałęziach administracyjnych, 
a mianowicie w administracji wojennćj , że dają ministrom 
pole, prawie zupełnie niedostępne dla kontroli izby po- 
selskićj 1 zupełną władzę użycia lub utrzymania środków 
nawet najdonioślejszych, wbrew przyzwoleniu przedstawi- 
cielstwa narodowego. } 

„Dla doprowadzenia tego ustalenia pozornego budżetu 
do ustalenia rzeczywistego, wywołaliśmy uchwałę izby 
poselskiéj, mocą któréj, nietylko potrzeba głosowania 
szczegółowego budżetu była na przyszłość zastrzeżona, 
lecz nawet w roku bieżącym należało przyjąć w budżecie 
obowiązującym summy, względem których zdawałoby się 
to być potrzebnóm, dla koniecznćj konstytucyjnćj kontroli, 
о ile pozwoliłby. na to stan rachunkowości 1 kass. Możli- 
wość bezpośredniego zastosowania 16} uchwały uznaną już 
została, w gronie kommissji budżetowćj, która zmieniła 
wiele rozdziałów zgodnie z uchwałą. 

„Konieczna potrzeba układania па przyszłość podobnie 
szczegółowego budżetu, powszechnie została uznaną i ваш 
rząd uczynił nadzieję wprowadzenia téj zmiany. Ale Sprze- 
ciwił się w roku bieżącym. Wszakże my, do których nie 


okrzyk i 


postanowiliśmy przez 


jasnego i niezaprzeczonego prawa, jakie nam służyło 
w głosowaniu na budżet, pod formą obowiązującą i w nl- 
czym nie zadaliśmy uszczerbku władzy wykonawczej. Nie 
wystąpiliśmy 2 bezowocną oppozycją, ani szukaliśmy 
nędznćj kłótni. W sprawie wielkićj i ważnćj, chcieliśmy, 
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przyszłego budżetu, lecz obowiązek 
u teraźniejszego, nie mogliśmy po- 
którym nawet późnićj nie odpowie- 
sposób bez współdziałania wyraźnego 
przedstawicieli kraju; obowiązani byliśmy zagłosować przy- 
chody 1 wydatki państwa pod kształtem zapewniającym 
możliwość kontroli na nas leżącćj. W wykonaniu naszćj 
konstytucyjnćj powinności, powinniśmy byli użyć środków 
jakich nam dostarczono, dla zapewnienia zupełnego Wy- 
kazu i rzeczywistego wykonania budżetu, mającego za- 
głosować się w rozmaitych jego częściach. Rzecz oczywi- 
sta, że w obecnym czasie, najszczegółowsze głosowanie 
na budżet wojskowy, byłe najwyższćj wagi. 
„Na tę uchwałę, nie czekając na jéj praktyczne za- 
stosowanie w ocerieniu rozmaitych budżetów, rząd kró- 
lewski odpowiedział przez rozwiązanie izby. Użyliśmy 


należy ocena kształtu 
rozstrzygnienia budżet 
przestać na żądaniach, 
dzianoby w dostateczny 


aby prawo konstytucyjne przedstawicielstwa narodowego, 
stało się prawdą. W spokojności sumienia czekamy na 


sąd kraju.“ 
Berlin 11 marca 1862 r. 
(Następuje wielka liczba podpisów.) 


DEPESZE TELEGRAFICZNE. 


TREBINJA, czwartek 13 marca. Derwisz-Pasza 
wyruszył wczoraj ze wszystkiemi swojemi siłami prze- 
ciw Zubcom. Powstańcy ze swemi rodzinami schro- 
nili się w poblizkie góry, dokąd też uprowadzili swe 
trzody. А? dotąd nie było żadnćj utarczki. 

KONSTANTYNOPOL, sobota 8 marca (przez 
Triest). Churszyd-Pasza mianowany został guber- 
natorem Hercogowiny. 

ATENY, sobota 8 marca (przez Triest). Licz- 
ba wojska królewskiego pod Nauplją wynosi te- 
raz 3,000 ludzi. Zbiegowie z Nauplji przedstawiają 
w ponurem świetle stan rokoszanów zamkniętych w 
twierdzy. | 

Jenerał Hahn, dowódzca wojska królewskiego, za- 
padł na zdrowiu. 

Miasto Ateny zdaje się być spokojnóm. 
no odezwę królewską do ludu. 

LONDYN, czwartek 13 marca. Zakład Reute- 
ra donosi z Konstantynopola z dnia dzisiejszego, że bud- 
jet na rok 1862 z dołączeniem nowćj taksy przedsta- 
wia przewyżkę dochodów о 884,163 liwry. 

Tenże zakład donosi z Bombay, z dnia 26 stycznia, 
że taksa patentów została zniesiona w ladjach angiel- 
skich, ponieważ powróciła równowaga w skarbie. 

FRANKFURT, czwartek 13 marca. Na dzisiej- 
szém posiedzeniu sejmu związkowego, komitet na spra- 
wy holsztyńskie przedstawił па ‘potwierdzenie zgro- 
madzenia rokowania toczone od sierpnia 1861 r. przez 
Austrję i Prusy z rządem dańskim, wzywając sejm 
przystąpić do protestacji, doręczonćj w Kopenhadze 14 
lutego, przeciw projektowi zupełnego stozsamienia 
księstwa szlezwigskiego z królestwem duńskicm. 

PARYŻ, piątek 14 marca. Ciało prawodawcze 
zagłosowało wczoraj szósty paragraf adresu. 

Pan Billault oświadczył, że rząd szanować będzie 
życzenia Meksykanów i że nie ma weale zamiaru za- 
kładania trona dla arcyksiążęcia Maksymiljana. 

Podług ostatnich wiadomości z Meksyku sprzymie- 
rzeńcy opuścili Vera-Cruz 28 lutego. Powinni teraz 
znajdować się w Meksyku. 

TURYN, czwartek 13 marca. Garibaldi będzie 
16 marca w Turynie na zebraniu strzelnietwa naro- 
dowego, któremu przewodniczy królewicz Hambert. 
Garibaldi ma zamiar objechać Włochy dla zagajenia 
wszędzie strzelnictwa narodowego. 
TURYN, piątek 14 marea. Pan Rattazzi złożył 
senatowi objaśnienia o stowarzyszenia genueńskiem; 
rzekł, że prawoznawstwo w tym względzie nie jest do- 
statecznie ustalone i że przedstawi projekt do prawa 
w tym przedmiocie. Senat zagłosował uchwałę za- 
ufania. 

Donoszą, że wielki książe badeński 
stwo włoskie. 
Garibaldi wrócił z Genui do Turynu. 
LONDYN, piątek 14 marca. Zakład Reute- 
га udziela następne wiadomości z New-Yorku 1 marca. 
Zajęcie miasta Nashville przez wojska związkowe 
zostało urzędowie potwierdzone.  Rozbiegła się. wieść, 
że jenerał Buel otoczył oderwańców w Marphisbors i 
że dał im dwa dni czasu do poddania się bezwarun- 
kowego. 
‚ Jenerał Banks z wojskami związkowemi przepra- 
wił się przez Potomak w Harpersferry i zajął Bol- 
wiar, oraz Charlestown (w Wirginji), oraz dwa hrab- 
stwa Sherandoah. Aż dotąd pochod wojsk związko- 
wych niedoznał żadnego oporu. 
ANA MIE sądzą, że ogólny ruch „związkowych 
e ауа się, PORA przesyłanie przez tele- 
Hi i wojennych zakazane są w Waszyng- 
sig aa jednę 2 wysp Мана тоні 45 ai 
gh panującą nad rzeką. Sde PO ię) 
wiązkowi przecięli kommunikację mi ier- 
IE Pułaski i Savannah, tudzież Кыш 
m > ча. kalibru. Jenerał związkowy Gurtis 
kre ayetteville w Arkansas. Oderwańcy pod- 
pani byli miasto. Wojsko oderwańców pod rozkaza- 
mi jenerała Price cofnęło się na ziemię indyjską. 
Mianowanie jenerała Scott ministrem, pełnomoc- 
nym w Meksyku zostało odwołane. 
С sie w Richmond meeting uprawiaczów ba- 
cija ЭВА „dla roztrząśnienia, czy należy dobro- 
nszezyć zbiór bawełny i tytuniu. Mianowa- 
no kommissję dla przygotowania pod tym względem 
wniosku, który ma być rozbierany na przyszłym mee- 
tingu. 
Wytoczono na kongres oderwańców przełożenie, 
aby Południe zobowiązało się oddać ostatniego czło- 
wieka i ostatni dollar na popieranie wojny i utrzymą- 
nie niepodległości. To przełożenie odesłano do komi- 
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grodzenia właścicieli bawełny i tytaniu, które po- 
palono. 
z А» sobota 15 marca.  Wschodnio-niemiec- 
ocztą oznajmuje, ż k Г Grecji 
Lee Ве Pyta: Д. а A К зей 
08052 wojskowy wybuchnął w Lyra; bezpośredni 
wpływ włoski objawił się Уй еШ Жы: 
RONSTANTYNOPOL, 13 marca 
cją). Mimo wstrząśnień w Grecji, 
są spokojne. 


LONDYN, piątek 14 marca. Na dzisiejszćm po- 
siedzeniu izby gmin, p. Griffith zapytał ministrów, 
czy nowy gabinet włoski miał zamiar uczynić ustę- 
pstwo posiadłości ziemskićj i żądał udzielenia prowa- - 
dzonćj w tćj mierze korrespondeucji. 


P. Layard, podsekretarz stanu spraw zagranicznych 
odpowiedział, że baron Ricasoli nręczył rząd *augielski, 
że żadne nowe ustępstwo kraju nie będzie miało miejsca. 
Co do- udzielenia korrespondencji, byłoby to, mówił p. 
Layard, przeciwnóm dobru państwa. 

P. Layard mówił jeszcze o skarbie tureckim. Po- 
wiedział, że raport o stanie skarbowości” tureckićj 
przedstawia wyrozumowaną skarbową osnowę, lecz 
że najlepszy nawet zarząd natrafi w Turcji na prze- 
szkody w przywróceniu budżetowćj równowagi. 


о ———“——ҥ_‚+_+}+=+_ 


„Więc o wielkich nie chodzi, bo wielkich Bóg daje, 
„Ale wielka już bieda, gdy zacnych nie staje! 
Wincenty Pol. 

Jak na drodze żywota każdemu pojedyńczemu 
człowiekowi, za drogowskaz, za przewodnika, dane 
jest sumienie, ów głos wewnętrzny silny, potężny, 
śledzący najskrytsze tajniki nie tylko czynów, alei 
myśli jego, ostrzegający 0 najmniejszćm zboczenia, 0- 
rzeżwiający jego energją, dający hart i wytrwanie 
w dobrém, jak nie mniej karzący każdą myśl, każdy 
czyn moralnie i karą straszną, bo wewnętrznóm u- 
znaniem własnćj nicości i upadku, w obec którego 
wszelkie powodzenie losu, wszelkie odbieranie oznak sza- 
eanku, staje się nowym występkiem i gorzką ігопја,— 
tak samo i w życiu społecznóm każdego narodu jest 
ten sam drogowskaz, ten ostrzegacz, ten nareszcie 
sędzia w sumieniu jego zbiorowćm, które się wyraża 
przez opinję „publiczną. 

Biada człowiekowi, który w sobie głos sumienia 
zagłuszyć potrafił, biada narodowi, W którym opinja 
publiczna zamilknie! Jak w pierwszym wezmą natych- 
miast górę namiętności niekrępowane żadnym hamul- 
cem i na wszystkie się nieprawości wyleją, а osta- 
tnie ziarna dobrego ocienią i zagłuszą, tak, że już 
one ani wejść, ani wzrastać nie potrafią, tak samo 
i w narodzie brak opinji publieznćj jest nieomylnym 
znakiem jego moralnego upadku i skażenia. Орш]а 
publiczna znika tam, gdzie występki i zbrodnie spo- 
łeczne już nikogo nie rażą, gdzie dobro ogólne, uczucie 
honoru, powinności, obowiązku, jest czczą frazeologją 
i rzeczą zupełnie obojętną, gdzie praca i zasługa rze- 
czywista muszą ustąpić miejsca blichtrom i szarlata- 
nizmowi, gdzie celem życia jest pieniądz, gdzie оп 
stanowi bezpieczną tarczę od którćj wszystkie od- 
bijają się groty, stanowi ową świetną aureolę, któ- 
rą choćby miedziane gdy się opromieni czoło, już 
się chylą przed nićm wszystkie głowy, gną najsztyw- 
niejsze karki, leje się światło rozumu, choćby przez 
ośle promienie swoje przeprowadzać miało uszy; gdzie 
złoty występek, złota zbrodnia stały się ideałem, gdzie 
to tylko kieszonkowych złodziei i ulicznych morder- 
ców karzą i okrywają hańbą i wzgardą, za to, ze ош 
tych darów natury odpowiednio rozwinąć i użyć nie- 
potrafili, lecz je tak nędznie zmarnowali. Tam to 
opinja publiczna milczy, a milczeć musi, ро tam Jej 
niepotrzeba, tam ogół nikogo nie karci, ani potępia, 
bo trzynia się tego zdania hodie tibi сгаз m i- 
hi; t. j. że każdy czuje się tu gotowym w przyja- 
jażnéj chwili zostać podobnym zbrodniarzem!... 

Jest to obraz upadku społecznego straszny, су- 
nizm do najwyższego stopnia posunięty. 

Ale dzięki Bogu to nie nasz obraz, jeszcześmy de 
tego stanu nie przyszli, głos jednak opinji publicznć, 
osłabł u nas widocznie. Stłamiły go egoizm, rachuuk: 
osobiste, obojętność о dobro publiczne, konwenanse towa- 
rzyskie, nareszcie brak tćj cywilnćj odwagi do wypowie- 
dzenia prawdy sumiennie, otwarcie i publicznie. lleśm; 
przez to stracili, ile to spełzło na niczém najpię- 
kniejszych projektów, na czćmby bogactwo kraju rę 
skać mogło, że nie było tćj odwagi do zdarcia a i 
adherentom, ile traci na tém dzisiejsza reforma wio- 
ścian, t. j. jéj godziwe załatwienie, ile oświata 1 wstrze- 
miężliwość, ile nareszcie we wszystkich, warstwach 
społecznych po całéj naszéj ziemicy, między tem zbo- 
jem które niwy nasze wydają, napleniło się chwastów 
i podłego zielska, to Bogu tylko i biednemu krajowi 
wiadomo! A czemu to zielsko SIĘ krzewi i bujnie wzra- 
sta? bo mu nikt rość nie przeszkadza, bo przy nędzaćj 
uprawie nikt naszych pól nie piele, a W uprawie na- 
széj ziemi nie weszło Jeszcze w uzycie, a przynaj- 
mnićj dawno zaniedbaniem zostało narzędzie dziś gdzie 
indziéj wysoko udoskonalone, które w mechanice rol- 
niczćj zowiemy broną, trójgracem, drapaczem, a któ- 
ce w mechanice moralnćj narodu, opinji publi- 
rznćj nosi nazwę. 


Bronie dobrze urządzonćj i w porze uży- 
téj zawdzięcza rolnictwo oczyszczenie 2 chwastów 
gruntu i ostateczne jego spulehnienie, rozbicie brył 
i ostateczne go pod zasiew przygotowanie. Opinj! 
publiczej, 48] bronie moralnej, нт: 
naród swą czystość moralną, zawdzięcza podnietę do 
pracy, zasługi, miłość i poświęcenie. 


Jak brona rolnicza aby dobrze wykony 


(przez Fran- 
Epir i Tessalja 
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mogły, powinna mleć te zęby tak urządzone, aby każ- lody trzymać będą, Bóg wie jak dlugo. Ale co najgorsza | 


dy osóbny ślad po sobie zostawiał. Tak 
również i opinja publiczna, ta brona moralna winna być 
według tych samych zasad urządzona, jeśli: ma speł- 
niać to, do czego w uprawie moralnćj społeczeństwa 
użytą być winna. 
wym czasie, t. j. w porze zbyt wilgotnéj lub zbyt su- 
сһеј, lub zaweześnie, t. j. przed obejściem jeszcze 
chwastów użyta, jeśli nie zaszkodzi uprawie, to bez- 
użyteczną się okaże, lub w ręku nieumiejętnym żle 
swą czynność wykona i bronując тий ozimą па wio- 
snę razem z chwastem i zbyt wiele zboża powyrywa,— 
tak samo і opinja publiczna winna być umiejętnie, wła- 
šciwie i oględnie użytą, aby nie była mieczem w ręku 
szalonego, ale była stałym poważnym, sumiennym, 
nie ehylącym się przed żadnemi osobistościami sądem 
ogółu; jednóm słowem, aby była strażniczką cnót, o- 
byczajów, ezyli moralności narodu. Wszelkie j a, wszel- 
kie namiętności brać tu udziału nie mogą; powinien 
to być głos silny, święty, niepokalany, podnoszący 
człowieka na wyżyny czei społecznćj, lub grzebiący 
go w prochu nicości na zawsze, i taki tylko głos ogó- 
łu nazwiemy prawdziwą opinją publiczną, którćj tak 
nam niedostaje. Tak wyrażona czynem opinja publi. 


czna wywrze znakomity wpływ moralny. 
Т. Snarski. 


PRZEGLAD PISH CZASOWYCH. 


Gazeta Warszawska (do 58): 


— W przeszłym numerze naszego pisma smutną poda- 
liśmy wiadomość о zgonie śp. Filipa Kierzkowskiego. U- 
zupełniamy ją według listu z Poznania pod d. 28 lutego pi- 
sanego do б. Warsz.: „Wczoraj o godzinie 4-6} z południa, 
pochowaliśmy śp. Filipa Kierzkowskiego, majora b. wojsk 
polskich, zgasłego w d. 24 b. m., najstarszego pewno żoł- 
nierza całéj Polski. Таепу starzec, którego jeszcze przed 
niedawnym czasem spotykaliśmy zwykle na rannćm nabo- 
żeństwie w kościele farnym, 7 głową ubieloną wiekiem, 
choć nie pochyloną, z postawą przypominającą mimo cięża- 
ru lat żołnierza, wreszcie z nieodstępną, czerwoną wstą- 
żeczką legji honorowćj, starzec ów poszedł zwiększyć za- 
stęp towarzyszów, których tutaj z pewnością bardzo mało 
już liczył. Pogrzeb odbył się bardzo wspaniale, wśród na- 
der licznego udziału wszystkich klass społeczeństwa pol- 
skiego. Przed trumną postępował ks. arcybiskup, poprze- 
dzony licznym klerem i cechami rzemieślniczemi. Obok 
trumny, na którćj leżały oznaki wojownika, postępowali 
z bronią członkowie tutejszego bractwa strzeleckiego. Za 
trumną niósł stary oficer b. wojsk polskich а К lega zmar- 
łego, dyrektor ziemstwa jeneralnego, p. Brodowski, oznaki 
jego honorowe. 

Jak słychać, pozostawił zmarły zapiski, z których będzie 
można zestawić obszerniejszy życiorys; tymczasem korzy- 
stamy 2 suchych i urywkowych dat urzędowego stanu służ- 
by, wydanego w Paryżu w 1814r. ze sztabu głównego, 
z podpisem jenerała dywizji N. Lueot. Sądząc z nich, ży- 
ciorys zmarłego byłby jednym z najciekawszych przyczyn- 
ków do dziejów bohaterskićj epopei czasów Napoleońskich. 
Filip Kierzkowski urodził się w województwie Kaliskićm 
d. 16 kwietnia 1771 roku.. "W grudniu 1787 wstąpił jako 
kadet do 1 półku rzeczypospolitćj Polskićj, noszącego na- 
zwę regimentu królowćj Jadwigi; mianowany podporuczni- 
kiem 1 sierpnia 1788 r., miał następnie udział w kampanji 
1792 r. pod księciem Józefem Poniatowskim i Kościuszką. 
W kampanji 1794 r. w bitwie pod Szczekocinami (6-g0 
czerwca) był trzy razy ranny; następnie udał się do legjo- 
nów polskich we Włoszech i odbywał wszystkie kampanje 
od r. 1796 do 1799, Zdaje się, że w tym ostatnim roku 
był przeznaczony do oddziału mającego brorić wyspy Elby 
przeciw Anglikom, gdyż w stanie służby znajduje się 
wzmianka, iż miał udział w oblężeniu Porto-Ferrojo. W na- 
stępnym roku należał do owego nieszczęśliwego zastępu Po- 
laków, który pod grozą dział ustawionych nad portem li- 
wurneńskim, zmuszony był wsiąść na okręty posyłane do 
San-Domingo. Żółta febra i żelazo murzynów wyniszczyły 
prawie cały ten zastęp; sam dowódca wyprawy, Władysław 
Jabłonowski, uległ zarazie. Kierzkowski należał do szczu- 
płćj liczby ocalonych i wrócił szezęśliwie do Europy. W ro- 
ku 1806 i 1807 miał udział w kampanji przeciwko Prusa- 
kom. W r. 1809 wysłany do Hiszpanji, aczęstniczył we 
wszystkich kamyanjach na półwyspie Iberyjskim, aż do ro- 
ku 1812 włącznie. W spotkaniu pod Tudelą (1811 r.) od- 
niósł ciężką ranę w nogę i miał zabitego konia; za to spo- 
tkanie uzyskał krzyż legji honorowćj, a poprzednio już 
(w 1809 r.) został mianowany kapitanem 1-ćj klassy. W r. 
1813 wrócił Kierzkowski do wielkićj armji w Niemczech i 
dzielił odtąd jéj losy, począwszy od Lutzen i Badyszyna aż 
do tragicznćj walki pa wzgórzach Montmartre. W 1814 г. 
wziął dymissję jako major i wrócił do Poznania, gdzie pra- 
wie nieprzerwanie do kończ życia przebywał. W 1831 r. 
będąc zamkniętym w fortecy świdnickićj, pisał pamiętnik, 
który czeką jeszcze wydania. Przed kilku laty przesłało 
mu poselstwo francuzkie w Berlinie, podobnie jak innym 
wojownikom z epoki Napoleońskićj, medal śtéj Heleny, któ- 
rego nosić jednakże nie było mu wolno. 

Łożone około oświaty ludu wiejskiego starania, nie 
zostaną jak Się zdaje bezkorzystnemi. Pomiędzy bowiem 
kształeącymi się jest wieją odznaczających się nadzwyczaj- 
nemi 210120801201. Jeden z zacnych kapłanów, opiekują- 
- cych się dziatwą wiejską, donosi, iż 14-letni chłopiec, nie 
mający żadnego POJECIA 0 alfabęcję, w ciągu tygodnia, wy- 
uczył się czytać tak płynnie, iż nietylko był podziwem dla 
wszystkich, ale nadto pomaga mu okęenie w nauczaniu dru- 
gich swoich współtowarzyszów. Podobne zdolności objawia 
on i w rachunkach, a poznawszy Już najgokładnićj cyfry, 
rozwiązuje z łatwością wszelkie pomniejsze a jednak zawil- 
sze zadania rachunkowe. 

— Piszą z Pleszewskiego, pod dniem 1-р marca: 
Na zebraniu 27 z. m. w Pleszewie , Ksiądz Siwicki 
z Brzezia wniósł projekt, aby albo w samym powiecję na- 
szym, lub też w połączeniu zinnemi powiatami zawiązać to- 
warzystwo, mające na celu starać się o to, aby SOSPOdarstwą 
wiejskie nie przechodziły z rąk polskich właścicieli w ręce 
cudzoziemców; wnioskodawca rzucił tylko tę myśl, Nie na- 
rzucając zebraniu swego zdania, w jaki sposób da się ona 
urzeczywistnić. Zadaniem dopićro komissji, którą Z grona 
swego zgromadzeni, po przyjęciu projektu, wybrali, będzie 
radzić między sobą i ostatecznie udecydować, w jaki sposób 
шуй wnioskodawcy najpraktycznićj przeprowadzićby się 

ała. 

— Piszą z Tarnowa pod 3 marca: Znane są spustosze- 
nia, jakie wylew Wisły w okolicy Szezuciną i Manicwa 
przed kilkunastu dniami sprawił, lecz klęska ta trwa ciągle; 
dwadzieścia kilka wsi znajduje się do (6) chwili pod lodem, 
albowiem woda wylana zamarzła. Wszystkie zapasy ży. 
wności ziemniaków, zboża, karmu dla bydła, pokryte są 10- 
dem i wcdą. Ludzie dotąd przebywają na poddaszach, albo 
rozproszeni po innych wsiach. Zasiewy oziminy zniszczo- 
ne; do wiosennych brak roboczego bydła i ziarna, a wody i 
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zatór lodów na przestrzeni miłowćj wody korytem Wisły 
nie przepuści, która przerwawszy wały, raz obraną drogą 
przez rzeczone dwadzieścia kilka wsi płynąć będzie i doko- 
na zniszczenia 'a jeżeliby rozpuszczenie lodów nastąpiło 
z deszczem, domy i budynki gospodarcze z lodami popłyną. 


Nareszcie jak brona w niewłaści- | Ratunku, pomocy, wsparcia! wołają nieszczęśliwi mieszkań- 
Od kogoż pomoc i ratunek 
przyjść powinny? Bóg wysoko, ale bracia blizko. Otoż dłoń 
bratnia powinna znosić na ratunek dar na jaki kogo stać. 


cy tych wsi nadwiślańskich. 


Zacne Polki zgromadziły się w Tarnowie, aby zbierać na 


tych nieszczęśliwych ofiary i urządzić w Tarnowie wielką 
loterję fantową, w którejby cały kraj udział wziąć mógł. 
O dozwolenie tćj loterji poczyniono już do rządu stosowne 


kroki. 


— Pozostałe po śp. Joachimie Lelewelu rękopisma, 0- 
raz płyty rytowane do prac geograficznych i numizmatycz- 


nych, nie licząc w to wcale księgozbioru, który brat i dwie 
siostry pozostałe po śp. Joachimie ofiarowały dla szkoły 
Batignolles w Paryżu, oszacowane zostały па 450,000 zło- 
tych. O nabycie ich ma już traktować br. Działyński. 

— Pp. Ksawery Czarnocki, Antoni Hempel i Stanisław 
Wędrychowski, jako spólnicy firmowi, zakładają w Lubli- 
nie fabrykę machin i narzędzi rolniczych, która utrzymy- 
wać nadto będzie stosunki ze znaczniejszemi fabrykami, 
tak za granicą јако i w kraju, aby tym sposobem uczynić 
zadość wszelkim wymaganiom rozwijającego się przemysłu 
krajo*'ego. Fandusz na pierwiastkowe założenie potrze- 
bny, w summie гз. 30,000, zebrany być ma przez akcje po 
rs. 50, z których 200 wymienieni przedsiębiercy już ro- 
zebraii. Akcje przynosić będą 70, procentu; oparte z0- 
staną na wzniesionych zakładach i poręczone przez przed- 
siębierców, a spłacone w ciągu lat 10, przez coroczne lo- 
sowanie. 

— Dom zleceń rolników nadniemeńskich "у Aleksocie, 
zaopatrzył swe składy w znaczną ilość wyborów Źyrar- 
dowskich, mianowi-ie worków, smarowidła belgijskiego, 
soli, gipsu w mączce i t. d. 

— Donoszą z Krakowa pod 0. 1 marca: W dnia dzi- 
siejszym obywatele Krakowa i Małopolski raczyli gości 
wielkopolskich przybyłych na posiedzenia Towarżystwa 
rolniczego, braterską ucztą, do którćj zasiadło za wspólne- 
mi stołami przeszło 300 osób. Pićrwszy toast na cześć go- 
ści wielkopolskich, wniósł Leon br. Skorupka, poseł mlasta 
Krakowa na sejm krajowy, oświadczając, że stara stolica 
przyjmuje nie gości, ale synów. Na ten toast odpowiedział 
p. Adolf Łączyński, prezes komitetów wyborczych w Wiel- 
kopolsce serdecznemi słowy i wzniósł zarazem toast na 
cześć Krakowa. Za ten toast podziękował drugi poseł i re- 
prezentant miasta Krakowa p. Samelson. Zdrowie posłów 
wielkopolskich, tak stosowne zajmujących stanowisko na 
sejmie berlińskim (z których to posłów ma uczcie znajdo- 
wało się pięciu, mianowicie pp. Władysław Niegolewsk!, 
Jan Działyński, Plater, Chłapowski, oprócz hr. Czapskiego 
członka izby panów) wniósł p. Karol Rogawski, poseł lwow- 
ski, przedstawiając przytćm, że oba koła poselskie mają 
jednakowe stanowiska, jednakowe powinności, jednakową 
drogę postępowania, jaką tak dobrze wytknęło koło posłów 
poznańskich w Berlinie. 7, podziękowaniem, wymównemi 
słowy odpowiedział pan Działyński, twierdząc, że teraz pra- 
ca posła jest daleko łatwiejsza, kiedy powszechne znajduje 
poparcie, i wniósł zdrowie ludu polskiego. Po kilka słów 
pięknych dodali księża Henryk Skrzyński i Henryk Księ- 
żarski, wnosząc zdrowie, pićrwszy p. Niegolewskiego, a 
drugi p. Działyńskiego; pan Machalski zaś wniósł zdrowie 
tych, co bronią swćj ojeowizny na zachodnich kresach. Na- 
stępny toast wniósł prezes Towarzystwa naukowego kra- 
kowskiego, p. Józef Majer, na cześć Towarzystwa przyja- 
ciół nauk poznańskiego i obecnego jego Vice-prezesa, p. 
Niegolewskiego, wykazując, że głównie cnotą i oświatą 
wznoszą się narody. P. Niegolewski, w zamian wskaza- 
wszy korzyści oświaty narodu, wniósł zdrowie Krakowskie- 
go Towarzystwa naukowego. Ostatnie zdrowie z stosownóm 
przemówieniem, wniósł prezes Towarzystwa rolniczego p. 
Henryk Wodzicki. 

— 1, Opatowskiego donoszą o kilku szkółkach, otworzo- 
nych-w parafji Czmielowskićj, staraniem i kosztem ks. ka- 
nonika Kaspra Kotkowskiego, który pićrwsze trudności u- 
sunął i własnemi niemal siłami dzielo tak piękne dźwignął, 
zapewniając oświatę przeszło 260 dzieciom włościańskim. 
W parafji tćj dotychczas pięć szkółek powstało a mianowi- 
cie w Brzostowćj, w Wojnowicach, Chrzczonowicach, 
w Grójcu i na Glinkach, maleńkićj wioseczce z siedmiu 
chałup złożonćj, która widząc postępy w oświacie innych 
włości, swojemi siłami utrzymuje nauczyciela, płacąc mu 
po 10 złp. 2 dymu i ordynarję cdpowiednią. W Bogusła- 
wicach, należących do parafji Wszechświęckićj, włościa- 
nie, skłonieni przez ks. kanonika Jopowicza, sami udali się 
do miasta i sprowadzili nauczyciela, a ponieważ nie ma do- 
mu szkolnego, zobowiązali się kolejno przez trzy tygodnie 
każdy stołować nauczyciela i dać mu przez ten czas mie- 
закате; proboszcz dokłada się pieniędzmi і ordynarją. 
W Gxrocholicach istnieje szkółka od lat czternastu. Jedno- 
razowe zakupienie książek, w liczbie kilkuset, do зак Тек 
parafji Czmielowskićj, przez tamtejszego proboszcza, jak- 
kolwiek pociągnęło za sobą pewien koszt, ochroniło jednak 
dzieci od wp:ywu złych elementarzy, do jakich policzyć na- 
leży większą część z Litwy aż-do nas wędrujących a prze- 
pełnionych błędami i rażących niestosownością, wy- 
danych bowiem dla spekulacji lub jakich innych celów. 
Skąd się te elementarze wzięły u nas, wytłóma- 
czyć na pewno nie umiemy; zdaje nam się jednak, iż wszy- 
stkie te kompilacje spekulacyjne wyrugować powinien do- 
skonale celowi swemu odpowiedający elementarz dla chłop- 
ców, oraz elementarz dla dziewcząt wiejskich u Gebethne- 
ra wyszłe. Na tą okoliczność zwracamy uwagę duchow- 
nych, opiekujących się szkółkami i nauczycieli: zła bowiem 
i szkodliwa książka, dziś, to trucizna, na którą niełatwo 
znaleźć skutecznego antitodum. 

— Słychać, że ziemianie obwodu Sanockiego zaczęli 
się także szczerze krzątać koło utworzenia spółki rolniczćj 
w swym obrębie. Ile wiadomo, przystąpili do owćj zamie- 
rzonćj spółki prawie wszyscy znaczniejsi obywatele, w za- 
chodnich okolicac!' ziemi sanockićj zamieszkali i cyfra 
przez nich podpisana ma być dosyć znaczna. O ile jednak 
te chwalebne usiłowania sanockich rolników pozwalają do- 
brze tuszyć o przyszłości naszćj prowincji, przynajmnićj co 
do jój materjalnego powodzenia, о tyle złą wróżbą jest 
Wszakże w tym razie zachowanie się sfer wyższych wzglę- 
dem téj w kraju ogólnie poruszonćj kwestji stowarzyszenia 
się w domy zleceń rolników. 

— W Wrocławiu zawiązało się w roku 1857 „To- 
WATZYStWO do założenia muzeum starożytności szlązkich.'* 
Ma опо na celt gromadzenie wsżelkich zabytków dawnych 
czasów, jako to: rzeczy kościelnych, napisów, obrazów, п: 
biorów, materyj, sprzętów domowych, monet, słowem wszy- 
stkiego, со ma jakąkolwiek styczność z historją,. sztuką, 
życiem domow€m i publicznćm ubiegłych czasów. 


— „Warszawskie Towarzystwo dobroczynności powzię 
ło myśl zawiązywania -owarzysty wzajemnćj pomocy, 


skoro tylko uzyska potrzebną na to sankcję. Pićrwsze na; naszym, książki potępiające pijaństwo, jak np. „O nadu- 


16] drodze kroki będą przytrudne, ale різу wytrwałości i 
dobrych chęciach, instytucja taka może się 


winąć i oddziałać jak najdobroczymnićj па оред. 


rozstrzygnięcie 


| gospodarskie, oraz Pielgrzyma, Gawędy, Opowiadanie о 


najzupełnićj roz- | Pożytek i szkodliwość gorzałki* it. p. a pragnąc 


—- Donoszą z Łodzi: W dniu 2 b. m. po południu, od- 
prawionćm zostało po raz pićrwszy w kościele ewangelicko- 
reformowanym, nabożeństwo w języku polskim, na któróm, 
miejscowy pastor Manicjusz, kazał w słowach czystćj pra- 
wdy; naród licznie zgromadzony, złożony: 2 rozmaitych wy- 
znań, z prawdziwóm zbudowaniem go słuchał. 

— Biskup przemyślski Jasiński, zakończjł życie we 
Lwowie, w nocy 2 marca. 

— W księgarni Królikowskiego w Paryżu, ukazały się 
„Pisma Karola Sienkiewicza.‘ Tom ten zawiera prace 
historyczne i polityczne. Wiadomo jaka bystrość, trafność 
i dorzałość poglądu cechuje tego znakomitego pisarza hi- 
storycznego. Zebrane tu po raz pierwszy i uporządkowa- 
ne jego artykuły wyjaśniajątwiele kwestji, jak niemniej 
tchną życie i obudzają interes dla przeszłości; ma on bo- 
wiem ten rzadki w badaniach przymiot, że najsuchszy 
przedmiot ożywić potrafi. Między innemi mówi tu o Sło- 
wiańszczyźnie, о szlachcie polskićj, o królach, o dziejach 
kościelnych za Zygmunta-Augusta, o bezkrólewiu po jego 
śmierci, o poselstwie hrabiego d' Ayaux do Polski, о dążno- 
ściach partyj politycznych za Stanisława-Augusta, 0 da- 
wnych staraniach wzmocnienia władzy monarchieznćj 
w Polsce, о ustawie 3 maja, o kongresie wiedeńskim, o 
stanie religji w Polsce, o edukacji, о zadaniu wschodnićm, 
o Adamie Naruszewiczu it. d. Następne tomy mają mie- 
ścić dawniejsze prace zgasłego autora, tak poetyczne, jak 
prozaiczne. 

— Jak daleko idzie wielorako sławiona dobroduszność i 
naiwność niemiecka, dowodzi tego świeżo wydana broszurka 
w Wittenbergu, pod tytułem: „Ein Versuch der Beantwor- 
tung der Frage: Wie ist der Sprachstreit in Posen für beide 
Partheien vortheilhaft und radical zu schlichten? Von Chr. 
Fr. Fischer, Diakonus em. zu Pretsch. (Rozwiązanie py- 
tania: Jak załatwić spór językowy w Poznańskićm rady- 
kalnie i z korzyścią dla stron obu? przez Chr. Fr. Fische- 
ra, djakona emeryta w Pretsch). Autor opowiada najprzód, 
jak ciężko go zawsze bolał smutny a zacięty spór narodowy 
w Poznańskićm i uszczerbek jaki Polacy w słusznóm swóm 
prawie ponoszą. Myślał więc, myślał, aż wymyślił coś, со 
Z pewnością tak Polaków i Niemców zadowolni i wszystkie 
narodowe waśni bez krwi rozlewu i krwi psucia raz na za- 
wsze załatwi. Polacy mają najsłuszniejsze prawo do żą- 
dania, aby po polsku sami mówili i żeby podobnież z nimi 
mówiono. Ponieważ jednak Prusy bez Poznańskiego obejść 
się nie mogą i dobrzeby było, żeby ten kraj całkiem był 
niemiecki, należy więc wszystkich Polaków przesiedlić do 
Warszawy, do Kurlandji, Inflant, słowem wszędzie, gdzie 
żyją na wschodzie Niemcy, a tamtejszych znów Niemców 
przesiedlić w Poznańskie, mieniając zawsze głowa za gło- 
wę, żeby skarb publiczny nie poniósł uszczerbku przy wy- 
bieraniu podatków. Tym sposobem wszystko w zgodny, 
w jak najlepszy, w miły i pożądany obu stronom sposób bę- 
dzie załatwionóm. Czy nie dowcipny i nie poczciwy po- 
myst? Dla tém prędszego urzeczywistnienia go, proponuje 
autor zawiązywać stowarzyszenia niemieckie i polskie, 
któreby się do takiego systematycznego przesiedlania czyn- 
nie bezzwłócznie wzięły. Żeby jednak blogich skutków 
swego pomysłu nie opóźnić, radzi on nie spuszczać się bar- 
dzo i nie czekać na owych Niemców z Kurlandji i Warsza- 
wy; lepićj całe wychodztwo z głębi Niemiec, które dotąd 
ciągnęło do Ameryki, zwrócić ku Prusom zachodnim i ku 
Poznańskiemu. Prąc tym sposobem kochanych Polaków 
(bo p. Fischer ciągle powtarza jak niegdyś hr. Schwerin: 
„meine lieben Polen“), przyspieszy się im i ułatwi tę tak 
błogą dla nich i dla całego człowieczeństwa (bo p. Fischer 
omdlewa ciągle z wielkićj czułości dła- bliźnich) 
drażniącój kwestji językowćj. Autor 
prosi w końcu, żeby każdy, kogo ten genjalny jego pomysł 
za serce ujął, raczył mu otworzyć swoje bliższe o nim zda- 
nie, ale we frankowanych listach, bo niefrankowanych nie 
przyjmuje. Oto treść broszurki. Naiwność jéj przechodzi 
wszelkie dozwolone granice. 

— Administracja utrzymania dróg bitych w Królestwie 
Polskićm przygotowała do druku: „Zbiór prawideł konser- 
wacji dróg, ułożony miesiącami,“ który zapewnie wkrótce- 
ukaże się na widok publiezny. Pożyteczność podobnego 
podręcznika aż nadto jest jawną, a układ nadzwyczaj одро- 
wiedni celowi. 

Gazeta Polska (do 58): 

— Nakładem Kaufmana, wyszedł przed kilka dniami 
piękny, powagą i uczuciem marsz żałobny Apollinarego 
Kątskiego, dyrektora instytutu muzycznego, poświęcony 
czci i pamięci arcybiskupa Fijałkowskicgo, fundatora i 0- 
piekuna tego instytutu. 

— JZapowiedzianego przed kilku miesiącami pisma pod 
tyt. „Ruch literatury polskićj'* wyszedł poszyt pićrwszy. 
Wydawcą „Ruchu“ jest 2. Г. Wywiałkowski, właściciel 
drukarni w Krakowie. W podobnymże rodzaju wychodzi 
w Lipsku „Bibljografja polska“ Brockhausa, lecz ta poda- 
Je same tylko tytuły świeżo wyszłych książek, gdy prze- 
ciwnie „Ruch literatury“ p. Wywiałkowskiego podaje wię- 
сб] Szczególowe wiadomości о wychodzących książkach 
polskich lub obcych o polskich rzeczach piszących. Uży- 
teczność pisma wyłącznie takiemu oddanego przedmiotowi, 
nie potrzebuje poparcia dowodami. 

— Piszą ze Lwowa: Ziomek nasz p. Lubin Olewiński 
przygotował już do druku grammatykę dla stenografów, 
która też wkrótkim czasie wyjdzie nakładem księgarza Ja- 
błońskiego. Grammatyka ta uzyskała, prócz kilku bardzo 
drobnych uwag, najzupełniejsze istniejącego w Wiedniu 
centralnego stowarzyszenia stenografów. austryjackich u- 
znanie. А 

— Druk mającego wyjść w maju Albumu Henryka №- 
wakowskiego już się rozpoczął. Album to złożone być ma 
dc nieomal wszystkich znakomitszych pisarzów lwow- 
skich. 

— W Chełmnie wyszedł pićrwszy zeszyt „Historji Po- 
wszechućj' Ша wyższych szkół żeńskich, przez Fr. Józefa 
"Tomaszewskiego, nauczyciela przy szkole panien w zakła- 
dzie siostr miłosierdzia tamże. 

— Piszą z okręgu Piockiego: Każdy prawie z nas krzą- 
ta się tu jak może—i dla tego w naszéj okolicy bardzo jest 
wiele pourządzanych szkólek, w których dziatwa wiejska 
we dnie, wieczorami zaś starsi, z zapałem przykładają się 
do nauki; w święta zaś w wielu miejscach z upodobaniem 
schodzą się do szkółek, dla słuchania czytającego się tam- 
że po południu, „Itmiotka, Czytelni, Podarku dla ludu“ ks. 
Osieckiego, który z taką znajomością rzeczy jest napisa- 
ny, że pragnąćby należało, aby szanowny autor raczył jak 
najobficićj zasilać szczupłą naszę bibljoteczkę ludową—qo 
którćj też zaliczamy równie pożytecznie napisane Rady 


pańszczyźnie, i inne dziełka ks. Antoniewicza, Gregoro- 
wieza i Estkowskiego, jakiemi się głównie posiłkujemy. 
Elementarzy zaś wylącznie używamy, ułożonych przez J. 
К. Gregorowicza dla chłopców i dziewcząt wiejskich, gdyż 
z temi; zdaniem naszóćm, żadne inne dotąd wydane (a zna- 
my isześciogroszowe i złotowe) w porównanie iść nie 
mogą. 

Rozpowszechniamy też jak najgorliwićj między ludem 


życia spirytusowych napojów, Okropne skutki ее. 
87, = 


rze słowa poprzeć czynem, kilkudziesięciu 2 nas jaż usu- | 


чс ЦЬ 


nęło wódkę z karczem; od św. Wojciecha zaś, jako ter- 
minu zmiany szynkarzy, którzy z tego tytułu mogliby” ro- 
ścić do właścicieli jakieś pretensje, liczba ta przynajmnićj 
potroić się powinna: bo czyż godzi się wątpić, gdy idzie o 
podniesienie tak moralnego jak i materjalnego bytu na- 
szych włościan, aby obywatele nasi zostali na ich los obo- 
jętnymi, zwlaszcza, gdy statystyczne wiadomości, wpraw- 
dzie nie w naszym kraju, lecz w Anglji czerpane, wykazu- 
ją 50,000 śmierci rocznie pochodzących z pijaństwa—a 
nadto, że połowa warjatów—Y; zebraków, 34 zbrodnia- 
rzy, są ludźmi oddającymi się pijaństwu. Czyż więc mo- 
дпа nad tém długo się namyślać! Szczególnićj, gdy pierw- 
sze kroki na #6} zrobione drodze, wydały już tak dobro- 
czynne skutki. | 

Troskliwość także о zdrowie włościan, 0d kilku lat co- 
raz wydatnićj się objawiająca u nas, spowodowała tui 
ówdzie, stałe uregulowanie po wsiach opieki doświadczeń- 
szych felczerów, którzy obowiązani są w razie potrzeby 
odwiedzać chorych i udzielać im stosownćj pomocy, а to 
za rocznóm wynagrodzeniem, pobieranćm od kilkunastu 
stowarzyszonych w tym celu obywateli. 

Z oczynszowaniem włościan, którzy u nas w ogóle do- 
syć są do tego chętni, urządziliśmy się w roku z. w taki 
sposób. Mamy wybranych między sobą zaufanych po- 
średników, ktorzy w razie potrzeby, nietylko ze swoją po- 
śpieszają radą, ale nadto z obowiązku na nich za wspólną 
zgodą włożonego, śledzą pilnie w powierzonych sobie od- 
działach, postęp oczynszowania; następnie zaś, z czynno- 
ści swoich zdając sprawę ogółowi i wyświecając prawdzi- 
wy stan rzeczy, wprowadzają tę kwestję na drogę jawno- 
ści, która znakomieie wpływa na szybkie jéj załatwienie 
w duchu potrzeb krajowych. Dla tego też, oczynszo- 
wanie u nas, wcale nieleniwie postępuje—a nawet tra- 
fiają się przykłady godne ze wszech miar naśladowania, 
z których jeden, nie wymieniając nazwiska, gdyż nie je- 
stem do tego upoważniony, niechaj mi wolno będzie przy- 
toczyć. Pewien właściciel znacznego dosyć majątku, ze- 
brawszy swoich gospodarzy, wezwał ich, aby sami, z grun- 
tów już na ten cel podzielonych, a przeznaczonych dla 
nich, oznaczyli wysokość mającego się uiszczać rocznie 
czynszu—czego gdy rzeczywiście bardzo sumiennie dopeł- 
nili, spuścił każdemu po złotych kilkadziesiąt i na tćj za- 
sadzie dopićro, zawarł z nimi urzędowy kor'trakt. Taki 
stosunek pana z włościanami, przyznacie, że zasługuje na 
to, aby o nim ludzie wiedzieli. ; 

Czeladź dworska dosyć była w tym roku łatwa i 
w ogólności na t, ch samych prawie, jak w latach zeszłych 
warunkach, godzoną została. 

— Drugi już rok wychodząca „Jutrzenka,“ Tygodnik 
dla Tzraelitów polskich, coraz mocnićj przekonywa паз, że 
w Samą porę przyszła na świat. Dysyć jest przejrzeć dwa 
kwartały zeszłego lata i początek teraźniejszego, aby się 
przekonać, jak ważną jest jéj dążność, z На z obu stron 
przesądami ma do walczenia, i jak śmiało spełnia zadanie, 
które przedsięwzięła wykonać. Szczególnićj nas uderza 
artykuł niezmiernie ciekawy, i bardzo wyczerpujący, pod 
tytułem: „Obraz wychowania młodzieży izraelskićj,'* któ- 
ry najlepićj stanowisko Jutrzenki objaśnia. Autor zamy- 
kając go wypowiada jasno, jakiego chce wychowania, i 
jakich chce ludzi w przyszłości ze swych współwyznaw- 
ców. Jaśnićj i słusznićj postawić kwestji nie było podo- 
bna. Opócz tćj głównie zajmującćj rozprawy, mnóstwo 
mniejszych ściąga uwagę, jako historyczne badanie do hi- 
storji żydów odnoszące się. Zakłady społeczne Tow. Do- 
broczynności, O czytelniach bezpłatnych i t. p. Korespon- 


 dencje i starannie zebrane wiadomości z różnych krajów 


z przedmiotem głównym będące w związku, dopełniają 
każdego numeru. Publikacja cel swój osiągnie, choć pe= 
wnie „nie bez walki, przeciwności i ciężkićj pracy; łatwo 
domyśleć się z ilą zaporami ma do czynienia, jak rozległe 
do karezowania pole, ale w redakcji czuć siłę do pokona- 
nia zawad i zdobycia tego, co sobie zamierzyła. Nie sami 
Izraelici wdzięczni jéj być powinni, ale i kraj, któremu 
użytecznych przysposabia obywateli. 


IK. OEŁEISEPONDEINCJ. 
KURJERA WILEŃSKIEGO. ` 


Paryż, 6 marca. 


Obrady w senacie nad adresem do tronu wyłąeznie- 
uwagę publiczną zajmują. Z początku, rozprawy toczy- 
ły się bardzo spokojnie i bezkolorowo: barwa ich była czy- 
sto biała. Pierwsze posiedzenie prawie całe, zajęła mowa 
pana Segur d'Aguesseau, który mówił dwie godziny; u- 
silując dowieść trzech rzeczy: 1-0 że Towarzystwo świę- 
tego Wincentego a Paulo, padło ofiarą rządowego nadu- 
życia władzy; 2-0 że rozwiozłość prassy liberalnćj prze- 
szła wszelką miarę; 3-0 że wyprawa Francuzów prze- 
ciw rzeczpospolitćj Rzymskiej w 1849 roku, jest pyszną 
kartą dziejową „którą dolączyć trzeba do Gesta dei per 
Gallas, a bronić, żeby Francja nie dorzuciła do nich Gesta 
diuboli per Sardos“ co łatwo nastąpić może z takim mi- 
nistrem jak Persigay, który jest „Poligniakiem drugie- 
go cesarstwa.“ } 1 

Pan Baroche odpowiedział mówcy, że minister spraw 
wewnętrzych wcale do Poligniaka nie podobny, nie ciągnie 
społeczności w przepaść zbytaićm pobłażaniem dzienni- 
karskićj wolności. { 

Pan La Rochejacqelein kilku dobitnemi słowy poparł 
Segur'a—i na tem skończyło się pierwsze posiedzenie 
senatu. р 

Następna sessja byla bardzo ważna. Minister bez te~. 
ki, Billault, odpowiadając na zarzuty Segura, w dlugićj 
a bardzo znakomitćj mowie, wyłożył powody, jakie skło- 
miły rząd do rozwiązania rady eentralnćj Towarzystwa 
świętego Wincentego. 

Jak wiadomo, rząd zatrwożońy wzrastającą ciągle po- 
tęgą tegoż towarzystwa, odebrał naczelnietwo rządzące- 
mu niem samowładnie, niejakiemu panu Baudon, a za- 
proponował (owarzystwu na wodza kardynała Morlot, 
arcybiskupa paryzkiego. Towarzystwo odrzuciło jedno- 
zgodnie kardynała; a pan Baudon chcąc zapobiedz, żeby 
władza nie wpadła w bezsilne ręce, bezzwłocznie ogłosił 
się dyktatorem. Teraz rządzi bez kontroli; w okólniku 
oświadczył towarzystwu, że tak rządzić będzie aż do 
chwili wyzwolenia z niewoli—czyli mówiąc jaśnićj, do 
powrótu Henryka У. s 

Otoż, minister Billault spokojnie i bezstropnie rozbie- 
гай całą tę sprawę w senacie: wykazał organizację świą- 
tobliwego towarzystwa idowiódł, że ono urządzone jest 
na wzór jezuickiego, że konferencje w rozmaitych pań- 
stawch, które zależały pierwićj od rady centralnćj pary- 
zkićj po zwinięciu tćjże przez rząd, zależą wylącznie 
od pana Baudon, który ma obecnie daleko rózleglejszą wła- 
dzę niż jenerał jezuitów. 

wedle ministra, Towarzystwo ś. Wincentego a Pauło, 
estto une milice cosmopolite, politico-religieuse; dla którój 
miłosierdzie potężnym środkiem. Gdyby taż kongrega- 
cja była tylko dobroczynną, czemużby się miała osłaniać 
taką tajemniczością. Ма cóżby jéj była potrzebna ta је= 
dność komendy i ślepa podległość wszystkich towarzystw? 
Założona, wspierana i popierana przez reakcję polityczno- 
religijną, rozgałęziła się po całym świecie i dąży do celu 
łatwiój niż jezuieka, będąc ubraną w świeckie suknie. 
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Wszystko co minister spraw wewnętrznych Persigny 
Dowiedział w swoim okólniku, pan Billault szerzej wyło- 
żył w senacie. 

Mowa bardzo umiarkowana a konkludująca, wywar- 
ła wrażenie, cyfry mianowicie wielu wprawiły w zdumie- 
Ше. Itak naprzykład minister powiada: „Rząd przekonał 
Się, że ustawy i uczynki towarzystwa były dobre (4 wy- 
Jątkiem kiłku faktów nagannych) śledztwo tedy oddaje po- 
chwały towarzystwu, ale zarazem zwraca uwagę na po 
tęgę jego organizacji. Towarzystwo liczy we Francji 
1,600 konfercncij; za granicą ma ich 1,700 czy 1,800. 
Po nad organizacją ogromnćj energji, śledztwo wykryło 
hierarchją żywotności i czynności nadzwyczajnćj. Do- 
wiedziawszy się о tóm, rząd zapytał siebie, czy towarzystwo 
tak znączne, równie przez skupienie jak rozległość swoją 
i przez potęgę czynu na danym punkcie—czy takie stowa- 
rzyszenie wydające rocznie pięć miljonów na hojności i jał- 
mużny, nie zasługuje па baczną jego uwagę?“ 


Doszedłszy do tćj konkluzji, że państwo w państwie 
istnieć nie może—minister zwrócił uwagę na szerzenie 
się we Francji, rozmaitych stowarzyszeń religijnych, bez 
upoważnienia rządu. „Istnieją dziś we Francji, powie- 
dział, 23 stowarzyszenia męzkie, upoważnione, a 49 nie- 
upoważnionych; kobiecych upoważnionych jest 3,075; od 
roku zaś 1851 (o ile rządowi wiadomo) tworzyło się ich 
ośmdziesiąt do stu corocznie.— 01 1856 do 1860 г. dary 
1 zapisy dla kościołów wynosiły 13,375,931 franków. Sum- 
ma ta znajoma nam jest, gdyż wszystko odbywało się 
regularnie, pod kontrolą władzy—.W tymże przeciągu cza- 
ву, dary i zapisy poczynione stowarzyszeniom religijnym, 
Wyniosły 6,519,000 fr. ale tu wiadome nam tylko dary, 
na które żądano od nas upoważnienia—nie zaamy tych, 
które złożono bez upoważnienia. Widzimy tylko, że sta- 
Ją gmachy, że się zakłady mnożą, że naczelnicy ich wiel- 
kie czynią wydatki a jeśli kongregacje zadłużają się na 
chwilę, to wnet długi swoje płacą. Widzimy, że jest tu 

apitał obrótowy nieznany, który rząd oceniając bardzo 
nizko, ewaluje na sto miljonów.** 


W ten sposób mówił minister, wyliczając same cyfry 
і fakta, a powstrzymując się od uwag. Те nastręczyły 
się same i podniesione zostały przez dzienniki, którym pan 
Ваш tylko materjału dostarczył. Nazajutrz, cała pras- 
ва anti-jezuicka zapytywała mnićj więcćj wymównie, czy 
зато utrzymanie kościołów wymaga tak wielkich poda- 
tków? czy wysiłek pracy ogółu na ten cel jest potrzebny? 

ażden zbytek psuje ekonomję polityczną. Wszystko 
Co stowarzyszenia religijne biorą nadto со im potrzeba, 
uboży żródła pomyślności publicznćj. Prócz tego: są w tój 
Zbytnićj hojności niebezpieczeństwa inne, bardzo ważne, 
tórych rząd nie powinien tracić z Oczu, i t. d. it. d. 

Podobne uwagi tego, i daleko gwałtowniejszego inne- 
60 rodzaju, wywołała mowa ministra o Towarzystwie 
świętego Wincentego. Namiętne filipiki Segura i La 

echejacqueleima wywołały mpóstwo cytat, 2 mów. po- 
Wiedziauych przez tych mężów za Rzeczpospolitćj w 
1848 roku. 

Przytoczenia były komiczne do najwyższego stopnia! 

yznanie wiary pana Sćgur d*Aguesseau złożone oby- 
Wwatelom wysokich Pyreneów, tegoż roku, nacechowane 
Jest zapałem równie wielkim, ale wprost przeciwnym te- 
MQ jaki ożywiał obecnie szanownego senatora. Czytamy 
tam n. p. ustęp taki: „Obywatele! Forma monarchiczna 
s ończyła swój żywot. Dowiódłszy bezwładności, ustę- 
uje miejsca potrzebom społecznym zwycięzkićj demokra- 
Cji! Hasłem każdego obywatela powinien być okrzyk rzą- 
u tymczasowego, który w pierwszym swym manifeście 
Zawolał: „Precz z bonapartyzmem! przez z legitymi- 
zmem! precz z regencją! Niech żyje rzeczpospolita!“ i t. d. 

Takich kawałków z podpisami dwóch najmonarchi- 
czniejszych mówców senatu, przedrukowanych z Monitora 
1848 roku i umieszczonych obok ich dzisiejszych przemó- 
Wień—znaleźć można parę na każdej stronicy przeciwnych 

m dzienników. Ый 

7, margrabią La Rochejacqueleinem sprawa była je- 
Szczę łatwiejsza niż z Sćgurem—bo mało jest równie 
mieniących się jak on kameleonów. Do rewolucji lutowćj 

УГ on poddanym Henryka V-o. Szóstego marca 1848 ro- 

u przysiągł na wierność Rzeczypospolitćj i przyrzekł na 

onor „walczyć wyłącznie za nią.“ Cztery lata późnićj 

_ Przysjągł па’ wierność cesarzowi; dzisiaj oświadcza, że 

est przywiązanym do niego z lojalnością, któréj nikt nie 

przewyższa. „Та lojalność, dodał, ше potrzebuje zarę- 
czeń— stwierdza się sama dostatecznie.“ 

Do słów człowieka tego rodzaju, trudno przywiązywać 
Wagę, dla tego gwałtowna jego mowa przeciw wolneści 
druku, nie osiągnęła zamierzonego celu. , 

Wśród tych załebków i odezw zachowawcznych, książe 
Napoleon przemówił energicznie w obronie wszech-swo- 
body. Mowa jego w senacie sprawiła wrażenie pękającćj 
bomby. Nieporozumienie w samym początku, wywołało 
straszną zawieruchę. Książe powiedział, że powracają- 
cy z Elby Napoleon witany był okrzysami ,,4 баз les no- 
1а! а bas les traitres!“ Senat zrozumiał „а bas les pre- 
res! oburzył się i aż do końca przerywał mowę księciu. 

Ша tego, posiedzenie senackie przypominało najburzli- 
Wsze rozprawy izby w 1815 roku. 

Czy książe powiedział źraiłres czy prółres nie wiado- 
mo—ale historja dowiodła senatorom prawdziwości te- 
go ostatniego wykrzyknika. Przyczyny nienawiści na- 
rodu francuzkiego do duchowieństwa w 1815 roku, wia- 
dome każdemu. Tym co o nich zapomnieli, położono przed 
oczyma Historję Thiersa i historję Vaulabella. Thiers 
Mówi (karta 143, ют XIX) „Pochód cesarza z Grenobli 
do Lyonu był zwycięzki; ze wszech stron słyszano tylko 
okrzyki „Niech żyje Cesarz! precz ze szlachtą! precz 
2 księżni!* (d. n.) 
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Otóż wędrując sobie, jak to powiadają rzemiennym dy- 
szlem, po rozmaitych, ale zawsze” południowych stronach 
Litwy, zajechałem raz do pewnego pana Fulgentego, to- 
warzysza mojego niegdyś na ławkąch szkolnych i wybra- 
nego sercem przyjaciela, z którym nie widzieliśmy się od 
at trzydziestu. Można sobie wystawić, jak суще było po- 
Witanie nasze, bo to i on poczciwy jak zawsze człowiek, 
i ja nie chwaląc się, niezgorszy. A zatóm ile to było 
radości wzajemnćj, ile łez nawet ро Zmarszczkach oblicza 
naszego płynących z rozrzewnienia — trudno wypowie- 
dzieć. Tak to pamięć koleżeństwa w młodocianych latach, 
nigdy nie gaśnie na starość, jeżeli się tylko ono opierało 
na podobnych skłonnościach, na wzajemnćm Н 
i jeżeli w dalszóm życiu świat ше skamienił serc niegdyś 
otwartych wszelkim szlachetnym uczuciom. 7ага? Р0С2- 
ciwy Fulgenty poznajomił mię 2 żoną swoją, kobićtą jest- 
cze nie starą, ale obok skromności poważną, która dowie- 
dziąawszy się 0 stosunkach, jakie mnie z jéj mężem łączy- 
Y, przyjęła mię z serdeczną uprzejmością. Przedstawił 
dwie już dorosłe córki, hoże i kwitnące jak róże dziew- 
częta. Ze to już był zachód słońca zasiedliśmy do herbaty. 
Ale co mię na pierwszy rzut oka zastanowiło, to nad- 
zwyczajna schludność wszędzie domu drewnianego i na 
szlachecką wprawdzie skalę, ozdobnie jednak zbudowane- 
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go. Ochędóstwo takie wszędzie było widać, że i bogaty 
kupiec holenderski z Hagi lub Amsterdamu nie wstydziłby 
się tu mieszkać. Wszystko wresżcie co do mieszkania, 
przyjęcia i jedzenia, było choć skromne i oszczędne, ale 
tak wyborne i gustowne, że nie do żądania nie zostawiało. 
I sam gospodarz i kobićty jego byly porządnie ubrane, nie 
tak jako to czasem bywa, że się ubierają tylko dla gości, 
a w domu byle jak. Herbata i objad nazajutrz, wszystko 
to smaczne i porządnie dane, trzy potrawy: wprawdzie, 
ale dobrze zrobione, chleb bez zakalcu, bułki dobrze wy- 
pieczone i białe, piwo nie kwaśne. Słowem wszędzie znać 
było dobrego gospodarza i dobrą gospodynię. Obszedłem 
gospodarstwo folwarczne, bydło piękne, budowle porządne, 
choć drewniane. Gorzelnia oddawna zniesiona. Chociaż 
pan Fulgenty zawsze obiecywał być tém, czém teraz jest, 
niespodziewałem się jednak, wiedząc o mierności jego ma- 
jątku, żeby tak się różnił od wielu z braci szlachty, w po- 
dobnóm jak on położeniu znajdującćj się, a ше znającój 
ani takiego ładu, ani takićj obfitości. То była strona ma- 
terjalna domu przyjaciela mojego, ale ja chciałem poznać 
także stronę duchową. Zapytałem więc o bibljotekę, o 
książki, o pisma perjodyczne. Pan Fulgenty zaprowadził 
mnie do swego pokoju, gdzie pokazawszy dwie bardzo ma- 
łe szafki z książkami, odpowiedział mi:—Niestaje nam do- 
chodu na kupowanie tych wszystkich książek, którebym 
chciał i mógł przeczytać. Nie mogę się wszakże obejść 
bez czytania, bo karty z domu wygnałem, jako trwoniące 
czas i zdrowie człowieka, a właściwe tym tylko, którzy 
nie lubią myśleć, albo nie chcą wydawać się z myślami 
swemi, zmuszeni są zabijać godziny rozrywki grą, żeby 
uniknąć wszelkićj rozmowy. — Protestuję wszakże zacny 
gospodarzu, odezwałem się przeciw absolutnemu potępie- 
niu gry kartowćj na wsi, czasami kiedy zabraknie treści 
do rozmowy i gospodarz sam nie wić jak swoich gości za- 
bawić. Przynajmnićj wielu z waszych ziemian tak się ex- 
kuzuje z wprowadzonćj gry do swoich domów. — Z góry 
najprzód zaprzeczam, odezwał się p. Fulgenty, gruutowno- 
ści takich wymówek. Byle chcieć tylko, znajdzie się za- 
wsze wątek do rozmowy między ludźmi jednegoż powoła- 
nia. Ale jest u nas lenistwo myślenia i zastanawiania 
się nad tém, со nas otacza. A potóm dla tego właśnie 
urywa się u nas często rozmowa, albo jałowo się toczy, 
że mało lubimy czytać jeszcze, i nie wszystkich żywo ob- 
chodzi to, co się nietylko w około nas, lecz і na dalszym 
świecie dzieje. Wreszcie gdybyśmy i chcieli przyznać 
w niektórych przypadkach za potrzebną, zabawę w karty: 
musimy otwarcie powiedzieć, że niemożna z tém bezpiecz- 
nie występować. Bo jak się tylko raz zgodzimy na po- 
trzebę kart, to z niewinnćj i mało kosztownćj rozrywki 
przyszłoby do nałogu codziennego tawienia się kartami, 
do passji i do gier hazardownych. Takby się właśnie sta- 
ło z graczami, jak gdyby chłopkowi należącemu do towa- 
rzystwa 'wstrzemięźliwości pozwolić dla zdrowia i sił wię- 
kszych do pracy, pić co dzień po jednym kieliszku wódki: 
to niezawodnie i bardzo prędko przyszłoby do dwóch, do 
kwarty i wkrótce byłoby po wstrzemięźliwości. Nie, mój 
panie, nie polegajmy lepićj na słabości ludzkićj i róbmy 
swoje. I dla tego ja z kartami pożegnałem się na zawsze, 
choćbym może dla starych i dla gospodarzy niemających 
sposobu zabawienia nudzących się gości był skłonny do ich 
tolerowania. Ale mniejsza о te obmierzłe dla muie karty, 
wróćmy do pierwszej materji. Otóż co do czytania, uło- 
żyłem się sobie tak z tym rodzajem potrzeby życia. Naj- 
przód dla zastąpienia bibljoteki, nabywam zeszyty Ency- 
klopedji powszechućj, teraz w Warszawie wychodzącćj 
nakładem Orgelbranda. Te mi zastąpią w pewnym wzglę- 
dzie, gdy wyjdą wszystkie, јако nieliteratowi lecz rolniko- 
wi z professji, wszelkiego rodzaju dzieła, i dostarczą mi 
wiadomości potrzebnych, do przypomnienia wielu rzeczy 
i oświecenia mię w każdćj wątpliwości lub nieświadomości 
naukowćj. Tak dalece jestem przekonany о pożytku tćj 
Eacyklopedji w naszym języku, że radziłbym każdemu do- 
mowi u nas obywatelskiemu, mianowicie ra wsi, gdzie już 
nie mówię lubią czytać, ale w którym tylko prócz gazet 
nie więcćj nie czytają: nabyć ją i mieć zawsze pod ręką, 
idąc za przykładem Niemców i Angl ków szczególnie, u 
których niema prawie właścicieia ziemskiego, któryby nie 
miał Eacyklopedji w doma. W niéj bowiem dowiesz się 
o wszystkich naukach i umiejętnościach, o wszystkich 
wynalazkach, о ludziach znakomitych, w nićj znajdziesz 
historją wszystkich narodów, wiadomości geograficzne i 
rozwiązanie wielu wątpliwości, w jednój chwili, których 
rozwiązania inaczój musiałbyś szukać w rozlicznych i 0b- 
szernych dziełach, lub u ludzi fachowych. Potóm idą u 
mnie pisma czasowe, których pilne co wieczór czytanie 
objaśnia mnie о tém со się dzieje spółcześnie na świecie, 
i nie zostawia mnie w grubćj ciemnocie jak bydlęcia, w 0- 
bojętności na losy ludzkości, a razem nie wystawia na po- 
trzebę zaspokojenia pobudzonćj wypadkami ciekawości, 
siuchaniem gawęd i plotek dziwacznych polityków para- 
fjalnych ! Trzymam więc naszego Kurjera Wileńskiego, 
niedając się uwodzić narzekaniami niektórych wybrednych 
czytelników, którzy nieświadomi okoliczności, otaczających 
Redakcję, wymagają bez zastanowienia się tego, czego 
wymagać nietylko nie mogą, ale i nie powinni. Wielu 
z nich gniewają się za prawdę, drudzy przeciwnie krzywią 
się na to, że podług ich sposobu widzenia rzeczy Redak- 
cja skąpi 16] prawdy iże zbyt małemi dozami zasila nią 
swoją gazetę. Jacek woła „jakież to panie, korres- 
pondencje ? Boże odpuść, riiema co czytać.“ Gerwa- 
zy przeciwnie krzyczy: „„mniejsza tam о korresponden- 
cje, ja ich nie ezytam zwykle, ale dla czego pogląd nie 
zawsze jednostajny ?* — Protazy oburza się na taki zarzut 
niesłuszny: „Nieprawda moi panowie, pogląd zawsze nie- 
mal wyborny, właśnie to jedno jest, co ja czytam od deski 
do deski w Kurjerze. A jeżeli nie w każdym numerze 
z jednostajnym zapałem 1 góraością pisany: to przecież 
i poczciwy Homer niekiedy zasypia! (Aliquando bonus dor- 
mitat Homerus). Trzeba mieć wzgląd na wszystko. Ale 
| dla czego w polityce nie równo obszernie o wszystkićm 
pisze. Dla czego naprzykład tak ciemno się wyraża о 
działaniach Omer-Paszy? А Omer-Pasza, panie, to nie 
żarty, zuch nielada! Choć to ja i Hercogowińców żałuję. 
О księciu Кита naprzykład, ledwo kiedy niekiedy bąknie 
Kurjer. А czy to słusznie ? — „Et, co mi tam t: wasze 
nowinki muzulmańskie, wybuchnął z gniewem pan Igna- 
cy! Gorśza jest zakała w Kurjerze ten zły duch, którym 
oddycha pod Włoską aurą. Ja z tego powodu cofam mój 
abonament, i nie chcę wiedzieć ani słyszeć о nim.“ Nako- 
niec odzywa się pan Macićj: ,,Со do mnie to wszystko je- 
dno, czy tak, czy owak piszą: do tego Kurjera, ujdzie to 
jeszcze, bo 1 tak człek zaledwo przy gospodarstwie zdąży 
przeczytać taki sążnisty numer do następnego. Ale co jest 
o zarzucenia jemu, to mości dobrodzieju, że nie zawsze 
prawdziwe ceny targowe na zboże kładzie, i nie wymienia 
wyraźnie imion tych, których ogłasza przybycie lub wyjazd 
z Wilna. A to panie, na pozór zdaje się mała rzecz, ale 
w istocie niejednemu szkodzi. Ja sam już cztery razy 
haniebnie zawiodłem się 2 tego powodu. I żyto kiepsko 
przedałem, i tego niegodziwca opiekuna magazynów co mi 
winien 600 rubli, a zawsze się wykręca z ich opłatą, nie 
znalazłem w hotelu; wyśliznąt się jak wąż ze spruchnia- 
łego drzewa. А wszystko to czyja wina jeśli ше Kurjera, 
który ogłasza ga: przybycie Ichmościów, jak oni 
wyjeżdżają z miasta? — Takie to, ciągnął dalćj pan Fut- 


а ж | 


naszych stronach okrzyki na Kurjera. 

Dogodźże tu wszystkim. Quot capita, tot sensus. Пе glów, | 
tyle sposobów myślenia. A tymczasem nikt się nad {бт | 
nie zastanowi, że jak będziemy tak rzeczy brać, to i tę 

jedyną gazetę stracimy; że zmniejszając liczbę prenumera- 

torów, właśnie zagradzamy drogę Redakcji do polepszenia | 
Kurjera, 
każdemu pracę wynagrodzić. Ja zaś uważając to wszyst- 
ko z inn*go stanowiska, trzymam się tćj zasady, że trzeba 
utrzymać to co jest, zwłaszcza że swoje, 1 że przecie lepsze 
od tego, jak dawnićj było w ciągu swojego istnienia cało- 
wiecznego, — i abonuję Kurjera, nie czekając aż nim bę- 
dzie doskonalszym. Nie rozumiej jednak, kochany przy- 
jacielu, że tu już koniec mojćj lektury perjodycznćj. W pra- 
wdzie kassa nie wystarczyłaby na więcćj, ale od czego 


genty, słychać w 
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znajdzie czytelnik dobitne prze istawienie postawy i cha- 
rakteru ludności Neapolitańskićj, opis widowisk teatral- 
nych, zabaw publicznych it. д. Odwiedzenie dwukrotne 
Pompei i opis tego zmarłego od 18 wieków miasta, zaj- 
muje znaczną część tomu czwartego Podróży do Wioch. 
A chociaż Pompeja w tylu już podróżach i przez tylu pi- 


umniejszając jego dochody, — bo przecię trzeba | Sarzy 0 sztuce, szczegółowo jest opisana: pomimo to 


. 


jednak nie można bez wielkiego zajęcia przeczytać i 
w tóm dziele wszystkiego tego, co nasz zacny i uczony 
ziomek opowiedział, oglądając ten świat starożytny, jakby 
umyślnie dla potomności żywo zachowany pod skrzepłemi 
popiołami Wezuwjusza— Ale co jest największą zasiugą 
p. Kremera w 16] części jego świetnćj praey, to obeznanie 
nas ze sławnym obrazem mozaikowym, wystawującym 
podług wszelkiego do prawdy podobieństwa bitwę Ale- 


rozum i wola, któremi Pan Bóg nas obdarzył. Pomyślałem í ksandra Wielkiego z Darjuszem pod Issus w Cylicji, i 


sobie, że trzebaż i dla moich córek coś dać do czytania, | 
i samemu nie przestać na jednćj gazecie choć ор]. | 


Przejrzawszy więc ściśle budżet mój roczny, gdy się poka- | 
zało, że cygara i wino, chociaż skromnie bardzo używane, ! 
stanowią niemały jak dla шше, wydatek sześćdziesięciu 
kilku rubli srebrnych na rok: postanowiłem jąć się wstrze- 
miężliwości. Wygnałem więc majprzód cygara z domu, 
a nie chcąc gwałtownie siebie męczyć, przestaję do zupeł- 
nego odzwyczajenia się od tytuniarstwa, na papirosach, 
tak żeby koszt na nie wynosił trzecią część tego co się 
wydawało na cygara. Następnie skasowałem ze stolu wi- 
no, zachowując je ra wielkie tylko uroczystości, i to nim 
się zdobędę na wyrób miodów, a tym czasem poprzestają na 
dobrém piwie butelkowóm. 7 tćj tedy oszczędności, zapre- 
numerowałem dla moich kobićt najprzód Tygodnik mód 
Warszawski, pismo wybornie na swoją skalę redagowane, 
a potóm Iilustrację francuzką, żeby też dziewczęta nie od- 
zwyczajały się 04 języka francuzkiego, i żebym przecię ja 
nie zapomniał go zupełnie. Вэ wyznać muszę ze в2стего- 
ścią, że jak nie cierpię śmiesznego szczebiotania po fran- 
cuzku dla jakiegoś odznaczenia się lub fanfaronady, jak 
byłbym w rozpaczy gdybyby moje córki wysziy na Lafi- 
ryndy, choć ta zaraza dzięki Bogu przeminęla niemal zu- 
pełnie, — tak znowu z drugićj strony, nie widzę słuszno- 
ści, żeby się wyrzekać takiego języka jak francuzki, któ- 
rym w całój Europie rozmówić się można, i który ma tak 
piękną i bogatą literaturę. Przecię lubimy się włóczyć 
za granicą, lubimy dosyć i towarzystwo obce, niepodobna 
więc mieć pretensji, żeby wszyscy dla miłości naszćj po 
polsku rozumieli. Trzeba więc uczyć się i uczyć dzieci 
mówić tym językiem, a i pisać nie zaszkodzi. Bywają bo- 
wiem nieraz przypadki w domu, że i list po franeuzku 
wypada napisać, naprzykład w interesie. Ale za tém nie 
idzie. żeby się w wychowaniu dzieci spuszczać zupełnie 
i jedynie na guwernerów i guwernantki cudzoziemskie, 
i żeby umiejętność języka francuzkiego poczytywać za 
szczyt mądrości ludzkićj. Przepraszam za te może zbyte- 
czne uwagi, a wracając do pism czasowych i książek, 0- 
świadczam ci miły nasz gościu, że nie tu jeszcze koniec 
naszych usiłowań, ażeby nie przeciążając dochodów szla- 
checkich, mieć ich dostatek do zatrudnienia umysłu, u- 
czciwój rozrywki i zaspokojenia ciekawości. Mamy tu 
zacnego i światłego proboszcza, a prócz tego niedalekim 
moim sąsiadem jest mój krewny, który niedawno skoú- 
czywszy uniwersytet, nieodwykł jeszcze od czytania, a 
z preferansem nie zupełnie się spoufalił; trzymają więc 
spólnie: Pamiętnik religijny, Gazetę rolniezą, Roczniki 
gospodarstwa krajowego i Gazetę Polską. Mamy nawet 
zamiar wymyślić osóbay jeszcze fundusz na prenume- 
ratę Tygodnika Illustrowanego, który tyle już w sobie 
zawiera dobrych artykułów i ciekawych dia nas rycin, 
że zasługuje na upowszechnienie po całym kraju, gdzie 
tylko polskim językiem ludzie mówią. I о Kótku domo- 
wem także niechcemy zapomnieć. Wszyscy zaś we trzech 
dzielimy się nie tylko temi dziennikami, ale jeszcze staje 
nam na kupienie co rok kilku dzieł poważniejszych, z któ- 
rych także naprzemian w umówionćj kolei korzystamy. 
Niezraża nas ani treść dziela poważna, ani styl naukowy, 
wymagające pilnego zastanowienia się nad rzeczą, W celu 
nauczenia się, nie zaś jedynie rozrywki. Owszem stara- 
my się mieszać pożyteczne z p.zyjemnóm, zabawne z po- 
ważnóm. I wyrobiliśmy już w sobie pracując we treech 
nad własnem usposobieniem, cierpliwość do czytania po- 
ważniejszych dziel, bez nudze ма się, a cóż dopióro drzó- 
mania! Oto właśnie kilka dni temu, przywiózł mi ów 
sąsiad tom czwarty Podróży do Wloch Kremera, nabyty 
z kapitału naszćj spólki, dziela znakomitego bez wątpie- 
nia, które równie zacnemu autorowi, jak wydawcy p. 
Zawadzkiemu nie oszczędzającemu nakładów z poświęce- 
niem zysku, dla bardzo leniwćj przelaży tego rodzaju 
ksiąg u nas, prawdziwy. zaszczyt przynosi. Nie wióm czy 
znasz je kolego, zapitał р. Fuigenty?— А gdy ja trochę 
zafrasowany tą apostrofą, jako trudniący się z obranez0 
dobrowolnie powołania czytaniem 1 pisaniem, wyznałem 
zażywając tabaki dla zamaskowania kłopotu, że właśnie 
dzieło to nie jest mi 2пајот >: natychmiast mój przyjaciel 
lubiący bardzo gawędę literacką, tak mi zaczął o niem 
opowiadać. — Celem całój 46] podróży дошка naszego kra- 
kowianina, jest ogólne obznajomienie czytelników z dzie- 
jami sztuki. I ten więc tom czwarty jéj, со niedawno 
wyszedł z pod prassy, zaczyna się od zarysu dziejów 
sztuki w Toskanji, stanowiącego jakby jakie przedsłowie. 
Cały jest poświęcony opisowi Neapolu i cudnych okolic 
jego, Pompei, Wezuwjusza i dalszych, a razem tylu za- 
bytków starożytności wszędzie tam znajdujących się. 
Podróż morska na statku parowym Lombardo 2 Liworno 
do Neapolu swobodnie opisana, czyta się Z zajęciem przez 
każdego, a mianowicie przez tego, który już był przesy- 
cony opowiadaniem o sztukach piękaych i о artystach, 
w poprzedzających tomach. I to zapelnia cały rozdział 
piórwszy tego tomu. W drugim mamy żywo skreślony 
widok ulicy Chiaja i wspaniałćj Valle Reale. W trzecim 
zaś rozdziale, tax wyborny autor przedstawia obraz in- 
nych głównych ulic Neapolu, a mianowicie owój sławnój 
Strada di Toledo, i téj krzykliwćj a ruchawój ludności, 
która się w nićj ciągle snuje i kręci, że istotnie żaden 
wędrownik-poeta nie mógłby przedziwnićj nam jéj wy- 
obrazić. А jakież to malownicze opisanie owego Całesso, 
czyli wózka o dwóch kołach, i ожеј gruppy osobliwszćj i 
różnorodnćj, którą napełniony i obwieszony wtacza się 
do miasta, blyszeząc jaskrawemi barwami ubiorów, i 
szeleszcząc dzwonkami, kutasami i rozlieznemi brzęka- 
dłami. Autor przeplata opisy i nauki artystyczne zajmu- 
jącóm nieraz i aczuciowćm opowiadaniem to przygód po- 
dróży swoj j, to fizjonomji i charakterów ludzi, którzy go 
otaczają, przywodząc także zabawne lub tylko ciekawe 
powiastki i zdarzenia. A wszędzie z pod jego pióra Wy- 
chodzi rzewne wspomnienie ziemi rodzianćj, często i tę- 
sknota do ogniska domowego wydobywa się z piersi РУ 
mimo wszystkich dziwów і ponęt owéj pięknćj ДЕ перо 
Aż trzy rozdziały poświęcone są opisowi owego je rwsze 
muzeum Burbońskiego, które się uważa 2а aa po Wa- 
i najbogatsze w świecie w zabytki ов ol z tego 
tykańskićm. Dobrze autor powiada, 2 i z tój ślicznój 
skarbcu. nagromadzonych bogactw pi lustr, i z tego 
przyrody со go otacza, bierze tylko £ zasługuje na zna- 
zed. Е Za A + оо rząd wcale się 
czenie i Заме. Bo anim AP 

do tego nie а Орок ео opisu muzeum 


—— 


jest tylko jedynym środkiem ocalenia wart 


i о Grekó : "sami. Obok opisu znajduje 
zwycięztwo Greków nad Persami | 
się tu Śliczna i nader ciekawa rycina kolorowana tćj prze- 
cudnój mozaiki. Nic ciekawszego i ше piękniejszego Jak 
opis tego wypadku 1 widok téj mozaiki. Dzięki za to auto- 


томі i wydawcy!— Pan Kremer skończywszy nadzwyczaj 


zajmujący obraz odgrzebanćj Pompei i zabytków staroży- 
tności w nićj znalezionych, poświęca kilkanaście kart no- 
woczesnój sztuce i artystom Neapolitańskim, a potem za” 
myka ciekawy ten tom swojćj podróży powieścią o swojćj 
wędrówce na szczyty Wezuwjusza.— Można w ogólności 
o całem tóm dziele p. Kremera wyrzec. ze słusznością, że 
jeżeli czasem grzeszy rozwlekłością w wykładzie jakby 
z katedry zasad sztuki, i niekiedy zbyt drobnostkowym 
opisem szczegółów budownictwa, jeżeli uderza nieraz zbyt 
kwiecistym stylem: to wynagradza sowicie te małe uster- 
Кі, wielkiem bogactwem dziejów jéj, i pięknćm przedsta- - 
wieniem świetnych jéj pomników, urozmaiconem wszędzie 
trafaemi i ciekawemi postrzeżeniami nad piękną Italją i 
jéj mieszkańcami, 

Takim sposobem p. Falgenty cały jeden wieczór prze- 
gawędził ze mną w kólku swojćj rodziny; а ја natchaio- 
ny w tój rozmowie zamiłowaniem sztuk pięknych, .prze- 
biegłem myślą stan ich teraźniejszy w naszćj prowincji i 
przywodząc na pamięć różne okoliczności ułożyłem z nich 
zagadkę, którą kończę ten mój list, prosząc о jéj rozwią- 
zanie pana redaktora, lub też czytelników jego gazety. 

Zagadka. Co powie potomność o kraju, do którego po 
dlugićj wędrówce powrócił samotny wychodziec, nabywszy 
w odległych stronach świata, sławy 2 wielkiego talentu 
snycerstwa, co nie tylko sobie głośne imię zjednał, ale i 
ziemi rodzinnćj przyniósł zaszczyt; — a jednak powróciwszy 
do nićj nie znalazł u spółziomków ani zachęty, ani przed- 
miotu dla swego dłuta, tak, że aby nie stac się ciężarem 
dla swojćj rodziny, zmuszony jest zarzucić talent, jakiim 
go Bóg obdarzył, a nauka wydoskomaliła, skruszyć z bo- 
leścią to dłuto, które go przez tyle lat żywiło i slawą 
okrywało, a jąć się niemiłego może, a dla si stéranych 
przęciwnemi losy, zbyt mozolnego zawodu : 73 


——- 


Z рии Dziśnieńskiego, d. 20 lutego. 
О LISTACH NADAWCZYCH. 

Pańszczyzna, czynsz, czy wykup ?—oto trzy ważne py- 
tania, powtarzające się po wszystkich krańcach naszego 
kraju, p» wszystkich domach szlachty, zajętćj dzisiaj ukła- 
daniem listów nadawczych, czyli Ustawnych hramot. 

Szlachta woli pańszczyznę i cieszy się mówiąc: 

„Pańszczyzna nie mz być 0444 u nas przymusem wo- 
li, bo będzie skutkiem dobrowolnego wyboru, zatem nie 
będzie być mogła polem nadużyć ze strony właścicieli wio- 
sek, bo warunki jej będą zostawać pod opieką gminy.“ 

Мл panowie, — а pańszczyzaa pod opieką і піс na 
nią liczyć nie można. "а była pod okiem ciwuna, a 
gorszą być może pod opieką wójta gminy i pośrednika. 
53 wprawdzie środki obmyślane przez prawo, jak się ma 
zmusić włościanina do pilaćj roboty, —te środki są w ręku 
wladzy; a kiedy mi snopy i sian? zguiją, z przyczyny nie- 
posłuszeństwa lub opieszałćj roboty, jakaż ewikcja na 
robotnika tak biedaym, który czyaszu oplacić nie będzie 
wstanie i dla tego tylko się zobowiąże służyć? Jakaż ewik- 
cja na pomocy pośrednika, który może już mieć przekona- 
nie, że pańszczyźniana robota nie jest już na dobie, — 
a więc bardzo jój protegować nie zechce? jakaż nadzieja 
na ogólnym i wyraźnym kieranku władzy do okapu ziemi, 
nie zaś do utrzymania słału quo ante. Nie, panowie, 
próżno się puszezać na szerokie pole prób i doświadczeń 
z ludem. Lepićj od razu stanówcie rzeczy ostateczna, — 
celowe, niż macie рб! środkami się wykręcając, zamie- 
szać sprawę ogólną w chaos spoleczay. Tak rzeczy sta- 
wić należy, aby się niewywracały, znając ich środek 
ciężkości, aby nieprzycisnęły nas swoim ciężarem, aby 
niemogly być obrózone przeciw nam; ale о tém nie 
myślicie, tylko na dzisiaj chcecie pańszczyzny, a na jutro 
odpuszczenia win. 

Pańszczyzna jako przymusowa robota zawsze być mu- 
si uważaną, bo najczęścićj nie ten mi slużyć bądzie, od 
którego mi czynsz należy, to jest nie gospodarz, ale jego 
syn, brat, parovek, parobkini, którzy będą przez niego 
gwałtem wysyłani na robotę dworną i zawsze ja piekłem 
nazywać będą. Nie cieszymy się Майа nadzieją utrzy- 
mania przez to patryarchalaego związku, bo przeszły te 
czasy, kiedy ojciec syna batogiem do miłości i szacunku 
dla siebie obowiązywał, tem bardzićj pańszczyzna ch 
pod lekką fęrułą pośrednika, związków tych nie ror 
li, nie utrzyma nawet. Niezawodnie lepićj będzie, JE 
włościanie w 2136706] części, ile m»żna tylko, 12 Р ро 
przejdą оту ustanowiony przez władzę 6238097, 
czóm łatwićj do dobrowolnćj przyjdą umowy- Ї 

Najlepsze 1 rzeczywiście patryarcbalno stosie, em 
wiążą się między nami i ludom, kiedy оп Sonię dotych- 
ze szlachtą zagrodową, dzierżawiącą U opiekunów. Dzie- 
czas. Опа miała w nas rzeczywist в; ой wszelkieł 
dzie bronił szlachty u siebie ор рта а dawnićj ki Ri: 
krzywd, dbał o jéj zdrowie i b i r sejmy wodził. T рү: 
wał nią w interesach обун с1а szlachty, czysto ш A 
ła opieka wolnego pana ni ллу wywiązywał pe” 
па (7), ztąd się 8050005 ејб z sobą trzeba: dbać о ich 

Bey pk poż jeczeństwo, naukę i znaczenie ju- 
zdrowie, dosta trzeba, bedzie pańszczyzny abyśmy ich 

siebie, 520 aS przyjdą: po rozum, kiedy go 

mieć ояу, D zimy, гон damy, po opiekę 
kiedy z miłości ј Ф У, ро oświatę kiedy koniecz- 

w massie ludu poczujemy. 

e zdaje mi się, że czynsz jest lepszym od pańsz- 
zny? o tém loicznie wątpić niepodobna. Ale czynsz ой 
szlachcica pobierany, за wolną ziemię jest pewnym, czynsz 
zaś od włościaniną osiadłego na ziemi gromadzkićj, którćj 
mu łatwo odebrąć niemogę w razie nieakuratności,—to - 
iana rzecz. 

Tu trzeba pomyśieć, —westchnąć kiedy się komu po” 
doba i zgodzić się na wykup. 


ie 
0 wykup ziemi przez włościan czyli uwłaszczenie; 


ści ziemi przez 
А tość pieniędzy 


włościan zajętćj. Ktoby się troszczył © war беш! naszój 


i świadectwa, niech niezapomina, że one na 
oparte wartości stracić niemogą. у х 1 

х Jednak przeczuwając, jak się wielu „тне 
tając to wszystko co się tu powiedziało, 


- niec.ne zapytać ich zaraz, czy teraz poczuli i poznali 


wartość pańszczyzny, czy teraz obliczyli coby można było 
zrobić siłą i dowolnością dawniejszą?—czy zaś umieli 
z tego wszystkiego dawnićj korzystać ? | 

Mnie się zdaje, że swoboda wyzuwająca паз z robotnika, 
otworzyła nam oczy; że bez tego dawniejszym trybem go- 
spodarzyłibyśmy spokojnie. Więc niemamy о co się trosz- 
czyć, a dawniejsze nasze intraty z czasów kiedy niemyśle- 
liśmy nawet, należy brać do rachunku; przejrzawszy 10-сіо 
letnie regestra, zastanowić się, czy czynsz nie wyrówna tćj 
intracie czystćj, jaka była,nie wprowadzając tego co byćby 
mogło lub co byłoby z czasem. Мише się zdaje, że jeżeli 
drobni dziedzice wynagrodzeni będą,—inni ше nie stracą, 
a wielkie majątki zyszczą ma czynszu. Bo dawnićj wło- 
ścianin robił cóskolwiek od niedzieli do niedzieli i со dzień 
cokolwiek panu zabierał. Potrzeba mu było chłeba, ko- 
nia, woła, pieniędzy, opału, budowlowego lasu i t. d. a kie- 
dy się z biedy puścił na włoczęgę, za złowionego i dostawio- 
nego na miejsce, pan karmowe zapłacił i podatki najczęścićj 
za połowę włościan. Proszę te wydatki zdetrunkować 2 do- 
chodów dawniejszych i przypomnieć, że były czasami po- 
żary, gradobicia, powodzie, susze, epidemje, pomor bydła 
i кош, w których dziedzic cierpiał najgorzćj, bo musiał ze 
swojćj szkatuły, kiedy ją miał, wszystkie zło naprawiać, 
a kiedy niemiał na kark własny długi zaciągał. Jeszcze 
i dotąd w prowincjach: naddźwińskich zapomogi (ssudy) 
jak widmo ciężą na spokoju obywateli i ich majątkach; a 
to pamiątka, którą poddaństwo °з lat 1844, 45 i 46 zosta- 
wiło; dotąd za brane zboże i pieniądze na utrzymanie wło- 
ścian, których pola iłąki były wodą zalane, nieraz tu idą 
folwarki na sprzedaż publiczną. 

Potrąciwszy więc te niedogodności, jakie poddaństwo 
ipańszczyzna droga ciągnęły za sobą, od intrat brutto 
obliczonych 40144, nabierzemy przekonania, że teraz się 
zaczyna era prawdziwie dogodna dla właścicieli ziemskich, 
którzy już nigdy funduszem swoim za lud odpowiadać nie 
będą, za lud mówię, którego pracy użyć nieumielibyśmy 
nigdy, 1 że czynsz lepićj zapewni dochod właścicieli zie- 
mi,—a wykup ocali im jéj wartość. Tém bardzićj, że się 
diugów bankowych i zaposiog  właściciełe pozbędą i osię- 
апа przez to hipoteczną wartość gruntów folwarcznych i 
iasów, które стай przez areszt ogólny, za dusze z»stawio- 
ne traciiy swą cenę i znaczenie w kredycie publicznym i 
prywatnym. 

Będąc przekonanym, iż obowiązkiem jest każdego 
uczciwego obywatela kraju objawić swoje przekonanie 
szczerze i jawnie, nie oglądając się czy się komu | odoba 
lub nie,—staję obok wielu z myślą, że wykup jeden tylko 
wyprowadzi паз z kabały rozłożonćj przed nami, którą 
ciągnęlismy dotąd nieumiejętnie i bojaźliwie. 

Przez uwłaszczenie tylko możemy serce własne dać 
ludowi i postawić go na drogach, po których chodziliśmy 
tyie czasów. x 

Nie dać darmo ziemi, ale ją przedać przy pomocy insty- 
tucij kredytowych, za pieniądze lub ich wartość. Кю 
dzisiaj płacąc pieniądze bierze prawo na majątek, pisane na 
pupierze i na mocy tego nikt go nieśmie wypędzić, może 
йс pewnym, że taż ѕаша siła uttzyma wartość świadect- 
wa na wykupioną ziemię i że jego wartości nikt mu wy- 
trzeć ani zmniejszyć niezdoła. Któś powie na to beatus 
qui tenet, a mnie się zdaje, е mocnićj trzymać sig będą 
przy mnie pieniądze krajowe, niż ziemia włościańska. 

Wykup jest celem pracy szlachetaćj szlachty, powi- 
nien być podstawą listów nadawczych, bo to czyn, który 
spełnić koniecznie musimy dla szczęścia ludu. ` 

Ignacy Zenowicz. 


4 Nowogródzkiego. 

Trudno znaleźć narod, któryby się iatwićj od nas za- 
palał i chwytał każdą myśl, wzniosłą, szlachetną, poży- 
teczną; ale na nieszczęście wszystkie te szlachetne pory- 
wy najczęścićj się rozbijają o brak wytrwałości. Takie 
jest ogólne mniemanie. Јађут sądził, że często u nas 
nie dochodzą do skutku najzbawienniejsze pomysły 2 przy- 
czyny niegruntownego i niesystematycznego brania się 
do rzeczy— itak np. tyle u nas mówiono i pisano о 
wielce pożytecznych 1 niezbędnych potrzebach kraju, jak 
towarzystwo kredytowe 1 współki handlowe. = 

Że te projekta nie doszły dotąd do skutku, nie przypi- 
suję to brakowi wytrwałości naszych światłych i zac- 
nych ziemian, którzy mając dobro ogółu na celu tak silnie 
te szlachetne zamiary popierali— ale tu właśnie widzę 0- 
myłkę, że nie od początkowćj a najpotrzebniejszćj insty- 
tucji fioansowćj poczynać chciano. 

Wyżćj wspomnione pomysły są to koła obracające się 
па osi rolnietwa,— chcąc więc, żeby te koła dobry obrót 
miały, trzeba oś samą najprzód dobrze opatrzyć 1 wzmo-, 
cenić. 

Dobre rolnictwo i w dawniejszych stosunkach włościan ; 
potrzebowało koniecznie w czasie lata gotowych pieniędzy , 
na najęcie robotnika, żeby dobrze w porze zebrać, a cóż | 
będzie teraz, kiedy bez najemnika i wyśleć ше podobna 
żeby się obejść byfo można. Trzeba więc pieniędzy latem, | 
kiedy jeszcześmy posieli i Bóg jedea wie jak urodzi, prze- 
dąć w téj porze ше niema, a zbierać zboże i siano po- 
trzebą. 

Nie mówię tu o ludziach bogatych na większą i mniej- 
SZĄ skalę, którym los pozwolił mieć majątki i kapitały, 
ale 0 ogóle ziemian, którzy mają własne ziemie bez kapita- 
łu, albo dzierżawiąc, mają tyle funduszu ile potrzeba 
na zapłacenie rocznój dzierżawy. 

Cóż pomoże najwykształceńszy umysł i serce, gdy trze- 
ba pieniędzy aieh nie ma? Ale cóż dziwnego, iż nasz po- 
czciwy Í światły szłąchcie піс nie wymyśli, kiedy mówią 
że i sam mądry Salomon z próżnego Die naleje— a czas 
leci, zbiór z pola tak szybko nadchodzi, że ani się obejrzeć, 
nie więc nie pozostaje jak jechać do miasta lub do mia- 
„steczka, udać się do Żyda i przedąć część przyszłego plonu, 
a o tém niema co mówić, że żyd za pół севу kupuje; i od 
takich-to przedaży często klopoty całego życia, a niekiedy 

i ruina całego mienia początek swój bierze. 

Zadaniem więc mojém zWrócić Waszą цудо szanowni 
obywatele, którzyście tyle zaslug I pracy па tém polu dla do- 
bra ogółu położyli —na założenie Dajpterwszéj i podług mnie 
najniezbędniejszćj współki kapitalów na dawanie w czasie 
roboczym na najęcie robotnika pożyczki, na część przy- 
szłych zbiorów. Та wspólka dźwignie nasze gospodar- 
stwa, wleje ошене w serca zwątpiałe, 1 ЁЧУ pokaże 
kapitalistom, że u nas współka pietiężna 156 może, кл 
kojmię wielkim kapitalistom do wniosku swoich kapitałów 
na założenie towarzystwa kredytowego i t. p. 


Współki te zawiązać się powinny w każdym powiecie 
z osobna— a ponieważ kapitał nie cały rok w obrócie 
być może, brać jeden procent od sta na miesiąc, żeby ka” 
pitaliści nie tylko straty, ale Zysk czysty mieli i było czćm 
koszta administracji opędzić— a biorący tak wielkie: ko- 
rzyści odniosą, widząc siebie wyrwanymi z rąk lichwiarskich, 
że błogosławić będą tym, co swoje kapitały ną tak szla- 
chetny cel poświęcili, jak równie i tym co się zająć tak 
zbawienną pracą zechcą. 

Szezególnićj w teraźniejszym stosunku włościan, gdzie 
zaufanie do пав zachwiane zostało, wypada nam trzymać się 
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jąc więc gotowe pieniądze do rozpłaty z najętym robotni- 
kiem, nie tylko nasze gospodarstwa nie upadną ale niezawo- 
dnie pójdą naprzód. 

Nie z braku więc wytrwałości podług mnie nasze szla- 
chetne instytucje nie przychodziły do skutku, ale że nie- 
przechodząc szkoł chcieliśmy korzystać z nauk Uniwersy- 
teckich. Nie myśląc jak nasze zboże do własnych stodoł 
zawieźć, myśleliśmy o targach Londyńskich. Uderzmy się 
więc w piersi z wiarą, że Bóg dobrym zamiarom dopomo- 
że i nie wstydząc się zacznijmy od pierwszćj klassy. 

Stanisław Malinowski. 


Królewiec, 11-00 marca 1862 r. 


Powietrze wiosenne, lecz dżdżyste. Termometr spo- 
czywa po części na 0. 4 

W Anglji objawiął handel zbożowy w tym tygodniu 
więcój życia, przyczćóm i wartość pszenicznego ziarna 
nieco się podniosła, choć obrót interesów był bardzo ogra- 
niczonym. 7, powodu słabego dowozu zagranicznego zbo- 
ża tranzakcje na płynące ładunki gotowićj, i 2 awansem 
1 szyl. zawierano. Między tém poszukiwano lnianego sic- 
mienia i płacono za takowe chętnie o pół szylinga na 
kwarterze więcćj. Zakupna jednak nie rozciągały się po 
za obręb potrzeb konsumentów północnćj Fraucji, albo- 
wiem w ostatnim czasie też zewsząd nader mało do- 
starczono pszenicznego ziarna. 

Francuzkie targi poczynają się ożywiać, i lubo cena 
mąki о 1 franka się uchyliła, to za to interes zbożowy со- 
raz się rozwija i jedna pod względem przyszłości więcćj 
zaufania. Na paryzkićj giełdzie doznawała pszenica re- 
gularnego pokupu przy podwyżce 1—11 franka. W ogó- 
le było mocne usposobienie. à 

Na placach Amsterdamskim i Hamburgskim ochotą 
do Кирпа w ostatnim czasie dużo się ożywia, tranzakcje 
wszelakoż uskuteczniano po dawnych cenaeh. i 

Giełda nasza przedstawiała w niektórych dniach wie- 
le ruchu. МУ skutek pomyślniejszych depesz z zagrani- 
cy była też pszenica pokupniejszą, obok czego i żyto na 
wartości zyskało. Dzisiaj przecież targ znów słabszy, 
mimo że ceny nie uległy żadaćj zmianie. Jęczmien i owies 
nieustannie w zaniedbaniu. 


„za szefel pruski beczkę litewską 


z doliczeniem 19!/4% agio. 
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spirytusu z naczyniem 80009, Tralles (aominalaie) Tal. 181/5. 
Rubel w рар. zamieria się po sbr. 27 11*/4 У 

Kursa zamian: Loadyn 3 m. 2001/4; Amsterdam 71 dni 1015/5; Ham- 


burg 9 tyg 45; Berlin 2 m. 99'/;; 3 m. 99. ў 
Agencja Domu Nadniemensśie„0 J. GOŚCICKI. 


ROZMAITOŚCI. 


—- Dzienniki niemieckie podają następujące szczegó- 
ły о Łuce Wukałowiezu, wojewodzie suttoryńskim. Wu- 
kałowicz ma lat czterdzieści kilka; jest słusznego Wzro- 
stu i krzepkićj budowy ciała, tak, że wygląda na bohatera 
siły fizycznój. Dość spójrzeć na jego smagle, wyraziste 
oblicze, żeby się przekonać, iż mieszka w nim duch przed- 
siębierczy і pełen odwagi. Елка Wukałowicz długi czas 
wprzód przemieszkiwał w górach Kattaro, gdzie się tru- 
dni rzemiosłem płatnerza. Następnie przystał do po- 
wstańców, i dzięki swćj odwadze wkrótce został jednym 
z przewódców ruchu. Zawód jego polityczny „rozpoczyna 
się od chili zburzenia warowni Kuly, której Turcy 1 b3- 
haterską wytrwałością bronili przed daleko liczniejszym 
od siebie nieprzyjacielem. Wtedy  Wukałowicz wziął 
na się tytuł wojewody suttoryńskiego, a ponieważ działał 
wprzód zgodnie z innymi przewódcami powstania 1 umiał 
ich zjednać dla siebie, więc uznany przez nich bez oporu, 
stał się zaraz rzeczywistym zwierzchnikiem całój Sutto- 
wojewoda nieotrzymał żadnego wyższego ukształ- 
cenia; nawet czytać meumie; wrodzona zdolność, rozwi- 
nięta w życiu praktycznóm, wystarcza mu do spraw we- 
wnętrznych, a w stosunkach zewnętrzpych umie wybie- 
габ pomiędzy radami agentów dworów obcych. Stary 
kapral austry acki, który cichaczem umknął z pod karabina, 
pełni przy nim urząd sekretarza. Jego to pióra ва owe 
proklamacje, świadczące o grabóm prostact wie i wojewo- 
dy i sekretarza, lecz zarazem dowodzące niepospolitćj 
przebiegłości naczelnika, Wukałowicz _ poczytuje siebie 
za natchnionego z niebios zbawiciela krainy ciemiążonój 


przez Turków. W każdóm też zdarzeniu daje dowody 
| swego męstwa i rad się przedstawia jako nieublagany 


miecz boży względem muzułmanów. Przeciwnie wszel: 
kie grabieże i okrucieństwa domowe, popełniane z jego 
rozkazu, zwala na tak zwanych Uskoków (wygnańców 
w Suttorynie). Kraina ta, 
dzięki swojemu naczelnikowi, ile się pozbyia napaści tu- 
reckich, tyle cierpi obecnie od kontrybucji, ciągle nakła- 
danéj przez Wukałowicza, który W assystencji kilkudzie- 
sięcia zbrojnych sam objeżdźa osady i wybiera podatki. 
Potrzebaby sporćj liczby lat pokoju, ażeby nieszczęśliwa 
Suttoryna przyszła do siebie 2 d: isiejszój nędzy. 

— „Czas“ prazki donosi 0 goduóm podziwieniu zjawi- 
sku psychicznóm, wyrażającóm się niepohamowaną chu- 
cią kradzieży. W ` dziecinnym szpitalu па Karłowie 
w Pradze, znajduje się sześcioletni chłopczyk, który le- 
karzów nabawia niemałego kłopotu. Chłopiec ten dostał 
się do szpitala z ręką na dwoje przełamaną przez jego 
własiią matkę, która niejednokrotnie bez skutku biła go 
za złodziejskie sprawki, aż nareszcie osjatnim razem 
przetrąciła mu ramię polanem. Złamana ręka została 
złożoną 1 wziętą w leszczoty; lecz skoro wieczorem ode- 
szli dozorcy, a inne dzieci usnęły, malec zaraz wziął 819 do 
obmierzłego rzemiosła, otworzył skrzynię z odzieniem 1 bie- 
lizną chorych dziatek i wszystko w około siebie, już 
w swój pościeli pochował. Po wykryciu tćj sprawki sze- 
ścioletniego złodzieja, na drugą noc i zdrową rękę przy- 
wiązano mu do ciała; lecz żadne wiązanie, żadna boleść 
niebyła dość moeną do powstrzymania go od nielitościwego 
popędu. Skoro noc nadeszła. Z wielką trudnością zsunął 
się z łóżka, a niemogąc nic innego zrobić przykradł 
się do stolika, na którym stały lekarstwa, i wypił 
wszystko! © i 

— „Pozor* podaje wiadomość z Budy, że powódź 08- 
tatnia kosztowała życie wielu zwierząt. W samym 0- 


| kręgu budyńskim zginęło w bałwanach 70 jeleni 1 200 za- 


jąców. Pewien śmiały uczeń bednarza przepłynął w nec- 
kach NA wzgórek, na który 40 zająców przed powodzią 
się schroniło, pobit со do jednego, i obladowany zdobyczą 
| wrócił do domu. Sprawą ta jednak nieuszła na sucho, 
i dziś nieborak za swe bohaterstwo odsiaduje karę 
! w więzieniu. 


| — Przy budowie dróg żelaznych zamiast drewnianych 


pokładów,na których spoczywają reqsy; zaczynają tera7 uży- 
ego żelaza. Dawno już usiłowano zapro- 


wadzić tę zmianę; ale niewytrzymałość żelaza na wszelkie 
gwałtowniejsze uderzenie stała zawsze temu na przeszko- 
dzie, Niedawno dopićro znany inżynjer p. Bamus wpadł 
na myśl usuwającą tę niedogodność, -która wynika 
jedynie z bezpośrednićj styczności relsów z podkła- 
dami. Użył on do tego tektury, i próby kilkakrotnie pow- 
tarzane na drodze żelaznćj lyońskićj jak najpomyślnićj się 
powiodły. Aby ocenić całą ważność tego wynalaz ku, dość 
jest powiedzieć, że na odnowienie drogi żelaznćj bazylej- 
skićj wyszło 50,000 podkładów drewnianych, na linji Mal- 
hauseńskićj 60,000, wreszcie kompanja południowa w tym- 
że roku zużyła również 60,000. Drzewo ku temu celowi 
służące musi być wyborowe; łatwo więc ocenić, jakie kosz- 
ta i jaki spustoszenie lasów to za sobą pociąga. Ścisłe 
obrachowania przekonały, że przez użycie żelaza oszczędza 
się 5009 do 600, dzisiejszych kosztów, a łatwo zrozumieć 
co jeszcze lasy na tém zyszczą. 

— Urzędnik biura topograficznego w Sztokholmie p. H 
Mendel wynalazł prosty i pewny sposób przenoszenia fo- 
tograficznych obrazów wszelkiego rodzaju i wielkości za- 
miast na papier, na blachy miedziare, cynkowe i na ka- 
mień litograficzny, skąd się już łatwo dają odbijać w ty- 
siącznych egzemplarzach w zwyczajnych prasach drukar- 
skich, sztycharskich lub. litograficznych. [Nowy ten spo- 
sób, nazwany został przez wynalazcę fototypją (Światło- 
drukiem) i stanowi dotąd jeszcze wyłączną jego tajemnicę. 

—- Gubernator Gnadalaxary w Meksyku sprawił nic- 
dawno widowisko godne epoki cyrków rzymskich. Na 
amfiteatrze, umyślnie ku temu sporządzonym. walczyło 
sześć tysięcy kogutów uzbrojonych w ostrogi. Cztery ty- 
siące dziewięćset siedm obrosiych pierzem rycerzy legło 
na placu; dziewięćset 1:26] zostali ciężko ranieni i niema 
nadziei wyzdrowienia; sto dziewięćdziesiąt dziewięciu 0- 
trzymało lekkie rany. Jeden tylko kogut wyszedł z. walki 
cało, i ogłoszony zestał zwycięzcą. Szalone poklaski tłu- 
ma towarzyszyły temu ogłoszeniu; koguta omal niezadu- 
52010 pocałuakami, Imię bohatera jest „Lindo“. Posia- 
dacz jego, który ma rów ne prawo ze swym kogutem, aże- 
by imię jego stało się wiadomóm wszem w obec, nazywa 
się don Rafael Lompurdos у Granadino у Ramires у Ca- 
brero y Gerera, Prawdopodobnie, że do tego długiego 
konwoju nazwisk don Rafael przyłączy jeszcze imię swe- 
go wsławionego koguta. 

— Pan Carre wynalazł bardzo dowcipny i prosty spo- 
sób zamrażania wody w najgorętsze lato. Potrzebne są 
do tego dwie mocne żelazne retorty, czyli po prostu butle, 
dające się połączyć z sobą za pomocą żelaznćj rurki. Je- 
dna z nich пареіпіа się rozeczynem koncentrowanym gazu 
ammonjakalnego w wodzie, a druga zostawia się próźną, 
Połączywszy obie butle hermetycznie z sobą, butla z wodą 
nasyconą ammoniakiem stawi się przy oguiu, druga zaś 
próżna zanurza się w wodę, którą zamrażać mamy. Przez 
działanie ognia gaz ammonjakalay się ulatnia, i nie mogąc 
się wymknąć z zamkniętego naczynia, zgęszcza się pod 
ogromnóm ciśnieniem jako płyn w próżoćj butli. Po nie- 
jakim czasie butla odstawia się od ognia 1 ostudza się, 
w skutek czego ammonjak w drugićj butli znowu się szyb- 
ko w gaz zamieniać zaczyna i przez to pochłania tak ogro- 
mną ilość cieplika zawartego w wodzie otaczającćj butlę, 
że ta się w odśrodkowym kierunku w lód ciągle zamienia. 
Operacja ta może się powtarzać kilka razy, nie rozłączając 
retort, dopóki dostateczna ilość wody nie zostanie zamro- 
żoną. Sto funtów lodu tą drogą otrzymanego mają koszto- 
wać nie więcćj jak 25 groszy naszych. 

— Jednocześnie z wybuchem Wezuwjusza dało się uczuć 
i w Lulea (w Szwecji) słabe trzęsienie ziemi. Falowania 
ziemi szły w kierunku od wschodu ku zachodowi. Dowo- 
dzi to wulkanicznego połączenia tych krajów na dwóch 
przeciwnych krańcach Europy położonych. 
WIADOMOŚCI BIEŻĄCE. 


— W Grodnić kolossalny most żelazny pod kolćj połą- 
czył już uareszcie oba brzegi. Widok jego prawdziwie jest 
przepyszny. Mało mu już brakuje do ostatecznego wy- 
kończenia. 

— W nocy z dnia 11 na 12 lutego fabryka sukien i 
kortów w miasteczku Supraślu pod Białymstokiem stała 
się pastwą płomieni. | 


NEKROLOG, 


Jeszcze jedna skromna mogiła wzniosła się na obszernóm cmenta- 
rzysku naszóm. Jeszcze jedno zacne i prawe serce dla kraju rodzinne- 


7, dnia 7 na 8 stycznia b, r. w majątku Pawlikowsz,- 
czyźnie, w powiecie Słuckim, w blizkości miasteczka Lachow.cz, znane” 
go w dziejach naszych, oddał ducha Boga Maurycy Czarnocki 
otoczony żoną, dziatkami, krewnymi i przyjaciółmi. Т rodził się w ma- 
jętności Ceprze w pow. Siuckim г. 1820 z ojca Karola i matki Amelji 
z Rewieńskich. Pierwiastkowe nauki odhył w domu pod kierunkiem 
światłego ojca i wzorowie troskliwćj matki, w tymże powiecie w ma- 
jątku Zarakowiu. Ztamtąd udał się do Uniwersytetu w Dorpacie, 
gdzie otrzymawszy stopieh kandydata filozofji, wstąpił w zawod służ- 
by pabliczaćj jako członek utworzonego wówczas kadastru. Najdłu- 
26] przebywal w Orle i w tym przeciągu czasu zwiedził Stepy kirgiz- 
kie, badając wszędzie pod wzgiędem naukowym naturę gruntu i miej- 
scowości i odznaczając się trafnością sądu. Niektóre geologiczne spo- 
strzeżenia jego drukiem ogłosił Dziennik miaisterjum oświecenia na- 
rodowego. Opuściwszy służbę publiczną i spędziwszy czas krótki 
w rodzicielsskim domi, zająt się własnóm gospodarstwem, а późnićj 
jako pomocnik glówa=go rządcy dóbr homelskich p. Tomasza Massal- 
skiego (4nanego autora p. Podstolica i innych dzieł) zamieszkał w m. 
Homlu, gdzie też zawarł malżeńskie związki z panną Jadwigą Nowic- 
ką. Następnie roku uplynionego w początku jesieni wybrany został 
sędzią pokoju. Nagle zaziębienie wpędzito go w suchoty 


go bić przestało. 


które rozwijając się gwaltownie, pomimo całćj siły męzkiego wieku 
wtrąciły go do grobu. Zgasł Żalowany powszechnie. Zwioki jego 
przewieziono do rodzicielskiego majątku Lecierzyna.  Rozdzierający 


serce był to widok, giy ojciec z osiwiałą brodą i matka z bialym wto- |. 


sem stanęli w głach:m milczeniu nad martwemi zwłokami ukochane- 
go syaa, które po ostataióm pożegaaniu, spuszczono na wieczny spo- 
czynek do rodzinnego sklepu pod miejscową kaplicą. Pokój zmarle- 
mu! Ulga w coleści rodzicom i wdowie!" $. p. Maurycy byt tò czło- 
wiek prawy i wykształcony. Przyrodzenie obdarzyto go szczegółniej- 
szą zdolnością do rysunku, Małym jeszcze będąc chłopcem, bez naj- 
mniejszćj nauki przenosił z największón podobieństwem olówkiem 
na papier rozmaite pod oko podpalające przedmioty, a mianowicie 
myśliwskie sceny, bo też myliwstwo namiętnie i z zapalem lubit. Be- 
де raz w Petersburgu, dowiedział się o przyjeździessławaego Hora- 
cego Verneta. Ta wiadomość spać ma całą пос niedała: rozmarzony 
postanowił nazajutrz udać się do genjalnego artysty i zupełaćj jezo 
polecić się opiece, a rzuciwszy wszystko oddać się na cale życie SN 
larstwu, zwłaszcza, że wówczas nie byl jeszcze żonaty i pró ДЕЗЕ. 
szelstwą rodzicom żadaych ciążących na sobie nie miał obowi rk 
Ale nazajutrz myśl chłodna ostudzila zapał mlodzieńczy 1 zdmuchaęła 
rozżaroną iskrę tajemniczęgo głosu. Opatrzność inne mu „gotowe 
ła drogi i kres niedaleki. Stanąłeś juź u wspólnego wszystkim celu 
$. p. Maurycy. Обу ci ziemia była lekką! D. M. 

| 


(Udzielono). A 

W powiecie Rossieńskim w miasteczku Relowie; dnia 29 grudnia 
roku zeszlego 1861, siedmio letni synek nasz W., ulegl nadzwyczaj- 
пёј, dotąd jeszcze niepraktykowanćj chorobie: Przy zupelnem zdro- 
wiu, z rana między 10a 11-44, na catćj powierzchni glowy objawiło 


ВИЛЕНСКИЙ ДНЕВНИКЪ. 
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ciało od mozgowój kości ро catćj 
wie w lo tr W godzin zaś kiłka neti) a 
dęcić skóry pokryło już i oczy zzipełną gangrenową zsiniałością. 
Nadzwyczajny ten objaw nie praktykowanćj dotąd jeszcze choroby i cią- 
gle prawie odchodzenie robaków przez womity najboleśnićj zasmu- 
cały obecnych nas rodziców i nie oddawna tu zamieszkalego medyka 
uniwersytetów Kijowskiego i Moskiewskiego, pana Leopolda Bartosze - 
тіста. W dni kilka ро, po operacji zrobionćj przez р. Bartosze- 
тіста, przy obecności medyków : рр. Janowickiego , Antoniego 
Michałowskiego, Szymkiewicza i Skulskiego, rozcięciem skóry aż do 
mozgowéj kości, i wylania się w nadzwyczajnćj massie krwi, chory 
znacznie polepszać się zaczął.Lecz gdy w prędkim dość czasie, napływ 
powtórny krwi uformował się i ztąd najstraszliwszy nastąpił przez 
26 godzin niczém nie wstrzymany krwotok; chory w śmiertelnym zo- 
stawał stanie, i już najmniejszćj do życia nie dawał nadzieiy bo go 
pot zimny śmiertelny pokrył i pulsa ustały. W takim opłakan m sta- 
nie, chory zasmucał nas dość długo. Gdy dopiero i krwotok cudownie 
wstrzymany i chory najpożąłanićj się ша, powodowani uczuciem 
втотегёј wdzięczności, najprzyjemnićj nam w życiu publicznie podzię- 
kować nieocenionemu medykowi р. Leopoldowi Bartoszewiczowi 

gdyż najtroskliwszem staraniem, najzupełniejszem oddaniem się przez 
dnie i nocy przy chorym, potrafił umierającemu życie wskrzesić. 
Nadzwyczajne to i niepraktykowane ciepienie, nie jednego z PP. me- 
dyków zaciekawić powinno, a w sercach naszych, niech żyje 
wdzięczność, cześć i chwałą nieocenionenu medykewi p. Leopoldowi 


się opuchnięcie, a w minut kilka, 
wydęte bylo do trzech cali. 


Bartoszewiczowi. IPS, ОД 
Retow. 4 lutego 1803 r. ała ATA) 
KURSA GIEŁDOWĘ. 
PETERSBURG , 2 (14) marca. 
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— па Paryż (2 mies.) za 300 fr. 85 — 50 — 
— ma Wiedeń (2 mies.) za 150 в. 77 — 55 — 
— Па Londya (3 mies.) za 1 fst. 7 — 16 — 
— па Petersburg (1 m.) za 100 r. 99 — 25 — 
— па Moskwę (1 m.) za 100 г. 93 -— 75035 > 
КУСА, 2 (14) marea. 

Ріесіоргос. 5-6j pożycz. 3 , 980 

Pięcioproc. bilety banku рай ) A 

Wzksle: na Lowa > z ro a Ye: 

— па Amsterdam. , ` 16%, Кё 
— na Hamburg. 30 у, Уз b 
— . па Paryż ‚ 351 aj 851 
ODESSA, 2 (14) marca. к 

Weksle: na Londyn za 1{з. + 7 r. 10, К 

‚ — па Рагу za tr. . - 3543/16 = 
— па Marsylję za ( r. 35547, c. 

— mna Genug za i r. 35627, с. 
BERLIN, 14 (2) marca. 
Rossyjskie 5-procentowe 5-ćj poż, 845/ © 
Mami А 

Czteroproc. metall. bankowe bij, za 100 r. 9377 | 

Bilety kredytowe ross. za 90 rub. 841/, tal 

Polskie obiigacje skarbowe oprócz kup. 80 1 
DE listy zastawne 58 oe eg w B4B/gy е 
— bilety bankowe. Ба 841, 

Złoto czyste 459 1/, tal. za funt 1. 

Weksle; na Petersburg (3 mies.) za 100 rub, 9:1/, tal. 
— na Warszawę (krótki term.). 8457, г. 
HAMBURG, 14 (2) marca. 

Rossyjskie 5-proc. 5-6j pożyczki A 30 a/a 


A 6-6] pożyczki Are: 
Weksle na Petersburg (3 mies.) za 1 r. . 29 sz. b. 
Złoto za 1 m. kol. 4251/ m. b. 7779 
Disconto 2 3/, 0/,, 
AMSTERDAM, 14 (2) marca. 

Rossyjskie pięcioproc. 5-4] pożyczki. 

—. — 6-6) pożyczki. 92 1/, 9%. 
Weksle na Petersburg (3 а) de 1 r. 159 е: 4: 


LONDYN, 14 (2) marca. 
3-procentowe ang. кошойду. © . 


79 РА Yo; : 


sent 93 5/, %. 

Rossyjskie 5-ргос. 2-6] рой. . . WA 

Srebro w sztabach. 716и +. бка у, p 

Weksle na Petersburg (3 mies.). e= 85/ р З 

3 PARYZ, 14 (2) marea. з 

enta 3-ргос. aż w, 9. trapie В і 

каје кани ruchomego. „©: SZL fr. {кърд 
cjo główaego Tow. kol. Қ ji 

Weksle na Petersbur > ae а = 


КАЗЕННЫЯ ОБЪЯВЛЕНИЯ. 


Нуотдачу въ арендное с ›держане съ 23 -го 
апрзля 1852 года, состолщихъ въ ввдвнін Oac- 
ки дэмовъ, въ Валенской дворянской Опекв бу- 
дуть производиться 19 марта сего года торги съ 
узлконенцыми черезъ три дия переторжками; 
почему желающие участвовать Bb торгахъ. бла- 
говолягъ явиться въ Олеку на назначенный 
срэкъ съ достаточными залэгами, IAB будутъ 
предъявлены инвентарныя описи домовъ, UTĄA-- 
васмыхъ въ аренду. ен 1—126 

‚ Му celu oddania w dzierżawę od 23 kwietnia 
1852 roku, domów zostajązych w wiedzy Opieki, 
045942 się w szlacheckićj Opiece Wileńskićj 19 
marca b. roku targi z przetargiem pə trzech daiach 
prawem przopisanym. Zyczący uszęstniczyć w ta- 
kowych targach, raczą w oznaczonym terminie 
stawić się 2 0100 Wiednión vadiam w Opiece, gdzie, 
na żądanie 5344 pokazane opisy iawentarzowe 
tych domów, która się wydzierżawiają. 1—126 


УСГУПАЕТСЯ право ma двадцати-лётнес 
coąepikunie казонной Формы Гуры, CO вобмъ 
устройствомъ, движимостью и скотомъ. Форма 
CIA находится въ 4-Xb верстахъ отъ г. Вильно и 
Заключлетъ въ себв четыре уволоки удобреп- 
пой земли. Объ условіяхъ уступки узнать мож - 
но OTW настоящаго содержателя Фермы въ г. 
Вильнв па Остообрамской улицв въ дом% N. 1278. 
1—127 . 
PRZELEWA się prawo na dwadziesto-letnią 
dzierżawę fermy skarbowój GÓRY z całym in- 
wentarzem, ruchomością i bydlem. Ferma ta 
położona jest o cztóry wiorsty od Wilna,i zawiera 
А włoki oromćj ziemi. О warunkach ustępstwa 
dowiedzieć się można od niniejszego dzierżawcy 
w m. Wilnie przy ulicy Ostrobramskićj w domu 
рой М. 1278. — 1—127 


pan ZO Z OZ ЫЫ A ZOZ ССА R ан ее 


DZIENNIK WILEŃSKI. 


Przyjechali do Wilna od 4-5о do. 8-g0 marca. 


HOTEL NISZKOWSKI. Obyw: H. Koch.— Baron Michał Kraus.— 
Ob. Bol. „Romer.— Fr. Giedgowd.— Wine. Rudomina. — Klaudjusz i 
Wilhelm Łopacińscy.—: Jenerał Delwig— de Grave.— Półk. Taube. — 
Kap. Grek-— Mińkiewiez. — Miński. — Michniewicz. — Panie: Wine. 
Snarska-— Bened. Iwanowiczowa.— Ob. Krzywicki. 


Wyjechali z Wilna, od 4-60 do 8-go marca. 


Kiok.— Koch.— Minkiewiez— Bruhl.— Ufniarski.— Lallemand. — 
Pani: Snarska.— Ablamowicz.— Nowakowski. — Baliñski.— Вогож- 
ski. — de Grave.— Pani Gorska.— Taube.— Grek. Jasiukiewicz. 


W drukarni A. H. Kirk ога, 


SPIS KSIĄŻEK 


WYDANYCH NAKŁADEM I DRUKIEM 


А. SYRKINA W WILNIE 


Przy rogu ulicy Niemieckiej, w domu Zdanowicza 
(b. Preńskićj) naprzeciw Ratusza. 


* $ . . Д H 
Dzieła gwiazdką oznaczone, chociaż nie nakładowe, w znacznéj 
ilości exemplarzy w komis mi są powierzone. ) 


ANIOŁ STRÓŻ, czyli Rady i Prawidła religijnego po- 
stępowania zebrane dla młodzieży, skreślił X. Arvi- 
senet, tłómaczył X. S. 5. О. in 16. . .kop. 10. 


"BIÓRKO, Obrazek obyczajowy z lat ostatnich minio- 
nego wieku, pret Autora Pamiętników Ks. Jorda- 

na. Wilno, 1862 in 12, 2 tomy . rs. 1. Е. 80. 
CHCIWOŚĆ UKARANA, powieść, przez Ks. Stani 
sława Felińskiego, (wydanie drugie) Wilno, 1861, 

in 12, . AŻ, Eri SAR k. 30. 
CHRZEŚCIJANIN EWANGELICZNY w obec chrze- 
ścijan tegoczesnych czyli obraz prawdziwego Chrze- 
ścijanina, skreślony z Ksiąg pisma Świętego i z 
dzieł Ojców Kościoła, przez X. Paulmiera, tłóma- 

czył X, S. 5. D: 1 tomin12 . . . . . К. 40. 
CZTERY MODLITEWKI, na uroczystość BOŻEGO 
CI А, w czasie processyi, po odczytaniu każdćj 

К o | ERE CERE EDON „k. 3, 
ZYŃ SZLACHETNY, zdarzenie prawdziwe, opowie- 
dziane przez Ks. Stanisława Felińskiego, (wyda- 

„„, Nie drugie.) Wilno, 1861 in16. „ . я k.-40. 
ROBIAZGI POWIEŚCIOWE, przez Autora Kło- 
potów starego Komendanta, 1858. 2t. г. 2. К. 50. 
ZIENNIK CIERPIEŃ wy ów wiary Swiętćj, 
skreślił w języku francuzkim gX. Leprust Kanonik 


. Ш . 


= 9 = 


Turoneński; przełożył z francuzkiego X. S. S. D. | 


k. 20. 
` ELEMENTARZ POLSKI, czyli nauka czytania pisma 
Polskiego dla małych dzieci, z różnóm nabożeń- 
stwem i Katechizmem katolickim, approbowane 
przez władzę duchowną . . . . . . . К.И. 
(Biorącym 100 ex. odrazu, dodaje się 10 gratis.) 
*GAWĘDKA o Swojaku, przez białoruską Dudę, 
Mohilew. 1859. . . . = poż ТЕС 
GIESMIE SZYDŁAWOS, аре) panna Szwencziause 


cudowne Szydławos Abrazde (z wizerunkiem N. P. 
Szydłowskićj) 


"HISTORYA cudownego zjawienia się Najświętszćj Pan- 
= Maryi dwóm pastuszkom na górze Sallette we 
rancyi dnia 19 Września 1846 roku. . К. 5. 
KSIĄŻECZKA PRZECIW PIJAŃSTWU, do mego 
kuma Macieja, i do tych wszystkich ludzi, którzy 
powinny upamiętać się w nałogu pijaństwa, od 
poprawionego gospodarza Andrzeja . . К. 15. 
KUCHNIA I APTECZKA NARODOWA, czyli 636 
przepisów gospodarskich, dzieło dla młodych go- 
spodyń polskich, 1 Tom in8. . rs. 1. kop. 20. 


MAŁDA pri szwęcziausies Maryos Panos (z wizerua- 
kiem) ... рр 5 «2-Х эуре % 
MAŁDA pri wieszpati Jezaus (z wizerunkiem) Кор 2. 
MODLITWA (odpustowa) do Najświętszćj Maryi Pan- 
ny (z wizerunkiem), przez Ks. Karola Antoniewicza, 
1 Кор. 2. 

"MODLITWA do Pana Jezusa, (z wizerunkiem), przez 
Ks. Karola Antoniewicza, . . . . . kop. 2. 
MOWA PRZY OBŁÓCZYNACH JW. Pana Romu- 
aldą (teraz Salviana) Łazarowicza w Wilnie 8 


Września 1859 w Kościele XX. Trynitarzy na 
Antokolu. oaz ӨЫ 11414 К. 10. 
М. и 


Р АЛ- 8 


==. 3 а. 


"NASZE DZIECI, powieść w dwóch tomach, przez 
Autora Kłopotów starego К.а ay tomy 
Моћіеж, „t857 ричи 2 „ k. 50. 

OBECNOŚĆ BOGA wznawiania stosownemi == 
ті z Pisma Świętego, zebranómi dla урш du- 
chownego wiejskićj młodzieży, per z Ката 
kiego X. 5. S. О. 4 Тот іп 1 sqąk. 10. 

OFFICIA PASSIONIS D. N. Jesu PW ri- 
tum sacri ordinis praedicatorum Anno domini 
MDCCCXXXI, eidem ordini Concessa А. SS. 
Papa Gregorio XVI, Vilnae 1861 in$o. К. 60. 

OJCZE NASZ, upominek missyjny dla mateki dziatek, 
przez X. Karola Antoniewicza, in 18.. . k. 10. 

PACIERZ , A dla dzieci i uda dzy o 
(z 12 rycinami) 40°. 7 m 9 

PATENT RÓŻAŃCOWY, zawierający п У і przy- 
wileje od Stolicy Apostolskiej Же ү 7 
żańcowemu nadane. (z ryciną) . 3. 

PATENTAS RÓŻANCZIAWAS aprejszkuns "ри 
уг Priwilijus nuog Staliczes РЕ Агсе- 
bractwaj Rożancziąus 5. dowenotus, (2 гус.) К. 8. 

PRZEZ KRZYŻ DO NIEBA, wspomnienie missyjoe, 
przez Ks. Karola Avtoniewicza, Wilno, in 16. К. 5. 

POLONEZY XIĘCIA MICHAŁA OGIŃSKIEGO, z 
chromolitografowaną okładką rysunku A. Zaleskiego 
wykonaną w zakładzie M. Fajansa rs. 1, К. 80. 

RAROGI przez Bociana Wileńskiego, in 12. 
odział I. Rarogi Salonowe. . . FT AK ХИК 
— IL Rarogi Obywatelskie . . . . К. А. 
— Ш. Rarogi Urzędnikowskie (pod prassą) 

RODIKLE PRIJEMIMA ing Brostwą Błajwistes po 
opieku Szw. Marijos Pannos Gromaiozin ang. Te- 

8, 


wa S. Pijusa IX. istatitos . 


ROZMYŚLANIE MĘKI I ŚMIERCI Jezusa Chrystusa, 
czyli Nabożeństwo passyjne se. n R k.5. 


. 


— 4 — 


ŚWIĘTY IZYDOR ORACZ, podarek dla szkółek ludu 
naszego, przez X. Karola Antoniewicza. К. 10. 
*WRAŻENIA PIELGRZYMA po swojćj ziemi I Z 
Litwy do wielkopolski, przez Władysława Syro- 
korą, 1 Tem, jn... or ас a ГВ. 
WYKAZ PRZYJĘCIA do bractwa trzezwości, pod 
opiekę Najświętszój Maryi Panny Gromnicznćj od 
ojca в. Piusa IX potwierdzonego . . . Кор. 4. 
ZDANIA ŚWIĘTYCH, do urządzenia Chrześcijań- 
skiego życia służące k. 40. w oprawie kop. 60. 
ZŁOTY MEDALIK, Powieść moralna, oryginalnie na- 
pisana przez X. St. Felińskiego К, 15. 


w krótce wyjdą z pod prassy: 

OFFICIUM, albo Nabożenstwo Codzienne. 

ZŁOTY OŁTARZYK, czyli krótkie zebranie różnego 
nabożeństwa z dodaniem modlitw i pieśni w Rzym- 
sko-katolickim kościole używanych, na rozmaite 
ceny. 

ŻYCIE 8. GENOWEFY, napisane dla matek, dzieci 
i poczciwych ludzi, którzy w swoich cierpieniach 
szukają pociechy w Bogu i świętćj niewinności. 

GRZESZNIK NAWROCONY, czyli sposób pojednania 
się z Bogiem. | 


КЕ m Wypisujący pocztą nie mniej jak па Rs. je- 
den, koszta przesytki ponosić nie będą. 


Kupujący w większćj ilości eremplarzy otrzymują sto- 
sowne ustępstwo z cen oznaczonych. 


Pozwolono drukować, Wilno 2 Kwietnia 1862 roku. 
Cenzor Paweł Kukolnik. 


—— 


_ Drukiem А, Syrkioa. 


